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1. FC®Ic

MESREEE LToRIE] 2 wisRE2EL b0
2, LLHEN A WHEA O THHOEM TR EF<T
Hic. ME—R o o DR EREFL TEAEARL
(CEzmUEE, 19804) ojtihc, =3 MEEEE] w5 IH
B (pp. 411—412) @z LiIc MitFELs WS C &
B5| tbok. EFi, BHEFEI t\Ww5HE (pp. 219
—220) oXEHYFHOIE S5 Ic TBEEFERIZ LA C i
FACHET S LT Hh6, HRLHEFEESbhdT e
HL5] tHoik.

FBrohicildyd 5 ok world language ¢35 5
ETFHILT, BeRCHEZL T HFECHANETEE
2EFegt (Mario Pei, David Crystal, £ oflh) s g&cH
MEhTw3REOHBIC X 33/ SiEEMR O
B R PR T, HEELTR Y BAALARL,
HEORRBDOHTHEHTEE b S HE I E L HTkAk
of. Lal, coBmEcET2EHH (FfRKoZ
EEHHEBH I W) REATVS &, RHTCOEB
ICH < 3. iz, Braj B. Kachru ff§ The Other
Tongue : English Across Cultures (Oxford : Pergamon
Press, 1983) Ic& ¥ Tw 3 ia3C Henry Kahane, “A-
merican English: From a Colonial Substandard to a
Prestige Language” (pp. 229—236) ©¥, ‘A world lan-
guage is the most typical case of an H language: the
language of the upper classes in a diglossic environ-
ment.’ (p. 232) ¢ T H 3. 2% b, MK ETF o i
T & SRficS5 4 54k (diglossia 2 w5) ©, LE
rr—7OfES Fifst H language — ErEFEE » 5
ziicks 5. high OFCCFEH - b OT, Llan-
guage (FIEHE?) Ixtd—7%», TOMEMNE
PR MEFFEL L WS O0THSE. Thid, HFEEZ L -
HohBELTLDORINEECHEELREL vFIETHS
CreEREINE, HAFO—HEEHTTRRIOE
25 Wwh® R L R h s EBRa S 5 0T, i
BlLadhiEhdhv.

2

LT HkE

H & & =

TOIEH, LLETvwhOTED S HH E Y, Joshua A,
Fishman, Robert L. Cooper, Andrew W. Conrad #§
The Spread of English: The Sociology of English as an
Additional Language (Rowley, Massachusetts: Newbury
House Publishers, 1977) -¢it, &5 1 #2% ‘Englishasa
World Language: The Evidence' & x 1, {HFA&FHIC
FOLEFMOMAKREE LLHEIMIICRLT AT
%. firTit, Richard W. Bailey, Manfred Gérlach &
English as a World Language (Ann Arbor, Michi-
gan: The University of Michigan Press, 1982) w3554
AT YW S L, ETIfT4 T _LECD Pergamon Press
b World Language English: The International Teach-
er's Journal of English as a World Language (1981— )
MRHTwE. HRFE, 1985ELLRBEELZL, World
Englishes: Journal of English as an International and
Intranational Language % 5123 Choicdt, TXH
PirATwi v, Ebic, EERLPLLRSH, FILES
X BRE-C English World-Wide: A Journal of Varieties
of English (Amsterdam : John Benjamins Publishing
Company, 1980— ) % English Today: The Interna-
tional Review of the English Language (Cambridge:
Cambridge University Press, 1985— ) 2w 5580 RIfT
BuH3.

T ?®X5ic, world language & w5 Bk, "o
B S X b AR - W REwEHeE LTilibh
T3 L5ThY, LidioT, EhE&HA K English as
a World Language &5 HEHb, fibhdc e idlEd
223, i Albert H. Marckwardt @3 (PMLA Vol.
78, No. 2, 1963, pp. 25—28) LKL LHEXF|ILTE
b Tw3 ESL (<English as a Second Language) &
EFL (<<English as a Foreign Language), 3 X U'li& o
##2 LTo ESOL (<English to Speakers of Other
Languages) = ELT (<English Language Teaching) 7c
Fichk~z e, ReaMCEREEIZLD W ENL (<
English as a Native Language) 4 & % b R A wii,
EWL (<English as a World Language) {1 X bHic Bl
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LT, ThH¥ER7 38lic, Larry E. Smith (~v 4
OHF & £ —FF%EHE) % bick o T EIAL (<English
as an International Auxiliary Language), @5 lciif =
#.T EIIL (<English as an International and Intrana-
tional Language) &\~ 5 BEFRA{ED LIRS 7.

2. HRFEEIRX

B EDX 5 AERN L, HEFEEE 3EEEE S iR
LFEOFNETH S, LE-oTHXEE5THS. Ly
L, [EEZ3E (international language), X b BERFIC IXEER
#HBIEE (international auxiliary language) [+, —FEff®
HPAEDBoADDOEHLTVE. A nS AT /M
HogH» AR RADT, FU¢ TEIERARM] %5
T3 (0.4) &, THEDHRFETH > TEEEMICT 2
2= L vavOFRELTHELDAIL®, &n»5EKE
L, EENICa IS v OFRLAS 5T
icfili&Xx e ATEE (artificial language) &\~ 5 750K
D3] tEBRTHS. WHRFTAREREFELLTD
HFELEIHEE, bLALMFOREFNLENCH 2
bHFEN, PLEFLHEOR-F 2L HEE, h
oK DORFICTRE - FHoitfick 7377 Vi &
BRITEE CONZE - HEFHERTD 7 7 v R3E, E¥H
HTD VA VEE, TS COA XV TRELAEDETL
nxrs.

#E, 2% ) AT AR e EBRIE L LTI,
BARII LA F—2 v FORBEY 2 »+7 (L. L. Za-
menhof) ICX 3 xx~<F . (Esperanto) #%EH& L
T, V4 7 ¥y 7(Volapiik), £ F— (Ido), 2LTF >~
< — 27 DTN EFEEE A = 2L+ (0. Jespersen)
BEEL/ -V 4T (Novial) 22T 5c a8
TE 5K, ShFHEREHMTHRLATEEIBoTwS
ZRART s rREBTE, BECRELEE-sTIVEY
EHctrbhac tixzawn. 2bic, Ml Eo"fMigo
PR EEREo RN At R b0 L LT, BA
PRI b EREY 255 850 FE 28, =082 AD
o & DU O EERE (BETER R oA ¥ CEE
OBEEREES 75, HEEHDLBEES C. K. Ogden
LSr2sEspse L A, Richards o~— 3 o 2 355 (Basic
English) ¢, ®#% 2 B0 LTFOMTE 5 LTLRIE
BROFEEOEER T2 5 BEXRD 2HAIC, BARREN
ICHEC 3RAZEEDE Y v (pidgin) 2 ¥25 3. ~— v
I ¥FRIE, »—>— FK2¥c 1 A. Richards 2R LA
Graded Direct Method (F7 GDM) #{t&: LT,
AR ioNERT cE wTRESAEBEHAZAT
2% ALY S LOABHAEEOEEE T Ta—
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Yy JHRFETETLTWE L WEEER, HDEhlnwkE
LAk BOEY DR Y, HEAOHNZEERX
FTRTEY e wS X5 RIEREREL & 2L, ik
h @ AEEOHIEICRM T Wi, LiL,
EEONBEOEER#LE L L vne, 2FEWHRICH
7o - TILHEE (common language) & LT{fibhTwn3
w3z L EFTESALE, o THERROBET
fiibh ek Pidgin English %, EREZEL: T4
TEixhwn.

coXxsic, HRFELFE®ETD 3T OEBEERPL
BHTHY, AEOFERL L) Z2E (FR-EHR
Tk et HALERE 2 b, ERUCERA T2 ETECH
DT EHRTE, LEbEY L LoRFIVEBETHE L A
=T, ChhbOEMEDHIC v, FTs, Rk
FeoltREFoENY, Ak 5 EEE T 2 X ERHBEE
L, BARSOPCFE YR itRMHEEcllbhT
W3 EEE G BD A P2 vREFILETE L ERLTE
5. Lid, Gokcvicffdmis e, E¥r0X5
CRERCEZOENRRESE X wbiITREAEL, &
L 2HMII A EORTCH T, BMCHAWAR
KB LToBERBSHRATEZ LD, dvniLiic
EizTHCTH.

3. HRBORHG

ElEe—l, HRELTRIDDORESHAL A—
URENFER DY S, TR TR 54 LEKY
i, H2EEEMHREL A TREE3HHe: LT,
YDX5ARZ R ETFbR D, EXxTHICLIC
LX5. 32w, fijdteo Larry E. Smith 22, “English as
an International Auxiliary Language” (RELC Journal
Yol. 7, No. 2, December, 1976) w5, kO Xk
5 AR OEBHPEEO WA A RERET, ZhEhO
HoREEPRHLTWE.

) 8 (8 #FFfologx. RicSTHAULD
EEEF OSBRI S vIHcHE~3 &, (VREItHD
iR EEE, (2)25E, B)R <4 U8, Wu o TEE, (B)-<
VHAEE, BerF4—3E (NT7ETEE @GFELLLH
AFE, (OVEZAFE 10 ¥4 28 ) _EiGRAE0REE (W),
94 29 73, B3¥+vik W77 xiE (B4 FE
HWoFa 75E (Telugu), (6 FREFEEHOEREE, (18
BEFEL B, L7edioT, 7ed i BIMUhERBEEEE O
CTHERBIETHE TS, TOALHTLE AL EHEEK
FicEoTLE-o TR EAeDIc, HWiliic | XERRSE L MF
Lo tiRhworstl, flaEz 7 vy AERFEEOET
BRl4frchHoTh, ThETRWEICHE - TRICHAR
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RHEBOSTFICEWT, FGELHCEEBFOMER LT
ETnE.

2) B (®) HoEOB) L EGAWREN. KEL S
BhcikdoTh, YHLPEOSHERD X ) ERERL
RFFERAVWOICKH LT, oM ICZOTHhED L 54
HMETRANWT 7o AOEES, EEOX 5 ICEBEEL
Eh3clsds.

3) EEhAEEEER T 28~ OBl cOAT,
Srvih YVvARZV) ey, TZETEE 77 REA
FRENSTEH, ThickA3 :HFER LI RE 2
T5.

4) B (@ BoEoXREEOME X, HEE (Fc
KHE, HFHF, F—AFPFIT) LT ZETHROSBER
ChiICEUT 58, v THEPA ¥ P2 THEOHAR,
EORKEFERIEEZH, EEEE WS L5 CREDIC
A,

5) B (B BoEoHli- TEmcoRR. chidk
HThshol, RvdEEHCOHTZ L bRVEN - T3
EoBARY A TEZXF%D, BREXEERE:
RAiFTABBE:AE RN,

6) TOERBETIEESHLL<HE>TwiEHOKOS
. FERIC, HFE AL VER TZETEHOL S AEE
B4+ 52, coeebirhz 7 »2BEOHER, 7
T v REELMNRE_RALF—L 24 2 TRHEBEO—D, H
FEDF <y 2MPIH7 7 2ERH DB~ <l 5
Chwnihb, HE)ERHCHGER.

Ll bko&&HoRFA0HALAA X SIC, EEEIEE L
TOEEZ RS ZME—DEEL S OREFEL A V.
DX 5 hEKHEER LA Smith HEY, TOAEIE
BTHY, FAArEEENCOL S ICEBEMFE: LT
IlfEbhEZXSEh o7y FIENCE >R TH
LntlTwnd. XEEMEE LT, HBErESES
BHCERNSHOEBLSH#HcELN, HRELHO-x 2
T4 TRMEICLELEREL, AF—YHLHEa
7 —EEL EcRLMEDN, BAES - FiEEH - i
HTAFOLFATOEBOTEAEh T w5 T,
el A Tvruysy v NHESLSUEFIFEAVWATYD,
BRE¥LE:hWTH55. HOTH V4 VEELEERE
HRMERE LT E¥0sBc i, RITRIGER
EbhsXsichofc ML, MXb 3 yBLHEKD
HEEXRFEOBGRR e b XA OBGAR L B 588, %K
BCELT 3O EE»EhD. 2L, BFECE
WCTHEHEEE LTFEhcBRAEED S b, FEO X 51K
F B FREcEDR, R LTFERTRER
KhoTwhddoRfichnthss.

4

zhTikc oo, HREECHlbRT W E EBME
B L WS Tk To [EFREE] ofE%, Lid Smith 04
HaP LERIETE 2oL ThicticLES. 4
B(E BoEoRRAFO B E x & 5 B(E) ED
EoHMT - TERTORE ik, 2) o (@) FoE0
B (L BRNREN) R ARCHRTIE, 2O fic
VLT ELAAERLEDREL, b2 Ld T hiE
TEIERECREVDOT, LhBATERNCREC L
It 3. BamoogHr<caze, ) f (B
MEHEOHOSE L 6) xOSHEEYEESEL LTS
TwiEHOHOLZ X (1, FEN - BMCHlictsE
bk, BFEEHLE LefEtd 2o, Hiah
bR REL T2 D E D I VEEEE T L
LEbh3. TOLSEHALLHFTEER TA 5 &,
B (E) FEE O # A BHEhER R ciER 24, %
LTEARTEESHE L A-TWEHL, 22 L8ELy
ZETEICREDAVZ, HHTEnizsTthd (3EE,
KE, #+X, A—ALFVT, =a—¥—F - FiY,
EHhiICHEZ - E=SFEcHLHRE, BT 7IH, 4 v
F, vvHf—nr, BEEE2EVHLILNE). X bic,
2o (BE) EEome, FiekERyEe ot 5 o
EE, UEETH &R - hikoxF ) ©7 « m—< LR
EHAXicikithzvdb Lk nwi, BREEOH 5%
AEZHEFHICWD P 3 WHFELHREOKRE S b - T,
LETRARVERNAT > ey 2 Y o EEEHIR L
Tw3. zok5ic¥ ER, BFEoMo SoFaEeE
Th, TRTORTHAFIMLLEATL AvicE X, |
SricEPREIRIEE ¥ e i AR L LToRBGEMZLTY
3, LES5TLMTELES.

EhicchHET 240, BEFELLTOH
HoMidcr, HHRE 1 rofifehERE 8 &K, 2
T OBEIEZRIIME KEHH D28, PEELF ==
BHELTIANERELEAEETOATAZWDEILT,
FEERFE = PESELTIAER, A VF, ETZY
By FAYVT, 74V ELrEEERELLT, |HE
TR 2EE DRI - cE & Piikic £ {, Mz
HicH#->T® 2, 198541 HicHFFx 7= English
Today: The International Review of the English Lan-
guage fIFISTRARE hickiitic khiE, 4{EH 2w
EhPETHB e v, BEXELURE, & (B) F
EEOBLAbETTIEEBA S C Licky, HERE
FROBEEZEOHY BV FTiciEvnhi v, ik )il
Sntl 3.

Kic, HrEH.TIE Smith oFFkoSEN: (x0EiE
¥FESEE LTH-TwIEOHDEX) IkgdihT
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WEDRM, EOEANMASEKIC TN oTHE A,
DEDSHDIAE L w5 HoXiEicmits 2 SiERD %
W, 3 (F) BETArL7rFEEHhnI—0 91K
BE, BLXUDEFATFEZ) F4LABEEEOLWE
KERTE, YOKREECH EFEXHELFELTED,
FELL I TEZ DR LD WENR,
REpEPkegkcdifL, 77022797 (Fic
Z4YEY) TRECHESBDTRER#L, =217
VTKRETED &b bR N,

T, BB HICHFHCEN-TWTY, 5
LEohZpTebhaZdinwicetbdioT,
ZOETEBCANZLERD L. Pla, FHicET
BAXVTER, HEKCEIEZ 25, H2OTOESE
KHsF 5 FAVEOXS AHET, ThblckhkniEE
EOREOEHLI I, AICLB_2X 3 CEICSHTE
KEATWEDTH 5.

B bICHET oAb, a—v vy ZEDHE
BRI, FER L OZMOBELLAMICI— y
ANERERICTIET UREEL, cREh 2 E3EL
35 7 vF —an (creole) ofitficZ ke, £0
HTREFELERE T2 08EEMICE, 20RIC
DR TT T REE, Ha b HAE, =2A4 UEE
FAVEE 7o XEELERE L OBRIDTHE.
HREEREOSEOFEEOREE A2 CHkoT, TOD
IS5 RESLLI LA — A OF LTFORESH 3 BER
T\, TOHESS HREMICHELTwI WS
ik, xOERICA S ABHODHOEEERTLTY
2bC, gEIREHED—2THS5.

4. ESAIBEE B
ESELTE25C L1, HoWkTolitHaEL
WwW53DORBDLEVED LW, BFET5HRE
OPFTERICHELIERDEB<L WS T itk
BB EEL 0% (LRRBPIVEMbLh TR
WLDLEHT) FMELT, ASEHDOANRHEELZEDT
BICEHRWEW, LW ETHE. bbAHA, HHRIH
BRLrot LcZohITCERTFIc LB, FlL
EEGRRY « AHIT « SREHEE 4 ECHRROMA & #i
ZBENHTET, EEC~L—2 TP+, V) TT
BCoTWw3 X5, ERIBEERE (hrhm) CHaEcH
ATWAHBEZEHMEECH LD EWS k5AZ 23D,
FIFEOWFFRLICEEND 2 WIREERNIC S v—+28
b3, S ERLTRALEZ Y. LhL,
WiFhicg X, HEHFEFFBCEDIESwTW 5 HAE
THLE NS LETR, WeTLBEBATRELELA
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WIRBCHZC LR, FERLAVWEETCES 5. 2T
TR, BEESIVSCLIChTELDR LV AT,
EizTHBZCEICLES.

HATR, EEOBRRZ WA WEARERRRER

B o7 BET, BITwl ohDERIGEY oA
B, Lab3Ee w3 B8EHEKC I FHHoAxT
YRS TEEREMD s T ek bTiRAVDE, En
555ICELTVE. 7, EEMMEL WS O, b x
5 X u——=iFEOBIIESE F ) X VEOERNRFF v
FEOTRER~DORELRIE LD LR X 5k, R
oA E SN ¢ ThictEs RSO RE L
DUGEOHE R TIEMEL, LiabiELL, HBTIRKREC
eAE O RIRICH D 3T, £ < ORIERMAREYT LT
LESHBICA-TD, ALKFEER (B) BL 735
BT 2 ) AeRE EAE L, HRBGE - &% - bk
EORHMCRBNEHER T XS5 Chofcie®, %
DFiFcELBRELAT, DLAZhicBEEhksn
5C:TH5. b LEK, FEEHMFOEEIEES
fethic, EETACVERMA LB N L EoTct Lick
b, TNTLEPSACL 5 ICHFEMRER Lich &5,
REEDLLWEEL Z0REELTICEBI T V.

b AKEMARERTE, coks hEEOES R
Hik, ERCHiv TREOEAE L R ORI,
ZO=ZoOFERMGEILEA - AEEMMfEE w5 T L
Kh2DEDN, FxoRircRictoTcEivid
hWieBRREHS EEbNE. T, KENHEE - BF
WAL Lz s hThk {, UEmazEsmEc bR
MWiRIcE e A FHERRRENGE L e Dt R ED, L
5z & LEEABRYDS B, SEESHEMEE LSO
FHHiEPlc & ah b, [HiEfeEin] (1893 4) %
VEMI L7z KA —2(F, 189240 6 J4Efl= a—a —
7 OENIEERORERHIw 225, MEoXERI -0
v AEEE AT Rl oEETh Y, Kz o
WX hhEBEL2E¥bbTk®d, LELETAA
THCH 55 = aBROFNZR, EfogtEnweLi
tws. [EeHzEn) by zodcEizhiczsT
H2. Dk 5ICHHDED FEERY - SEMICARED
HTH o kB, TRV 2L HFHA—r X b
%L, yEitI—wy ARECHLILELEV—
MOBMBER L BbEH T T DR, KEAHFOFHES
BHLBHZED5FAED, M RELERR, £
DR ORI F oEfic k 3KE (2ofk) ~o=
—a y SEA » EHLEBOTA - BETHS 5. HE
ik, PlaEElEDA P FELRF—, b —7,
BHEOrA ===, V=P ¥, WS LTH

5



ZRIEHFT N5 —OHFEF B, TtHOLS5KCLT

(ERCEREL, BheBfiE b 2T LT cDTH 5.

COFHREmZET TR, T Bhh + BER S
FHHTRBZ o CTwI XS5, LLH 20EMTTCER
EHzbfc bR b v Ficir s, FFEOWRICHIE
HHEMR LA C & BERRW A W,

ThbDEHEDS S, HEH (F0[MTRbDI—0 Y
ZFEED) oEMER, MEoFEESHE=8 0
WREEHY, 20k 5 2RNAEOFEBMRL LA
T, 2EXFhECHEOHRRCELEDERLTITRVS
00, —AWHICEATRO X 5 R HFESAAE(ED
bhnHh ¥, S XFEOMSFENEMITL HHTE
BohTwiz dickaTchss.

Rie, EOWRILHRLTwahb Lty 5—
2OERE LT, FFEL 5 SEEEAE S O
MREIZbNE. AHIOX5C, HFERA v FeI—nmy
2Bl (EDRREER) O+ oOfERD 5B, ¥r< v EBiRiC
BL, #2 X3« ¥4 ik« dLBREEE 4 & & SUREIR
K32, & T 5%, HNEEORICE, hoXar<
FREFAL X5 iIc Ml (R > T HiER, 20
BFo=—2 NOBBEE, /A= v ADIE, X bic B
BROBBCRA I LEUALA LK L2577 Vi ¥
Y T EEDRE, % LCHEROREMECRIC X 51
REMoBBFHEOHEHA E2MLT, ik fTFR
BWRZIBICh- Tk, 2O/EL LT, Hli¥iEe
225 - iR bl x h, FEIEAH %D BFEIC
Farshc, PEFBICR I v, DFMER O
WA, $hk, AROFA< v ROFRE
W75 v RfERT T v ROERDIESHEWE Y, T
b D T EERO AT T, R — DR e
B (K505, 20D IENIBEE A TETH
5.

BIZARTHH ST i, HFEHDLEL EHERM
CE—FDOES THIL WS T LN, kELR
5D, E¥ iR Rbh o cRERoR
EoBlinTERE L WO LT, HERSLWEH
HOFEEIC > W T CHfAZRN2HL, k20
BERICE: 2 BEREYFoTWwWE L LATHS. Lk
L, E¥V-WEEENEB LS EiE, 505K
DhEWEFRICH~T, #ELE (B) BosEEchvnA
ablCt o THH LT VELHAED D, &\ AlHEE
P, L b 8EARREER 2L, FEE2LENE
ELTWINHMERTHI LT AR, ok b XS
BT L DI LTWEDTRAEWES 5 i,

5. EBROLH L TORH

v —=HEOMEOEHCHRIE & Y icT 7 L EMNE
*FEz, BEoe<=v 2358 (FhbHEA b HaAZE =
A4 L BE AEw=Ti 77 REE FTevzE,
view il AZVTEE A—<=TiELY) Cho
ek sic, HIESMFPICIL - TEL BEED L,
BEWCL LTSRS LS xHT 3. EEFEETC
WL B EEL DHEHH D, b3 ERhaoiidthe
BEREFELICL wEji, XEolSofichpE
WIEELAWLOLH D X5 XH, chBETEEECD
BERWERWELOMETH 3 T Lk, EFELEES
EH2EEZTTHEOW LS THE. Thick~T
ELoE-REORKFICHHERB 5, chifE
b OBROHH M HASNEEORBWICL530TH 5.
BlEDXs ZEHNOLEL W5 ZEHEIL, »38ELE
DEEORER>SiEAbiE, YALESHRILRALAS
HETHY, bEHRBLwioTEiv. EEOBREIC
iZ, ThifclizlEchd b bicALERELESEH
PHUEAMIELTE Y, FoCllibhs®&FHicd LT
BSLTAREDD, LVHTLAHEDOTHSE. Thi
D LERBICH ZDHRR_L vEEC, ALk
KFEE A RS LERICREZR T LI 2ilivniid 3
5, HK BKRCRBHELAELY S LOBECREALE
Bnihwn, #ar HAgEd, KELTFOrLTRE
DOBENHBL L5 THE. LhLiFHLd, XFoX
SkcprbrbicififELTwdbdchRAl, X1V
DEFETER, AN THEOBE (Fa—2, ~d4F, ¥
I=HRE) RBRUE, HeBYRITLTCHEETHS.

ZDX 5 h A MFEoLMEREIC T 288,
AEOA XY ZEFFICF LTT A ) HFE, H) XEFE,
A—AR L FZYVTHEIE, =a—C—F o FEFELWS XS
ICREIEH, BT 2 ) AMFECDOWTIHE, RBE-BHF
CBERE - W R D4 ¥ XWHE L3RS A X L EHEic
5. Plad, FEOFHEN2%FE (Received Pronun-
ciation, Bf LT RP £ %) THHFOHOr BHEHFI L
T, 2 OREHEREFICA 5K 28 (B : far [faz], girl
[gel]), fUzAYZAT £ U #3555 (General American, B4
LT GA ktw3) Ch, ThickEFor OFMEsn
Abhd (B far [faz], girl [gezl]). %7, 2£ colour,
Fcolor X 5AEEY DR, K lift, K elevator @
X 5 R EEAE DM\, 3 at the back of, 3k in back of @
L5 OB ETLR S, hoZMof 2 —o%
W3 e, #knFhiEaof#EoHFme [di] ik
[dei] ¢FEE T2, A—2 7Y THIECR [dai] &
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7% (f: Sunday [sindai]) Dk, HEDVICHHETD
3.
P EoZEfE, Wh b XFEB (E)HELT2HO
e, ZPoRMEH3 LTI T v 7ud 2y vE
MOEAROKETH ok Wi E LAThELRbL
wolt, ¥FEEE - F=FiEL LTH»3ELHIERO
Z5H, XLIcENERE L LTEFEL2HIEWw 3 2T o
ik oZEHE, o% h IR (non-native speaker)
DOHEFETHD. AIFEOME LTR, 41 FADNKFE, F
A2V TADOHRE, 74V ADWEE, +ETAD
WA EXRET LR, BEOAlIL LTR7 7 v AADIE
7B, Z2ANDHZE, T LTHHAALHERAOUIEL L2t
Erbhs.

chbOIEFESEOEMIcILET 5481, Ty e
¥ RO (B) FEEONEICHAT, hih A
ADLCEHHMBD, FRc@ZEMso SHENWSERER
TEWSHTHS. FliE, 4 FPAOKFcH» D
BAA v A=Y a v B EIFOTH (Ficted)
DOFRYE, 77 Vv RAAFPRAL L REEOWFEICHRET D
BRI h O (F] he[iz]) Z&D M) HETDL
5. vbBL, ARFIEEVICHEAL{TH, A
FABHOL 2, ALETFEHdEBEOMICEE® A5
[, [ & Xl oREREZHEE, W bThflEHEP
FreHRTES. BICHEAAR, ZLTCOARNER
FE=-FE=8FcrlAi) NEFEL LT LAHEW
7T OMERCINET S X 5N, ek Xad
Avird—vavicdEEEN A LCA2H D, EEbh
T3,

T, zOX5KK TAED] O 5 ERBEFEED
KL i b0%E, FROT v Vud sy Lo FEOHFEL
WfHERT, FOLXSKELLDBIVOTHS 5.
KRpxb b PENAELSR, Tr7yedsy R
ofF (E) FEHEONREE, WD s bkl FI X #KiE,
KRBT 2 ) 2R, 2O bhAEREOH
fitdh, ALE (B EEEOXETE T H+ XU,
A—AFFVTHEE, =a2—V—7» FIELER, &
FTHHME LTREFELL 2, TR CHIERTEEE
DB H_ANETR I icEh, Bl LTdbEFEr A
W, Thic LT, 4 v FEBECHFA P =) THEEA L
DEZ - B=EBEEONFEZ, rAlBcEneh
HHABEZL TS, BHLDMW [ Fhicl LHFETHY,
LTRSS vREHEOHFLPARKAOET 2 YONE
ANOHEFE X, REXLTCHOB-KECELILL, K
EoxRicc zah, 2{HfKikAbEYy, tWiX
52D THoe. TORMGELT, B-B=8b%
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e RNEE E LTOXBEORECEEER, kAOE
MR (Fko RP & GA) #HLOOBKERE 2 LT,
F~LLTLES X3 ENEETAGREALA
winjziicks. Hlffiofkb b o<k k5,
WEEHHOEMHEEE L LT ESL, EFL, 2 LTH&E 4
i3 3 ESOL A ¥afibhTwa, chbofiEn,
Tl ZBERO 5 LRHERTH T, LD X 5 AEK
MAEELHICIL>TWA.

»3RHT, o (B FEEELEROEL TG,
1% Y EEER AR L R BT 2 E L H—F
RS oMHc, R ErERENRL TR ED ] A
BoT, HiitFEChhvw—=, HAHBICHT
2ELHT— LR - milkfsBo SERRKtc A 525,
W& IEHHEHRRLRAOSER N Fhil boT,
EHiliciAabhn—rrHEFiLTWw3 X5 cEbh
3. drTEEAE—MEERINE, HE - BB
BERPRL Wiz ich? 5.

chick LT, ki - RENABRERESNCXh
&, BMFER, $E oMRGEPHEIEOhh bk
FERENLOKTET, AT L WS BZHOR
555HETH Y, LiioT, hNOHIRES - ¢
LHERETNENGEMELRD ), SHEFIEOREE
LTRFEHFTH 5. TOFEBEQHSMORE (A,
e llBinh A ¥), erifro LT, it « ol
ek Y ORMERFIRE T, SiEOZHEIC kL R
LRAERVORKTTH . EROSBEFHEEE, Kikce
WTZRL5AEELHECIToTWELELLS.

ch &l 5 o8, HREEIE LG ot 28U
WELHTHS. 0F), Tvreyr2ry » o fF(H)
BEEAYZELLT2RA%ET, YoRKY Yok
iIC b PE S ha WEERHIEIRE & LToEE, T4b Bl
i Smith @ EIAL %§r3 % & wiirHEch 3. ©
hickh, Troyedsy o5 (B) BBEEOMEIEN
WFEORELALTMTHEAICEDL Y BAE VW, ThiE
—Hfi wi bl TREAL, 4 VY FAOEFEDOLS A
= BE=BEREOEMS, Z203ME0 {4
Bofcl LTS, MRCHBM@D—D22AED55L, HER
AOEEED X 5 AN EFEFEHOZERHcx 4 b, MEREL
OEEBELEMICTER A R wHF DX, YD
—2Kkhh 530THS.

Smith @ EIAL %, 1978 4Eicfi® bt L7 4
O 2 —TOEBEETH L BRI LD
7, ENIL (EEEEE XU ENGEL LTOXRR) L »widk
FricZEz bhicst, HEANMABRERIZEAYEDb-THE
W, tICHSEEAC LR, TOX 5 EEEOZELR,
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EBwillo7 v Zued7 v oEB EEBICREFEWTWE
FTvrury oHEE BFLE, fido Kachru ik
AvFohvri—nilihotih) bbb Tk,
Smith DX 5 A BMH T v 7 ud 2y L HEHE DL
YHTEAC ETHE. LEEEHNAEASwHETH
i, HEEE Lo s ook 5 hEryiat
@&+ hnld, RREMOEESRERS I Vw25
Afick b, AYUARMESCTABELRFEEI T - P L,
el c IREROTFMEAFIC Y RELEMT 2T e Ic
RehdLihn. e, PLARLA—ADE DA, %
DOEBALH» > TCH N LA ERL A WD TH 3.

6. ZTEEOIBMREE & FRE

zzC—2, HHCTHECELLBEIE,L T s
T 3. #hiE, cD X5 KRB L OHEOERMMLHELE
i *@sbhdiniciichs s, 2hboEfMo
fecrEnwCEEOERENALICTEIOES D, &
WillETH 5. X{Bbhhdc T, FEHELHSHY
OER: LTHSEBETLWEES H, BE)SBEE0
FRARKRECE T, T FE=SFEEE LD s EE
PR AN EREE S OXEE 2Hfc: s olcd LT, I
fhe 5 LOKERF L LTHEARcEESEL 3
cEHbh5. EEEAR, ~VLAOHTEE L X—T24E
B, BB L» LS, OEBOEFEFEECE LA,
4 v FAR<L—2 T AL COEFELIF 20,
OIEPTEH L.

Larry E. Smith # John A. Bisazza (X, 3 i -Hlifi#
% ;b (Michigan Test of Aural Comprehension, BXL
T MTAC) o3fobR (A, B, O 2xzh*h, f
(EDFEEEDT AV AN, B - B=ZiEEE04 ¥
A NEBEEOHAACEEZELTY bW, ZhbEF
H0ADES « ZEOEFE L wkE2D ¥ r—7—F(EH)
PHETRBELCT AV B AOZA—F - =55
EEPELCHERBALI L FALZ 4V ELAD YL
— 7, NEFEFEFIRFELTHEAEBBAL XL AD
Fr—F—gEE E LT, TRERIEMOL
REHLE. EORR, TAVHADYAL—T], 8%
B AV AERETEL OEMCET 28A3B o e®
7y COEHOMAEELEL (Fa85%h b 98%), B
CeBEEREEorA—TREEhICEE R (FET5% 0
585%), HEEEE D I L—TH—FE: » & (Fh
61% % i> 70%5). ffic x0Ty, NEFRFEHEO Fr—
THA4 v VIEFRLERT 3 EE-HEL (FEs4% 50
69%), ¥, 4 v FAEZAANNBERIFELTR T 5
EAnb{Edb ol (ThENTFH65% L 55%). thd

8

b, ¥YOXA—F% T 2 HIFELIRT SR EEY
CHEH o fedt, TORCRARAZL—F ORMEN—
ElEn o 7 (66%).

C LB, ZEMEOEE T BEMCHEL,
EEIRVENSE S b LT B LR X 5 &
FTERATHILH, bbALThETTRERDL LA
., ZOk5AhERY, EbiCvwo X SHEANET,
XoSHROWEBRE L F-THVIELTTASC EIck Y,
EEXE AERRBOBRMEOENHINET 2 01D 5.
Ehdhb, 20X 5 AFELFHFLT, thThoZEH
DERAFE GEFS - 550 - 30k - A A E2HHEICD
ZeoT) L LTYHLMCL, FLFMOSEN xR
SHEFTE2RERDS. chrOTES5 R it &
TREL, FlaERrcE>TRABTHS THEAND)
WFE oftdPLERST 2T, B0 <l
FH-obr-#mL, RTSERZBIEIAThERALR
WES5. #rblR, RRSHEECFEETTRARL,
%IFE45rHT (contrastive analysis, i LT CA), 32 b 43T
(error analysis, g LT EA), FpRjEaE (interlanguage,
LT IL) oiffExR Y, ICHSEEOESIFORMT b
PEE AT 5THESS.

Ok S EFEHRORERP LEHLAKCARD, $3
BERY X AtHSH 3T e <, EHEOEAEDE
BhAREREE Ll 2 L, Ricik, £FEHo MO
Mre4l, PLEOELZFHCHUREI LTSS 426, B(E)
i o DGR b OEROEE Y, FORETITEDL
ARLTI v, tWiEIcE20h5. £bxh, JE
EHBRR S O MR OZEH % F () FEERHE O HGE L WSk
5L3E-TY, XrikciRlERDEbYT, 25T
ZohE TEoX s AHFTbrtbhn] &5 HE
FRRREIC R o TLE 5. HFEEL LT EL W5 E
&, ¥OZEMRTY HLICEFRAER D OTH D BEH
555, LhLEMARC LIc, RN O F 6k
(mutual intelligibility) &\ 5 3t SziCEERRk<T, 25
il wihhoTh B, seahk (100%) HEHRE &
i, BREFSEELS LThHKhHibdciahvhb,
MEFEoRECH o LBHALAED, ThTRA%
¥ChLHEEBERAER TN AL BLIDKES 5. 80
% LThT0%Ic LTH, fidicchTtkw, zhilad
BntwshErirroThs,

ok 5ic, HFHEL LTORBLWwIELH, $3
WEFH L WENToRBAETEORME, EXHE >l
Y THY, THICE2LIHECRBIZEED 2 F
BPATL 20T, Sk LEHANCRIIEMA T2
ghiZzbhvn. RroBEAblE, —BEHEAFE)
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FREEOXRE (T AV # AR 134 ¥ 2KFE) L
$fe (frame of reference) ——3#H#fi (norm) TR 4 \vw—m
& LT, x BEYOAARKFEORIR L HBRST 2 TA W,
¥ LwHROHEEF2IERTE 2 HEE2HL M ICT
3. LT, cEIC L ALEEETF»0BE=-E=8
HREavNEESE L oHEERELHEL, dLED
EhpEThE, BEIGED ¥ & 2858ER
Tl L (HEECGESH TH 3), HEBERO [
LE->TWEEHEEPRERTZ. T LTHEENICR, T
DEREFTHELAXRIEFED (2] BPEH-oTwTh, b
OEMOFEE & OEEBEMIC XD 2 hv & » S i x
BHLEO0THS. TOLS5EEREFEROEFANMEEEL
A, bAED (D & 2EECD) FEERETOR
HMEEZZzICBL c L b AREIC R 325 5.
CORBEO/KE, Thwivd tHrAMERELA
TRV, BOTHEREATRG-EEALTVS. 3R
ObHFEOMREHER, Trrudtry v HoR(E)E
EEOMGERERARL LT e, BELHEEND %
DI BT F¥Twiinic, EEECIHEMIcd
PEL EOLEHNAEEAT CTELOTH S, FHiICEH
FHix, TRADEFBICHSRTHSOXERH T H IcHRE
57d, EOFGCEIICHEHEREETEE, LELE
HEMAICE 2T LE o7, ThicHhk=<T, HlLwEL
FHlekhid, #EER FAEE] offickhhidk
WwWODT, HEVREFPAE— FEHBRRcT o 0E R
<, B LVSETIDRARRICLT, FBORAIKC
ML CTEEHLHEBI T EHNTES. Thik, HiEOHN
B Ec—oOREABHL Ao T3 [EEHRD
DEEY#T | (communicative language teaching) % 7
Iz MEERDOXEE: ] (communicative approach) ic
MofeHMThH D, EELINEOKEFEHFCRITTW
EEMS T LICy A3 b T, HiciFHaho LTl
RS S5H. (FEU A #4%)

$ % ® R
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S HREL LTOXEHT

EPREL L COWEFEOIREL
DOEDOIEEHE A

1. EEELLTOXECHTI2H2EKES
—FIEhrAT

z @ Hil# 7z Univ. of Hawaii @ Monoa Campus {&
Hibiscus @74 #{0, Plumeria OBEAE, 5T
# Purple Cattleya orchids o ¥ 2 A ¥@EEDHE b I,
3o Campus life ZXE LTk, BABETLH
KB EIZC 5Ex 2%, WawEofFe ZEoRIc 3
LR, BACRRICLRTEReLTHD.
FL7=B#940 fi Ao JACET £ H3#: TESOL Summer
Seminar iIcZ2MLcoiRk, 7TA»L8 AlchdTtn3HE
[l T®H o 7. course FEELE, HAEEHEY, LEEHEE,
BE7F A MR EICKFITE B2, % O fb iz Second
Language Acquisition % Uf% @4y #p©, Language
Transfer (F3iEE), Interlanguage (F[EJSIE), Pidg-
in & Creole ¥R L SLA oBiFA 2 H %
Hnlc. 852 SRERBOFER, BHABCHUETEY,
PR OZERLE R SRR 0S8 2 Evwii X ¢+ 5. Pidg-
in % Creole OFEEL OB ) T <, HEFEEE
DAH=ZLCDOWT, SLA 0B 3EEMWICE DL A
NEEY, WENEEAVHMTEL. R CELH,
EHONChFA-TXh EDREDIHDHT, otk
Rt 5.

trase, FibomMiEh8 H6 AAL130CHhET
Ix, East-West Center Z:ffii-© The Conference on Lan-
guage as Power: Cross-Cultural Dimensions of Eng-
lish in Media and Literature & \» 3% B OEBESH
PhlfEEhTwAk. T £ 5% i, English as an Inter-
national Language (EIL) (235 & L<oE) K+
SHEMEFRE o CHMLD 5 b oT, AFMWIKCR/IL
AED LTWici, JCFE D, € 0EoIf%ETo Veteran
ZEBOTEY, HOMWEHETHE L Ebhk. i
h, EHFROREZHEE, LArbEETELCR
La5oRbFhlvwceThdy, EEFL:LCOHE
AEl LA EZRLD S5 EED ZORNTIEEZVWENLS

10

Aol H R

ENR %% 7c2, FTHIARETShic, EVEnrThs
e. TORERE, English Today — The International
Review of the English Language (Cambridge University
Press) iIc¥ElichyciBiishasc iicns & v 5.
COSMEELT, BBRT & X EIL 2008
=, aaln, FEH, T4 SNSRI FDED o
7e®3s, EIL offi ff] # Ml o identity, # & o F3c{k]
2iaz=fr—vay, ThicEEMCE 3CF-EA
EXbI=  a =y —a v ORGP BFChk>TEHE L
b0 EIL THBLELIBXS5IChoTEET LT
Hok. Thit, MR eTHY, HOEEL ST
5y 0T, BAT<&EREECTH3.

CoTHmr B EDFMELTIC LiKAEDL
WBEENEEER A Lie T 4 OH % ¥ Lz,

2. UAHYDHREE L TOEE

ThibOIFEHBFORBEE L 3 kic, EIL OFFfE
R TE R v, FTTICEBEMOEGS « BiF « #a -3¢
L HE R COWTHFEAEEI I 2=y -2 v D
Dot WEROHZEAL LTHEELCWEZ LT,
HELL2IBHDLCETHS 5. AFTR, chbhbD
FEEHTFODIREBLEODOUBOHKE, TH
2R L LT oIEE] Oms b WHOEENEROSE &
FOEHEX LY, Xbic EIL ot~ B
bREHOWFEEOL I RELBIC>2wTlh5z Lic
3.

2. 1. #HROFEEAD

BERMUHADI I acr—vavoOfTcliE YEE
THIHERPER, WS oh0RELLT S C L
TE¥5. 20 1208HEL LT, HHRTEDLbWOA
2 RWEFHNT VI ML VS LC L3 H 5. Randolph
Quirk (1965) (%, BEIE: LTONEFHAE R2 0K
5,0007%5, zofhicks2 SR, AEFEE: LcoXiE
FRER 1L 2 5Tw5S. L2 L Quirk (1985) iz,
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ENFEE LEELRERE: LCERATE83E, &
2EEL LcoBEARELL 38, AEFL Lol
FER L, B 7EATE3LLTVS. Thid,
Centre for Information in Language Teaching in
London -©%, F#icH-S < EFttoE-HFe LTt
FicxhTwS. L L, David Crystal (1985) ¥, % &
ICC¥ 220 HAICHTE L<, BEEL L<oXEHH
FH ik 23 2-[F, #1 316,015,000, 15 2 Fifi & LCOIFHEOM
FHZT i 61 2 [E, #9 1,336,845,000, /4 EEE & LT OHEIE O
HERZERAND L 10 @RS 20 EOEILWTHES S L
RELTWS. coFodicit, Japan 3 China 3 A

2 Thhlnhb, COBWFRELLEKRERITHS S,

chi, thoSHEFEE» L, BRYAHESET, KE
BRFEAOOHI LDl AL LHIDEELE: Tn
3EMlTCHILTRENEDCHE. cOAOLHHER
HEwisHEoEric, EFEcEsTF & LT, BBC
OE% 120 0H% L2 b3ETHLS @EARBE w T
Bb, T, 9EOTE TR, R CTO MK i
7% 50,047 FE¥ER 19,577 338, 6,771 1 w + 7 I8,
6,054 37 5 v AFFTH L L WS bDTHE. thii—~
AR AF4TCET UFEORAKANEFRLELDDLE
S THEH35 5. ¥bhic, HIZROER « BFOHDM,
KECHD, EEDEAREZAREIZboTED, €
NiEFAvRT7F =,
i, BERSLFI v Lict o, HFEENEFTHS
2%, EBREHS T O - Bah - N - B - SiEEIE,
WIHETT->TED, HROAEN ch LFLEMEZRL
Twhaz thbbWiENHACL o LA REWEEHE
LOLYEMTERZDTH S,

2. 2. Inner Circle, Outer Circle, Expanding Circle
T, WEE, FOX5KLTSHOERAN.D
DIEE SO THS 5. Indiana REOHLEFHEEH
<, {5EEE & LT oROUEHE < 5 Braj B, Kachru
(1986) it X 3 &, WEDHENIZ, FLMHEHL I AT
—7ORHHEE LTRFICERTEEZ LNS. ZhiT,
P30 & LT Inner Circle, %o #}{Hlic Outer Circle, X

& ic /4 ilic Expanding Circle @ #A— 7253 & w 5.

Inner Circle [3ZFE#BEFE L L<HATsEELRE
Mtt&onc v, BHEavicit USA, United Kingdom,
Australia, Canada, New Zealand 7 ¢35 3. EHMic
12 United Kingdom Ziffula 2 b, Z0HET 2 ) A K
BEORRLBECLZT 2 Y #DMERS . LL
e 3 hEEWFh b AEFEEHO—H L LT, KE
Ic X ZHIRH{EDERICK - T ARIED 3. KEIZ
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BT OWFRSES NS 3.

Inner Circle

Quter Circle

Expanding Circle

My Ledh o0, ZRBOBEHSCLEASERRL
L<i, #£—BERK: LTSl —h 08 1d -
et b, i, M OXEHERES 20H, EEI-LD
BETho kT A ML, LT LIFEHAMEIL
ZelBALES. ZLT, INIBoEFORER, BHFO
KEZEM L, HAOHER - BFoxBHEE B I KES
7z,

&5 2 group @ Outer Circle {3, FHEFE: LTit, EF
BT 3 A RIEEE, BEEGR D 52, 20
IE5ICHE2 SRR LR MEHZ L2 ELRELS %
X LTw3%. Tilt, Philippines, India, Singapole 7 &
EEWES3 L b2 5. AL LHEECEEZRIE
LB %E, W 2hoRlichdTa3dC EHTE 5.

(1) ¥EES, L) ir Rk SHEolR0ESs
ic, TORRE, WWEMOBGE - BE Lotk 5k
Bic, §&FN, BaEH, XEhcE Tk bR
MALT, BEEDOa 2= —4a viCRERREE
X7ed. BEMicbi - THEME X hcfiR, Faric
BNCHHEFELEL Lz India tchichciiz s
H55.

(@) %7, LRYFERHIE? T FITbhickic, #&a
Ic, HFEN, HEEETcDaiaz=r—vavithbo
T, KO az=f—va BBl AD, DnichR, B
W AHREE LTED ZHER L) 2 H105 53 Dic
72 %. Singapole 22 *DFTH 5. Thik, EFEHFRE
PEion# 5 X v ASUbi S L BECKEU S &, B
- BB - e ARV TS EREL L CEHEE
kO EhRMICGEF X 0D, FICERET o5 SiEaik
ks, BRIChR W RESICHEED &AM
#EZLEFTHCEICARD, EDALBICESTHA D
DEBEVIIEA L DFIEMIC, LAbENET I
= —2a VORBELES, DX 5ic LT dislocation

(ihr) BlgrsEas.

(3) ¥/, WEHNBBER LA, BHFEIFERILCESIC

b, FEABoBERs 25 k5 A& Switzerland @ k

11



5nBExB 3.

Inner Circle ICd FILBEMH 2. & 2, HEIC
¥$17 % English @ Scots @B, Received pronunci-
ation ¥ fihe> educated English pronunciation @R,
¥EicE 3 General American » Black English %
Chicano English OBi#% Yo E5CH3. thb
DX 5 IR BEMof, Histts, Hhlicks T
HOEFEREL, FHICX-oTBNEMET 5. Mk
BB e oitEMERER > T, FLHATHOXERFET
X5 RBBHNEL .

z DX 5ic L7, Inner Circle #: & Outer Circle ic7»
U<, MR, RekHicEimsT 2 EnE2
RIS AR E BB ER E Ao Th, ThThOR
BEEA AR L LC ol 2 i8n bh s 0Tk <,
T O LEEDOTE iR L LCHEEREHX 2B
EHERMOo—PEL b EL LS.

%ZL7T, §53 @ group & LTIk, Expanding Circle
#i3 % . Japan. Korea, China, Taiwan, Thai 7 ¥2ic @
circle L3 3. chbOEA Tk, HEHOSEIXEFE
L, zohciErEHzhTY, Zott&ofc, &
BCKBELE2BEL LT—RERMED3OCREL,
HLETLHNEEL LTOBRICE FEosTna.

H¥ A &k, %o Expanding circle ¢, FhiCH
s+ ZE~ O], XU Inner Circle 4> Cuter Circle D
@A x & @ intranational, international communication
a5 MFIc, TREFE L LTONEE] cikhl, TEERE
ELTOIGE(EIL)] AEEEz = —va vOHER
LLTEREZINTWL Wiz twH 3. Inner Circle
& Outer Circle ¢k, KFFXRBERL LTOEFL 2D
EETH 52, @ EIL |3 Expanding Circle & o
T T 5. Kachru oFEWLIIC X 3 BEEFEHE O
i, EERE: LToE L BIKGE & LToXREORK
EYLAICL, L dENEEE~ R 282
EHLARHAE LTHBLSTwbDEF2 k5.

23, GEXBREEESHEECL

YRS EEAOREFE ) L HFTTY - & b ARKE»D
MBS b o EEBICEREET L EHEZ, wion
HiFbhs.
(1) RIEHEEE2L DB A F) R ARFER % {#5E
T o & HIAKICEER LR, HEMEEREO—FHEL
THFEEBYA, B, b, HHom-cEr AffiEE S
BFRTH S L. HHAKCTEMCRIX L
ERESTITHE W, TOHERE O, EREH,
b TRAw. FACERMEECR P D7 TV X, ¥
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AY, ZAL v ZOFHBICOWTHFELT L HTL3S.
L L, ¥R, 2bicx) = + HomEERHE LB
&, BA 54 HIIC T4 & ick 5. Sri Lanka, Philip-
pines, ZDMHFET ¥ 7, 77 Y AR IC>WT %,
LOT EHRFLS. HEFEENZ, BL0lEhFECHhb:
RUEERECENREA Y ZE LT AEOELIEL v
SHAEDL A CHIMALRDoAhb, HEIRET
T Ee RN TH o2
(2) HFFBREFABREOAXICE ST, BEAEELALT
fkovrvart LTREEIhE. Chid#sims I
ficial Elifo—ocd b 3. #FEErEW, d0iIcT3
cEickh, XiGromEoxk2FEhictsce
BTED. LicdoT, WFELAHLTHH S5 T AT
AIMAE~DIFH L E RS & LTl hic DT H 5.
Papua New Guinea Oz hiCH TR EZ KD 5.
(8) HMEM{Eo—Ele LTiELEEEFoRIcAhe
T Eick b, BWic B HhEE D b IEEEHL~ & com-
munity 2fERZELTw c kT Cleagi <7228, %
mey A EHY RO ¢, Puerto Rico @ Americani-
zation 3 ZD 1 fcH 5.
(4) FEFERFPRENTRER Y TR, AX - HE¥ERD
HECHIEEFEI LS 2 MR TH S L OEETHIM AN
b0k 5Ichd, HBEOTEGA LV REAERF~L 2R
HRoTwl Wi A%+ 2zLicky, XFEoHEHM
T3t
(6) FEOHARTERE S EEICZIERIEx bebT X5
a3 LT, ESidz T, dswiELEOHT
OREFMTHEz2 I 2= —va v %751, 20
WFRIC S B RIS ARER P L - THEITS S
EVSELIPRBRELCEe. BEHlO= I 2=
— 3 Ui EH 5 BEERRTR, A ToRBERE s
F533a=r—va OB E LTEFERZSLR Y KRIC
Aror EAREEEh, AR LT X5,
TDX5IeLT, WHEBA LR, XErza
Py P r2OTHnEWEDL S, HlE#E REIwENTE
bich, FEAENTE D E Lt dErc b iTx
BLwnsEs T 5. EFEPLoETR, Bk
ko ic nationalism OFREE * 2, BEEHFOIL
{EEER M3 5. Wifh#, digomBEERI L Y
HE®icA D, TERIERED, BREROIEEFELEREA
LEDX S AEL: T2 2k 5k o T AIEEMEXD
3. xo—FhHEE, Tl ERo identity ¥4 3%
ThiEwiELHrERT 3. LU bIcHHL
LTRECH Y RND 5L niSELHNPSE-TL 3.
(6) WEEORMEI MM A, HFEERSBE, B
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HHECIBAKXLOTHS. FcBEARENE, 33X
EAMEICHIETESHBNEZ b oTWE L Ehb, B
ZYMEARREOXEL2 I 2= — 2 v ORICHR
TEZEEED TS,

(7) B/EIFEMIChR D, BHICHKRT 2EEa 2=
F—ira vOLRER, EEBE: LTEE L 2o Tn
e RO XTI BRICRE U2 &, HEE O TIEES]
A LCERMICEEE: LeoMtiir:E», AL
T, COBHKRE, XFELHEL2EHL LRSEE2

Dchkd, HEMH: LTS Ex b BEICGEALTEX.

chix, Yz, HE, BEhoBmcRicHII2b0Th
b, EEEOHRICHL 5 2 BEORFENHEREND
k5IChoTECTRS, ¥k, HFRHESBERHBA
OWMOILKRAETEREH, Hh2TOLS KHFELEEE T
BHBMOAR ) —rERTHE L WIRHRTIR AL &
ST &7k, HiFERPL LT 2HERES, EECHTS
b, BriciEo T eAEA, #Ha ERCL-THDL
FEFECTIC L EE®RT 2EARSTHHEIE-T
w3. L L, Kachru @w 5 Expanding Circle D7
LI LWEHFAKE ER, Ehicod GEREREIEH
EFERRICL AR D DoH b, Biffix “Look East” &
WESEBRZ AT VTHERERATETWS. COF
T, CHLHEEESD T, HERWEKT, 33a=5
— ¥z YARELDIEEICfThh 3 REARBEICE ¥
Twa. EILEh2ThnwiBEEl{oAxchBEL2Hh
TWw3LEL LS5,

3. XFEXFHAEE

xT, #hcit EIL B XD X 5 25l% b - %5
25 5% FFHROIFEOBE,RLEL TH .
(1) ¥¥EBasz e, ¥ER EIL v 1 HlEc
i, ZMichkoTw3tnszeTH5. Quirk
(1985) Ic X 3 &, ¥FORBIER, KO SHHICEST
FrHbhb.

(@) Higk (il & ERLv~=L)

(b) HLRE

(c) discourse 4 TF

A) f=EFE

(e) EBoxxA 0
ThiffiicEn s, (@) TEAOHKCRAS
ZRTCLCRDH, ChEZERORY—ATELHE,
ft3=y 4 b o British English = American English
TH55. TOKBMBRE LB L HEORATHS.
MEoHEREER T v, Scots, Irish &, ¥FFD
—HBEVS LIV AMEEILAEGELLTE L ®
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biad 12 H 5. Canadian English (& American
English ic;F w43 2. New Zealand English |t
British English icif\». Australian English $[F L¢3
575 hi ) OREERECHECICY s T35, BEif
DL_=AICEDL R\, HilEElS { 2458, British
E. iIcdy American E. ofiicd & b H 5. (b) iLown
T, —ARICHHFIEE ST\, professional R MESEA DT
G5 pistandard English 32w bi 3. HAREEICX 2
WFEOZEREED Y, EfFov<r, HAEOVvr, B
R, 4ERG, HEEIC X - TEHEDIENH TR 5. (¢) discourse
DHFILDONTHE, FHNPERXAREBOSTFICIET
CTELEEEPMOTS. et i, HEOFECEDK
HHE YR, MHXHHwbi, you should~ L)
BitHwi . B, 5 o CoER, SEOBEE, RaE
MTHEE, HBEOBOELE~DIETRA Y, ThEhEED
BifEweiikich s ) EEFRLLT, cocTl
STV 2348 1, speech icH b3 spoken form,
writing {CTdh bhiLd written form -TdH b, stress,
intonation 7» & style ICZE 3 ¥ CHERH 23 L Tdh 5.
(@) PEHoZ 2 A ADBETH 5. T it formal style
(BAwv, &\, TR, HAMNET 2O 53 \») L informal
style ({25, Hhlchid?i(BHd, Hon, BELbZ
H3) cbdbhs.
RBICEHATEL WL ONBETHICX 5 BEETDH
%. ThbOSENER standard English & 3543, L
L, HEOHE, EvRkchbofBELAHECD D
AxICX > THYb W TER LT, &3, i &
2 TWBZ B 5. & i¥, India, Pakistan, o
7 7V AEEEOMICHE, TS ABENRFETNS.
ZHRFE2EFEL LToXNFEOHEFAELHEEL LTD
FEREAIE T, o oBERE, F—SsioTi#kkh,
standard English 2325/ L 2 s@E L b 0TH 5.
Zhit, EhICn OhDEX % H b e[ igic 3t
WLTCEREFELBY, HETYT, HTZVH, B
FT7ZIVHICEDX S5 AFFENENG, BELTWI L WA
Z. e & 2 F They're late, isn't it? @ X 5 IC tag ques-
tion A HEESTY in't it ICh-TWaE, H5
Wit “Isn’t she in bed 7" 3%} LT “Yes, (she isn't.)” &
Thidyes Otk K22 5TH 5. LlE a variety
of English {coWwCBEk Lcas, zhaoiEsn, 4
W, B L, $ETCEI I a=yr—va Y TRE
ALELDOTRAVEE WS EEHED S. T TICHFFED
REfico>wTRaII=r—va VCEERTTHS.
RHFICOWTH, Fict 5 w3 AlAEERHS. ke ——
WHEICET 377 vFB0 X 5ic, HFEOBA - BED
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ENEELTHL E, HF~OBLIE-TWLXESS
. ELT, XFHFAREEEBICRIES 5. L
L, —F, #iFRH&cnliTE SETROBER T
FTHRAUCERD, Iz —vavoREERETE
FTIERDED 5. L3, HATH -LE-TE Xk
RO, RBE, Mv, FBoR—EFRoTWw Ak
BHlczhn,

4. EEEE LTOXEEORR

2T, U ERRTEAIGEOEREE~Oli kil T
7edt, toT, EIL OB LTHLELD 3.

r ¢, Kachru #2\w» % Inner Circle, Outer Circle,
Expanding Circle @ 3 KiicitbiL 2% 5 & In-
ner Circle @ native English % [Edl & L <035 |
t{0% 2§, Expanding Circle il LTk MEEE
ame LToOHGEl XdbbhdTthdsdrd. o EIL &
SHBoDEEOKFHFYEL 5 LTI
TH 5. TTRDTDOOEMNEIL Oi5EkeFE2 b 3.
(1) EIL [ZREEE L REREEIMcH RT3 LS4
Bhb, TRE1SBFFEEOLIOOHECTH 5 5.
EIL | British English #» American English 7 FEfk
FEELLTHIEL, AxobehiErEELT, R
BlLtzkboThkian FE2EBELSLAEEL LT
DEFEDHBICHE, MECEACRBESS 55, 20
EiEOMA# X, EIL % communicable T#H 3 * \» 5%
T, 5B, IGE FEv, discourse DZEEARBAR
DFEICHERETH S LE L2 X 5. Inner Circle D Ax D
LS5 CHEFBCRERE LToEWLH) 2Richvhd
THDHH.
(2) EIL i3, E*EHEitLMT, s ia=r—vavk
T57DICHLBRELTWL &0, FiE# native lan-
guage X3 Ax 3 b, ik, EhlNOAxD
HEaIa=r—vavoidithh, Site ok
& DEE DT .
(8) EIL @&, FEORFEHS, ERAE b > Tn3 iden-
tity 2ZZATLES &2, EHTZLDOTRA V. B
CaIz=b—a ricflbi 3w, EErd 2 iden-
tity, b2 HF LT WL b DT, BiGmns oibEg
Vo e HE D 22 b DICRIBBE LAWES 5.
(4) EIL iz, BARZLZESE, BLFL LTEES
HENPLFHFORE, v, FEHBELZESL,
FOHEFBCHHLEZT L RBEVEL L VY, MEFO
S LTRBAMICE F X AR, HHECEEL,
Eh2HEMELATRERLAWIHICAS. LicdsT
ZRAKIED Hearing o ERlc At b hidhd
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(6) EIL # v 5, cross-cultural communication ic
HEHT B8RS L. 2%, VFFORYE, ik, FH
DiEhic, Bz sz —va Ol EEH
5. 2az=Hh—3azopstrategy 2OBTELIES A
Eilwv. ChEP» R VIBOEVWIDOTH-T, i
& proximity (X ABIMORENE), 5%, HEL LoD
BWIZERE, AEE, KECKE, EF0EREo b
W, BEFEAEEN T LA BSOEEEE, Yoo
#Ez 7, BUH, WEoxrcH, JEHE Fik FiEts,
Bx ot SR, HEE THEOH AL E2xH 3.
TEREINLDOLEL OHEINB L TEL &, EIL
FIHIEEAA E & & 5.

6) =23a=f—2aOFEE LTH verbal 4 EIL
2 b ¢4 {, non-verbal 7 EIL o[ #idhiL <&
e, ABEOEIER S D Ch {3, &, BI, film%
DFIALE LS. win, HOHEWE, G0 2< b H,

film §85%, MEOPAL VRECRELTNESERED S
#%, 2Ok 5 AMEICEC, communication DR Fik
i3, @M= =a=4%—>avd& LT EIL &z %
\n.

(7) EIL OFRFFCOWTTHETIORE L ». L
L, chZEdEwiHfloAxcdfizza=r—va
YO DEREB I DHFEL 2T hEEEN AT & T
H5 5. @ELHE, FICH 2 KIEFRRKETE- 4
HehdT@iccoBECh» THALER2DH
LEEE ThixdEed 5. 2 LT, Thit, Inner Circle
IcwaEx OEEE: LTo#¥FEL b b, Outer Circle
%> Expanding Circle icj@ 3 2H+~ ® Ax3:i{# 5 EIL T
B5H5. Liml, chicik, 2hicshE, ok z
35 L Bbhz. fob zIlF, West Africa, East Africa,
South Asia 7 ¥HEEL oA X £ ) 2575
EILich zharExhriks 5. EbicchvhbREXKR
China, Hiitt H & L v Korea, Taiwan, Singapole 7z ¥®
EREZFEChAEG b > T, HEDDWERELD
2%, BEEATVOEFEORGE T2 Ia=r—1}
LTHDER BRRS F vhhni wio ik
%7%5. 4ic, Chinese American, Indian English,
Black American, Chicano American 7 X @353 FHfE
Ll winsHERRT O AWREL Z-Tn 3.

Mz s, EHOXLEFE ¢ finEE, BHo
ERETEITRELZECOESTHS 5. NiElED
BABRHESL FETLLEAEO BN WER ) TRL(#E
ABEDORX O ICHFREL XUB LI THS5.

r oMEoMEIEIc Hearing ¢ Speaking O L ~ic
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PEL. A BThCDoBEEITREFCASZESS.
#Z L FIFH = Tw 2 newspaper, journal, ZDfliDEl
Blimico>wCcHHE 3 written form (X (T FREIC
AbhnwEA5. formal style v Tcwnhid, h
Zho style LoZEREH > TLEFLARECR3 IR Y
WEOZEREIMA s c v e fich 3. 2EHE
BFRAERBEL. ESE2CTPTERBL X5 RED
EEHER S TH 5, tonl FICAREE2 2=
r—vavOEREANEHEHLOTRIFCLBRAWES
5 LEEF 5. 2hic LTY, prescriptism 313 3 {2
{ & 7> 2z \» & communicability Z:Eih 3 X 5 Z/0AEI2 S
203 deECcH 3. D L prescriptism %5 5 & i,
EOWELHES O EFRYEr D EHHOMRECH
325. ELT, bolEWirEHibKEH £RESHEO
AEMEEER N> TE£E L, common core % §fo
neutrality @5 EIL icA 3755 5.

5 EELLTOXRE,ISRAXERTUE

51. Eg&EFoIX (H 8) ouEH

FTbAEOEEHEE v h» b E¥ S HRIICLTT
Wil twSER2EL 20, X, XFBEEHFOIHL
BESTWL BRI > TWE L EZ X E% 2 A,
Zhickk, WAWAATEANS S, ki FAECEHRE
ERMOEHFEREE OS2 2TET I ETHS.
B5 2T A ERATICKTT 2 234/ 400 5 %
iz, WHcHHET A ARV EOFER23T, e
o KNS, LahbHMLTw—hTH 5.
s b oRETLRML 230, WEER 1 TA 2R
L. EAOEEEFEBR X 5L coFiibicF
Fxl&22255. ¥k, MEHERPEZLEERED
HEMNTFTR AL A . HicREBEEEPLLESS
BREUHEEEIMZ L, AV T hidoncECTE
T3, F—7LHRC X 5 IGEHBFEMY S, 358
BEERATEERTR - BEBI VAV TE
T3, native R DARND k2 \ns TR D
538 ¥ 357, kE-c MA in Linguistics # TESL % X
2 CECRIAxBEREVHL TS, FHEEbh
PARETHEEOEMB LA ENII 2=y —a v
DV OEBHFEREALTT, HENOHEDOM =
IKRHIPRKEL BAoTnDS., EHEZFREOZERERS
Br1S0 GAZEZ, HLlvr = FEMRBA LTSN
RLEoTwd. BhohdFTnliy, azhhn
{bWnCH LWEREAEDILTL 50 TH 5.

o, MFRHFOUHEDOHHE & LTEMBEEY &
i TwiDR,
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(EEREEEH L LTOXERET I ©h 3.

e TRNEFERS~ON EEATFRAICB T 542
HK]1(1986) TiR~THwk XS5 ic, BEEoeT Y v 7
KHEnT, HEHFOUNHD - OREEOR © B % 3R
<, SREEZHRELTWE. 20 1HEE: LT NEE
1bicfE 5 Ab otk & ERHE MR 251, 2o
7ewDRBELAEN L LT ()47 v 20 & hBEERkiL,
(2EE oM EEEAES, QALEMEED, [ELEWiHE
71, ZfAanEELES, WAANE Lo identity OB
EAFTE R, TORDIC/EE, gk, E%Naee
WL C, EEH, FHHEE, RUEL H2EHETHY
TR ERAL AV ERRTVE. Z0AD
ICBRD H 5 ERE, A, NEREA YiICo TRk
MR A Y o 7 82D, TREENICHIETES
A IRER 3 5 7 0 O ABEGT 2 2B Eorh
KB ANZC 2 EHELTWwS. HrERERXEL S
W, EEMRTZFICoO0 30RFERICE#ELY. chit
RKESFICE» ci—RiE, B—5E, i—gdbt:ns
HRTL2L LWIFEE ML 2 AN HTs -, 4H
EicRvEReh I b, Mick 7 AEERHENE
HNE2T XS5 LT3 CRBEAAET, IRELE: LT
Wi, EREHEERL WS ETETEA N, B55amb
NEHDELEMETVWEbOCHS. i, OFE,

§|idIc X 5 TREAEN] 2HICHT 2HMALTETH 3.
L L, cofhdmki, BiE AEEcIBHRE T
R DRAROBHFOELTHS. U LAKMMAAE R
FEEZL DL S AT TH Y 20 k. SHERHKIF
Kb bhictFBbhihnw. 20k 5 A2FRICA DR
HiCHYOEbA LTI L2 e, BHEIcH oG
HEboTEARBRECE, FEEFOSS5C %2k
{HWFT BB ES LTHIBETDH S,

Y¥ile, NF7UAQLNEEERE R FICOT 3 BER
3. ThicPkEPEREL KiIciffeRFEREfidX
HhEnT, bEEC: > TRAF L EbhTwiEA
LOEHL XA Y, X)ESANAHRYRDATRER
b COELAEOKEFRHUTRICERELALTWS
SRZEFH: (1984) iciEfi+ 2@ T°h 3. HREEIZ
L{, HEALFHwbAER A AT EALA WD,
IS E R PR L TIE L8, ThicDoE o
THREFHRUNLEREZ O ZCE:THE LHARKRES.
BN ERERGENNLETH 2, HIBRL
3, vt FEE, 224 LB5 HEEE, 77x3, F4
vk, MEE, T7ETHEACDERICE>TRELR
bLh 2 EFOERELERENDD 2 Ax B NEERT
ZHERDE. coXsSAMETHROE T CHELT
PO TRHENEELIZCLEATERAWTHS 5. B,
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BFr~arcEaMiciEii+ 2 5WEr & 2 0TS 5. £l
HEIRES, AR, SANEERENOERRAEBRET
» 500, chBHEREERMEFEOENE HFEOFRE
X Yt OFEROMBIC O A 5 FE A5 L,
BERICEOHELEEZLAVWSALTH S, Thickk, BE
ROBICR®DHE TR AL, AENEEN» BETS
5. XA EENARA LA TERWEENTIEAL
T, B, [EWIREHN, 2LTWwA WS RN HEE
HnOTHLTEIRENREL-OTHS. TR
MEEZT b, HI2-REBREFOFET» b RER
K . SN AETT AT 2 HERE P A2 EkiE
AThhEThER S .

5 2. XESTCERBEL L TOXEELLIELZD
Mm% EIL gz 5. BHEFICRELLS2HET
it TEPRE: LToRiE] #¥EHECiTIRETHD
LIRRTWE. ThiFRoSROMITHLIDOTS S
MHLkTIH EAwn. fiE, FCic TEEREE LTtok
fEl] EIL Lt RroX5hatOoMic2nTikiTE k.
DAEORERF X CNIC Y 55T <E2TH S 5 b
HETRW)bAETR EIL #H% 5<%¥TH5. (2
2T i American English %l L72BED
fihTkn B HHco>~CRBER, TRE, HEE B
o bic2 &5 v A% (X 7 . (4) communication
RENZ2O0 2 B¥HT 2 biICHET 2 0T RP 5.
o5 biIcowTik, EIL O34 -Cclciitg Lz
DT, TOBICD oL > TEL . SEHEL LR
¥, 3k, @iv, discourse BB Fbh i, EThic2
W, BEDH, BEEFCRATOIEITINWLE
£25. ThCRRARFESAAAC L > TRF LIEL W,
HE2VEHEILL WREESH L ETY native HHichl
Mo LELIBERLW. —EOBHEFTERLS
A CHABAABORGTCHECRA->TLES5 DT
\» ¢4 %. intonation, thythm O F#ixS X b EHx
ZRETH L. ChHBEHORICH A 2T b3 & hearing
% speaking DN [E LT 2. Zhick, 0% LEYE-
BT FERE: LTl LT3 X538 5—>T
F=pihFE-TdH 5. American English -¢ 4 British English
T% ki, EIL oFEEARRE bFEL T, HiFHY,
Boang, Sk b EEAT I EEREL-N 2 0HE
RTH 5. WHORFESEEVICRD 5 ORFHEEE
L LT v, ER2WTIR, EFEOHL sim-
plification C[1]5 & W5 b DD, FFADOEEILIERD -,
BiFE O 3 AFHEBBHEDCTER s 2% 3 & #», can } may
} beallowedto ~ CHZHZCTLES L5 C &%
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Bic+z0ir X< v EIL ZEENALEHTHD, B
HAER Db E - THRHBICERERL TV . KR
EHEHBREERBWIC S b_TOhWHEEREL B>
DcalrTikiz &3 3<%7% % 5. Black English ¢
Appalachian English ic{iijid -s @ dropping #:1E244E
ERTVEhbEnoT, HRADOHERECRMY L
Fabdckndhin HROKBCHES WS TET
»5. Finic2wTR, BROEGEUEREAT 5 kic
FHEOFERE TR LATAE AL R WD, X DEELE
FHREYMPLTCLRIVESS. BroEHOBALD
b33, THU] NET] »3nixEE, 168, HEL
YOWNRENMIEIC R > Th Xn. T:DHEH HEAHEKD
YORIGEOER L LTRIATRIEX . H50RKE
THoThkww. LT, thTiEENCEZ DAY
HARNEBESATER LERICASXES 5. HHEh
hififz 203 TH 5. collocation iILD2WTHFEL T
LHF2 5. EILehBihc ik, Ccofticigd, BL,
Fitr, Fr WD fluency ©H 5. FHFHM T comfort-
able Zfithx <35+, HTFOHEITHEIC 2w TlwT
HffCcE 5. MINCD LD 3, #T5. o flu-
ency |k, HERAOEECRPCETEI w2 HISE
52z ZEED fluency T3 5.

QEILEFRAEaa=r—va v 3\BHLAY
niExbhwn. chicd, HFREoX T A EoHE
R, Lad T2 XlEnbhsnBElinss. Bl
ok, #.kbiEs bhThd, #HiEROE - ke
B e dbscfbz@EM e Leifibh 2 <2Th 3. 2ol H
AXLd ZOFICANI<EDbDOTH S, @R
ic, 1205 &ChBEC X > TR 3RO
BHcEbhsdodkwn BfEaia=br—va v
DHEILDNTHANR LA, zhbAEHORICED
AhbhzongsE Lw. EIL 3383, 0% GFnich
¥ohdboTRAEW. HHAHOEE, =ia=f—v
2 O DY, Br{blbel, identity oL ETESA
RTINS - UEMEERZFHLTKLS. bR
E OREEHE CRICBEE L F AL, EHhiciR S EH o
BER L VEL A7 v 2 R-cBEEEEANZC L 2
ZREHSEEMOETOILATD 5.

o TlioTRERWC & ik, KFOHETBHECTH 3.
KEOIFEHT b —icit EIL KEX 200 Twni
Eiwva, d5—o0BET R, REFE:E Lok
BTH3. chhik FHIFECTRE L T30 AR
Educated British English % American English # {8
WA EELL LT native i ic a3 C & 2 EgGE L.
b zhichbeTnBE L \w. 0%, KPP0
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HENCHCDTRE Iy —R2TH 5.
2ic2nw, |2, BTk standard American
English #. standard British English #%. % 2. Hf70o#
Fl#r 338 13 common core KH7c D, SHEMERET
DBEAHREL B3, IFECOWTRIEEAFEICLTH 3.
FBARETEARHE%5S 5. EHNEORD HCIEL
CTRECLEH DL T w0 rEL 3.
EIL 5 RikiE: LCoEEXHZ 200 & w35 [HlER,
KEOHIRREL LRy ibhdc tTh s,
(3) EMoO~T 2% L BT, B, BPE FEEOXL
fEEo T DfEN L & bichigbe Rkt =¥
—varAXIKOnThiih s oEE L. HHElik

KICFFLAVWI S ICL, HERERL w57 cEHEHE

B ANEE LT 2 C & 5E T L,
(0 HFEHE BEROLOTHY, KEOEBDL DT
3L E, HiERHS L w5 ¢ communication 2%
3L L W IEFESRIE 42 \v».  Hearing, Speaking, Reading,
Writing, Translation OgEH2AHfICliboTwiTh
Xhbhn PER, SEEERz0R»0RETSHD,

CNODEETIRFICDL eBICE, Thia VD Lohb
LaH ) =250 b8 EEERELEdH 5. Trans-
lation icirh LT, &Y o FEM:co Reading @fEH 4
JB¥ 5% &, Hearing, Speaking # #E# L7z X 5 A JLRE
g AN E R bR W,

EIL {33, 300k, 85w Yo linguistic feature ic
BELT, 20BEXxELsCcETCERV. ThES
BT I—N—DX5CHBH-TEEZEELAW. LiL,
FOHLICH S norms I British English 7. American
English ©$% 3. A2xZRAE201, hbolHEE:.,
EFdEL LToMjEcik 2 hic £ © Bk o cultural
identity 21 LTw 3 @icxt L, EIL ik 2 QFIH#HH
BiE b & LCREFELISN O b D& {ED, B b oidentity
REFARPEF UL L -TBillch iz L bl e
HCESNBICRDE. BARAZHARA L LTo identity
b bhsb, NEREAFICTIOLELLS K, W
EA, FEA, =v—=3TA, AVFA, FAYA, 7
SUvARAREMNESL O identity » KFIc LA D
communication #3LTEEFHTITL 2 © & 24, #HiEFHLo
Ef - RBICHBRLTW T ICAZDTH 3.

Bl E, #5955 & LTORFOERFBER ORI LR,
TEXELIGEOFEICAN, BB azr—vay
fE& LTo EIL OfEEHLMicL, bAEORTEH
FTik, chicinfilicails2aiil<ik.

(EFEFERCEEE)
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U$%E) #HRFBLLTOXELET

PR BRBOMEBEEZD

X LC&i=

Rz o—3C% MTEEIX S5 AN w5 BEEiIKnD
BDESIChR IR CHEEBD I, TEORES
DOEhETET, HOO0HWTWD MR IKCELWwE
BoTkviz KOREE L BREEHAL. ToHEKBR
flifiTh 3. HHRWICEARICENCERESEOSHE
R LES bIEHERA XS &, ¥ XAk ITRAl
M RN ERERAT OB 2 BEHERHETLE S &, BER
ICEl ZEFEHREF LT Th 2R sl 2 N EELS
DOHEREL AoTwivl, chhbB{sTn{
EVELDRA VWAL THB. IENIFEICHLPEOL
OEROBRIERR R I W RS > T, EY
ZHROFH NEFBELOERPRERRB VA e
WHERL RT3 b THE, ThETLEU LY ETE
FELhIEGEHF b LTECT AN, &
EEIOILTELLEDTE RnbIrb AR IEENIC
HIVEEENCLTLE->TWwE X5 THE. HSH
ZPEHEMR LTV 3 BROKTERFT oREIC> ik
B AHEZE b o TwEdib, TOCLIC2WTMLE
Tl ST e HRRICHICELE 2B 3¢/, HEER
FHICBIT 3RS THELHMLEWLEWEERE X4
-7e.

L# L, HAOHFEHTE OMRcMT 54 8%
FERRAICLT, BRCET 3EFHTE WA WS L
HENLERMCEL THRE L, BERES5THR, K
BHERERE L AETNEALEWC EEHAL A2 TH
b, #FBoHMBER IS T bBhhnwo b
LI THB. ETFRALAEDATNIEAL LA VAR
2, BARREBRELAThERbRwEWVWS T ETH
5. TOCZERDSEHROLEZ AV, EEREEWS
CERMNEFELMELZ XSRS ETHD, £
DHEEAFCAThERbAvhic2wT RS
HixH 3. Lhl, HELRIERVWASHECTHECT L
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e Fw IE §

REELADT, AROERERFULTEES Lichr
H b HEEEE, ¥AEEE, ISEEREENT 5. 2L
T, BERABwOLGRETCHLIARIEFL & b IC HFE
b, DR LIBHIEE, HHT2E/ARVISICED
CLEEHT 5.

iz B SIGEEER b A EEEEE Y, BRATR), A
EERHFOMRE DI L ARAECHELEDY 3
2Bhne i, ARKOHTFBEMI—E2EL 5 Liecb
InoThs 5. FFFEOEE I LR~ 0l
DFEL LTELTWIEMA WD C L RIFRTH 3.
L& L, —ACRAEOEREOED CIFEHTETA
babdhEhbhne »iERHEGRE, b 5—FHT
T DEGREER R T DRROBETEEFT TR A
WEinSEREORYFICIL AT N T WS OHIIEHE
ThRAECHEES. T5WIELEDDX5IChocFh
i, R ey SR, PIOEEEF CELTVwWbLY S
R EE L 2PHT, thEToBEANAKICE
Snkxilh FART5B5 ] Lws X5 AELE
WweH3TticLik.

BEEHBFTOMEDES

FAZD o T 2 b AR OHEIEHF OMLRIIGL A v, T
LAEBEWEEHLAY, ChRBHZETSE. wbw3
[EFOTEDHRA] L TETCWI C L FBET
» 5. BREOECR, HRMWICHER DD 5 WFEENR
EHE L Wb T\w3 TOEFL (Test of English as a
Foreign Language) -c600 50 &2 BEAZ» ZL &
oTEhtnSCLTH3B. 00 firnwsoiRE
WICEAIZEW®T e e nd &, ThiETOHEFEOHESN
BHBNIE, TAVADnDbW I —FRAELC R LI
FRICBLTREEALAKEIETILLBEWS L LT
3. FAORETE, 204EFATE 600 AL EZHRZ HAR
ARFEFICL % L T, 40057 b500HDRIDEIITT A
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YV H~FBELTCwk. (BhAiic, TOEFL OfEEAZ
B0 it vwiziThs. Lirl, 670 AL ERNZ A
BFAEWARW.)

HARADEF B ELE 2 WS Bk AR 2D
3. 20—2p, ERESHATLALIX5CREEDIC
HFROMAENOS 2 Lo HBRE ML CTE L
WwHZ ETHE. bobkd, TOARLBDEL RKER
FEL, BBLTHL MRICIL2IGE] 3wk EET
SRR | 2OIBFIE R LV CHBE LA SoTn5.
bh5—2DWE, BRAKC EoTiiLw [f] £ [08]
DS EFEFOERLERGTE I REOFALL LT
ETWHzLTHS. bH—280PIRETE L, Bk
DOHNEFEDO AN AREEHEIL-T (BiL-oT?) FH
ICEL Ao TETWBR L WWS5 L LTHE. hoTHITE
Ao YD AZ summer 24 L —=—, team HF— A BT
LTk, coBiEd~— F4—2LFHCENRE
BETEANREL AoTE L.

EREO X 5 AEMEEL 52, EMICHEOKRBHRT
OHEBBRAICHL R oTETWLELEL b LALE
. Lal, 2R Liwolk AAROFEM Ay
ek, mplraEdEdr, R¥at-o¥iFEokhcd 3.
ORI ARDIFEEEOMEOES ZIEAL T
5X5hb0TH5. BEROHBRLAEHBRTRSE
HPRELZTH-TY, 2 VFEAE—2TLENTH
hEME»RELOhZoBEREEShhTns, %
5THLANE, whi®s EFboith] O¥MIRL 3
ErhbEEns.

G A AFEOFEHE L SHICE T, BFOMEL
DB L EELDC L, EEEFMEECEELH
R OEBD 2 EEECR L W LBS. A—2r -
A=A ZADE5IC100 2 — b % 9FbETERSARM
1065 AfFhb 1 Ash 2 ALBHETC R, [3HEE
AVLrSicX{TEZHEKALl T ERICLTY,
CDNebikh—n e —L 2D X5 hTFETHY, %
HEAEMRERH T oL FamaERE e IRIc Lt

EHBRELRTRE R DA N,

HERICE T 3 EFEHFTOMEOIE X iciH % B Uk
i hTHERY B L, REEFEFREZBRE»T=
RIBIBIC R 55, B 5\ IXATE & 2L BIRO A vEE
CBL ¥ EEAL LS. HEATMHREOBNELIE
TH, EMEIFCE 2 -RARFCEN L W HiHE R
Wi, R¥EOHTE, FEER~OAYEREEPRERE
HEOFFERRTEE L Lic b w5t b Ao,
b Las Lic b BARALE HFEHH OB OB X ICHEH
LTWwah, ¥EEEFERBEOBORER R kET
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HLLFBTVWIONY Lvhwn. #EEchECicEd
eENg i, BROEFHFONEDEZ IKH L HE
27 LTwE0R, BLALERVHWS MEHNE] ©
B o THRAERFEREREA LAV, XSk
REZ DL, WEROLERRYIC S AEMNIC ) @FEC
EHEEFEEBLsTWIL5TH3.

AR oA TN ICRRCEEE S Aok, Bl
HHE5THE. HOIHLT3HBKo2WwTHEY
hoTWnEDER, HCERECRERCESEL FokE
ThhWAEEBES. FAAC 5B EE, FEEKRRIC
PiflE X h B FFEL LlES R ERM I IREEHMERES
WhbTHE CHLOEKEMETREY. TOX5A
SICHBFT 2 eEREEE b KRBT ATEATA-T
Wwi. BoESLINESIC G 2 EEOHMMOEED
REREFALEFIA L WS EICDWTRADREED
v, L& L, theidghoHmme, FMF 269
T, BB TTHL 2RI ADICHFELATRERALA N
X5 A DEREBCEEY rCOhEDTHE. chix, K
EOHMMAZOEATABERICHER2 2 ThA N
FedBHLEIEEL V.

LA L, Aacmeiis e, #HohR il Ledo
<, EREVEEORERES b 0L 3HEFIR ICKE
REEEZ L bAANL, EOSEcH LTEBEED T
ZWRBIEBH2X5THD. ENRIE, LB M3HEEE
HTEARW] HHTHE. HFOKER, w LHEIFIC
BEdAnERnoTh, EFCHEDNECH~S &
EEHTES ] hbTH5. [HFEOTEZA B,
HARCREAIZBRATHICITEI WSz b L
i,

BHEFOHMR ML <EIE, B FEEThEg s e,
BERXLIGRI DV EBRLBEOER S 2—FEb =D
FLLTVWE L 2RB T 2200 EEHEHFOHEER,
HARDFHN 2 b2 « Bk ik A AR O & SIS
HLBEEE L cARERchELAERHEB I c LT
¥53k5hoTwS. LT, MEHTORKE, ALK
DI A R « A B R TR R A ki
B+ 2882 0T 2R TEC3. MICS AW,
HARDFH A2 « mase ki Htassmn,
BLCnE, IENE WA CORSINTERXSICAS
TWhEEWSCETHE. LTAHN EFHHFORKRERE
BARDEEY AP « B EO R HEFCIR LAY
B> TnHRWDOTHS.

WEHBONBOEZ LD TAZR TR T
<, Moo HPES{EE T 2 B EEMRER »
Awb Tl EAFHELRVICELDHTHS L,
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HEFEO¥EREE O, 2 b0TH Y, 2O LEDHN
EE Ebh TS CERERERELT I b OT
3, tnwbctThd. ¥k, EATEHEEZFADIKC
ELHTHEE, EECEY 3NEEOETREEOR
EXt D) DICERND 50TH - TEHEAMAR LY
ZriikEBMTRAY, twicETh i. - hid,
FI v Z7RBMTICLEEREEDPIOTH-TA
FAPHBT s ERANTELV, tniELHIcL
Twn3. RiclE, FRiIcEY 50 EEEGT ) Elm
AIESLFERCMTImBERIhE X woTHh, %
O, FAOLEICIELTWwh WS MERMNEE) 2B
BoNEmEELCHONEREK cimThE X woT
$2, twiERLH . wIFhice k, IEFEHTER
FREAEOARICE ) ZAFEHFOMHROEE LT 1%
Msf#EE ] % TAREFcRIcr>%3E ) kL <o
HD, whWwd MEHERGE) + MEREIE OFFICK
WMREFHET TV 2R L HEBNICEELTY
23X5TH5B.

KBEOEBLER

EhicEs#fen k5 e, ZRAESFFHLL S &.
AZAROIEFEHMIC & > TORKOBELINE, BED2EH
CARAEHE RN LcERASSIcX 2HEOR
WIHFEHE R, WSz LB S, RO
WEHFE L, MRoEEEECIEEFEO XS, H
HHEFCRICII MR 2 b % b T HEHORET L RT3
DH—RITH 3.

LitofEEMITLTik<5 &, BERAKL - THE
XEBATAED, nHT diChsd. TOTEICDWTHA
DA ENECORBREIEY)E-THADC LICT 5.
FAR20ERRDOUIICT 2 ) I OXRE~FGF 2T 2L
B. zoH oMK ehichfich okt ndiTE®
AT 2 ok Hicfiificd 3. FAEEER T & 2T,
TAYVATIELERETRET AV AALFELLSIC
AHHAZRLHEFEXFEZ 2 X543, LOALELTW
Te. LTBH, 14EXTHIh IEMIEEZET DI
bbb d, ROMFCELTHRET 2 ) 2ALAL
X5 AR T 558 + Bl Bt - W/ D4
HERZMET sz L TERho/. b BALRICHE
BEEET 2L A o DDA 7DD L
nwn L, BRI 7923wk rrci
S DAFA—HICE o728, HHRMIGEL T2 Y HiC
EHadib, WRICTIELWHEE#L 53X 5 IChk>T
NE—ftRELtEoTk vt nwhhoik. fEbEw
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bWw3AFALLICRESR, HIFEIVLARELZMIC L
BENDT, RENCRAARCEALTWEIDLRLTE
bbhWwkEEEZLTWSOhd Likn,

—HORFEEAWIEENICOWCHOEN W & B
i, TOBRBECX 2% hofk. FLRI9SIELH
EL, 4FROISTECHUREEL, tofks ML
THEOREREER XUA¥ R LTRI L. %
DORICTL L R BE Ll o T eHifEPHTE b o T
WEHEARLT AV AANLFEBELTT A AickELT
W3 HERARFAL S -8, BEbEwbY 2EBAT
B0k LBrbbY, 2% ) AR CIITE ORI MIR
LThbiERL, TAYAAHETHELTELLDIC S
hbbd, Hh e EFECHTSMY, BT XY
HACEDENT WA o7.

FhAHERA I SRR, EYEiEE 0¥
Icifiz Ty i, BHEANBARORECHEE, RET
WEREEBLTY, TAVIARAF I ZRADL 5 ICHE
BICHTERN2 2 X5 criidcahhniwsc e
Hotk. chiRAIOEToE R WEREYA D FlORRE
L5, Aot Dict 3 &k 5 %FESN
DL HE 5 W OHMAEN S woIcKh S
5. —EBGENTLThIEMCLTRETH B3, L wn)
BFEEMEER X EEXZL DADfTEETWE X
5CH3. t0XHAFRCESAKEEEFR MR-4
AZRFFEEHHTI v ctkh30THS S5,

FLIZHERAPICS 5 12O EMBSRICGEL L. Thix
King's English >z hic L4 2 SR Gk ANELE
FIEHTHI L WS LTHS. 52TO4 ¥ R 3
S afi R HE R, SEFTTEEEE & bic
EmEWEER VI L4 5. ok b, HFELERE
FAICT 3L bicvwhbw 5 King's English #5542 &
KO NEEWIC—HoOAMTHEE Lt wsz icLTLE
oi, S oRHoRMcH 5. HEEDOAX L King's
English 23—#i®, $23viz ERAEFELEbELoh 3
X 5ic4 b, King's English #{#5 4 ¥ J 2 O3k
B2 ERT2E5Ch o7,

King’s English 2 %189 7 &7 broken English <>
pidgin English <% 5. 5o A x |3 broken English
FETARSENICCSHTH I L Bbetbh 3k 5ick
D, HHLCTEHEE: LTOEFE+TEBLTY, 20
A%t broken English ©FE# 2 LTHEREL2E51C
# - 7-. King’s English %> broken English (c Ttk %45
i b oSk 5T s, Flal, BAEE
ICh TRERASE] &4 TehhiAEE] EFFERS
EFoSE T Aw. HFELNEEL LTS 38:D
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BAAIE, B5OMiES broken English & #. Japlish &
»E HEIEICPEA TR W AWE RS, HEELELIC
BREFsctiddvBhveBbhbhdErbhn.
NH AL EMARHETE R, BHROFTZIALTAE Y
FricfEALTWE BERA—EE, ek ELr b HAGE
P22 VEFELT IO b LT, ko7
AV ATEL XS ICTEEANRFE LT LT3 AFRA—
HEIEBRNCHABRDD 3, D5 nEThiE ESHER
EFELTWEVWEERE-TWE L 5iIcE L .

HEEBL LTORBCRY oHR

NEEEELSICEBT S EBNRAEETH 5 2 T h
i, NEFEOHMEELEE R, FEe L L E5k
FTEIhE i t2EI AThEALA W, RICFEEE
FEEMICI00 S—ty LT T EHNTET, T2
U HAARAFY) R AOQHEFEREAZE 100 A—E » b LT i
i, NEFEL L2 Lo )T 58D
OHFEFEN R — 2 > b T TEETMETH S 5. F
By BARAZSEEM oSG REN Rl A—2 v FTES
5

LS EEFERIGEN L4805 — € » b ¥ THHGAIRET
32 LES. KEORBTIE, 804—2L }H 31280
BErniEErAoRiftcdsd. Lal, Bc@eihA
CKEVWEHALTLIES L, TEIPELEERTIC L
BTERLRD. Fhebid, 80—t b OEENE &
FHlixhBwsT i, 20— FEELEE b
SThXEn, 2W3LSEHRLATREELAW,. ©
DX S AMRRENCEE T Y 2250, HIEOHML
EHEBCHEWR T Tl w. CORRICHS L, NEE
ELTORFEEMS & ZICf b EW0A—2» P ETE
bHoTh, ThTLbAFEECTHI WS C L iC A
3. LT, IFEOHMITEFONEEOR Y ETARICH
3, DV E2 B3 LATHEVTRVENVS T
tick 3.

BraOE D kR RY, B3R, ok FBcBray
OTHL. Lal, ficbiddTEL LG EEDA
Wwe bk, chbicBLTHESERRT TWTHEEED
EEABEFEICGELS Wi e TH B, B 3204 —%
rrofEfEchnll, SEEDHICRALAZBEZ RN
WEZLTHD. Z50W5ZLREECO>WTREL:
WZtThHd BETE2+I=4L03XT=20r0
DX5%h MEHAEY | ChEFEhikv. T5WSEHS
L7eDTiR, Pl EfEEeBERAraEchsd. IERE
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IR LA hERDAVWATFCR 15—y OB
b hEFE i,

L L, EREEHCRTIRROAIZRT X 51c, RN
AMEET LR THERE TR VALIELD T LM
TELOTHI.

He will not go to school today.
He don’t go to school today.
He no go to school today.

He no go school today.

Him no go school today.

Him no school today.

He no school today.

BEPNARIEL X LA AIEL S REHEABAS L n)
T, GEMAELSE L EEDEEDIEL X & BT
Ly —ELAawEns L ®2flk b AR ETRIRF R
HTIRML, oA EHTcEr AT EWG
ZrnoTiivisreBi. TELWI] 2T AvA%x
MDAl & RAFARENICWEH, CThIEE
she King's English % broken English 25 X 5 2 Hf
GrRAEELZBEOZETE OB LE
2iLE X v,

FTE T e I HFR O SCiE D ARG, L S
REEHALET, HEXCABIKDOWTELN-H
ZELELERQEDESREER LD, YO X554
WET 2B AEAEABEENARECcS 2. B R
heLTHEBLTH, HEMRDPRL &DH0AA—EL M E
TOENEVLE ¢ HICERICHRVTSEHFWATEELE
2hFhiErbhwe 5.

FL7- b AEEEHTT 100 A— v FOIFFE * % M
L, Eh#%EEICHRET 3 &, Bt Eil s 88k
PR E2%BA 5. EEMCRS &, BEROK
HRERRLERE kDT, HFHHFIE B T oL
L, EHRELED L, BAEROAAL ELFEEIC
BEE DR B TERCH oL L B4 2. BICHETE
OEF T HAE L LA T 5 2B A voT, BidE
FRIMEO L WHFELETH o 7.

HEEOHM SEEE & RAIGEESHTHZ L XK E
5. L& L, flE&SEEIZoRmIcElY 2EHFz &
ZhraoT, HikwhHw s HHEXSPHBLEED
FhiFEhv. SFEYEEMCKLI ORI T EREN.
2F D, BROSEFIEA DLW D THE. Hplinf%
XL L, KODESALFHFTLHL. (W, @-A
Ic& 5728 “Good morning.” 2 EHwnAhXwn, 5 LA
LIEF D “Good morning.” ¢ F 5. ThEHiVik b,
Kic “*How are you?' :Bwnhdwn. £535¢ #HF
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Ix “Fine. Thnak you. And you?" L Z5RR¥F42b,
FDr ¥iCE X bE “l am fine, too. Thank you.” t
BihiFXwok ]

TEh 2 ICRIERIN AR Z . Tocn tEb
hih SEBEECEMEELE, 22v—DFD 5
Voo BFATDF 2w 242D Uhie, BEOEIDOL
Dk 3 ABETHRE VY iR oT 2 DH—
MU TH 5. BIELARE DV XAZE>TWHY 5 %S
MmARE LTk, AEEEEIELTHELRTY
LSOO r—vicfllTws. HEE BEEEE A
Btk Ech b, WloEHc LS, AFFKCLE,
HWPIERWFECLS, BhiiiEhxhdhEFica
ARWFHTS S, L WHIHRREERERIZRICTWI X
5TH5. BECHEOFE 2 AXENYT, EoT
ELABERHCEENEATE S, LWHSEHEL L -
TWwzk5Ths b LEABKHFHERERRCRENC
BENEATH D L) OnMEIOESTH S & FThiL,
b0 hCHADRER2EXT5THEB.

& LWEERE

A OESOMEZNIc LTS, HEOEHHE K
BEEHLVHEHLEsTwR b HEDI 5 TH S,
D, FGEOTE AR, —HCRidEhicEhn
eArBbhisb, d5—HTirwbwaFFeLT
WELXEENATVILS5THS, vRa I bEBEOT
EravaA=d SRR Y E k) &R
LB, WHEDTE 3 ANHFF & hFio koA
FEER 2D 2w, HERHELL S Y>T &l
hiEhohword Livkn. T5W»5RBERTHKS W
Tw 3, EFHEHENRE TN AR« fgiikce
S ThAEREFBRHLWORE WS T L2 HAICE2 &1T
hiEhbhnwLES5.

ZEHOWSHERAM Ao THIC L REBAH WD
Rz L, EREEHAQCOHFIA L) KO
Lnd, H50nEELWAEREECEERLTERD
Tz tTHb, TRFRAGETHSS. EHODIRTF
POIER, ERICEG 2HFEFHEZBEELID LG LT
ZriicowTTHh 5. WFEHFOMEHRE DL HEE
BELWHRLTHD LRI IE, Er ETsC e
HEMCHE TR wDES S hEDd2nBEsTLE 5.
XOHERWFEOERES LA T LTHH 5. Wik
EHLLEATHE, FEbeigh b ksce
REbiRnkn. CoTHEEOHmMAERARE LA
EhbRnC ERbHRNDhHTL 3.

22

MED 12, XEOEFHPHELIVLELLFEC
LRTHENE VWS T L CH S, chiBEiLdL, A
BEFEL WL L LT wEhtnwiTETHD. o
B+ %2 %2EL5CEICkoT, HIFEOHAMIZF
gAY et LIt D HEEFoREE R HH TR
FHicE LTHEMICRET 2L HCEZDOTHRAN
HEHES. coffEcowciRERiAMhsc LicT
B
D 5 1 o0MER, KEHFHRED LW AL IC
BLTw3. Zhid, HEHHMEEREREFREZS LT
ZolRLhbPBUurhEih, EBB3LS5KERENL
S5htnscEThd bl, Eoxsic, ¥iEoH
FiOBEv# ) HEFEOBFOEH L XKk > TR T
WV kThiE, FEERSH LT B L w5 Tk REFEOR
flict > TEEEN B RFACRZOTRAVWA L WS B
FHuHs. Lal, MEE5REBEbAw. L2, %
5 LL L, Farh BERASEEE TR0 A2
EERULMEHRATES X5 AHHFEE2ERETLE, HEOK
fidEESE N BRHMENICLICADZTHSS. &5
Tz lick-T, POMEREL 2 2R LT & EHNY
EEFRChhLOXFEHFIUHET s Licb A 3.

HEFICODWT—BRitAC e 2 BRB 55, #
b5 LTHEOEFIECEBR T oS- 7
MEFEICEY 22085, ZhbOQHTXRiic L
I RMickiEshTwad £ 7, Kih, BETFv
YERER TEPS5, Bhrad5] LESARVWEL L
ol WELEEERCEHDTAMND, HEHERER
KRR 12FLE2T5H I WES CiiliicE LY
TETW3. RIEOMMEAMMN A ICHA L OEES
HAKCLThEhRES T Th A, —RARLEHRE
ELTHBIC LM AR EfET 5 ANicbix, Ficll
JAREC 2w THwhic LCH#iE LERAAERS LL
TERLWSZ L EARELTWEI LS TS, &
REXROHFEHFE LY, HFHERFELHE AR
EEFEoNMiitEEL NG, TERLFAL X S 2%
IRpzcBRTEZOTREWAEERS. BElLICHD)
LTRU®T, Fikb ZIELHTEROMECHIEIC
L LCTHETE: 2 R¥F°H 5. HREEMFREDILY
Pb#EL DL, HEHFOHEOEX YY) 2o,
WEOMEY 5 ANRALENRE T LD WD TFic kit L
DHRFOEELVGFEEE (JGREREEOR) Tty
HEVELD. EEPIRZRPZLEROHFRIC
RoThhwot, HFOHBRMECchIC %
V. [ARSIC, KERERLC L ichk, FFEe BFFEER
FHFEET ¥ & Lot o BRI Uh
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FEXEMLTVEIhtwizEbMBEIcIhAE W KE
CTHEILFELIFEF R HR L A b L B0 %E
DRECAEDIC ERBNC 2 BHRL, BRI rEE
Y HARHE D WREF OB OUECHEHEBLE b - T
WFEEHFE Lk, TEERTE L oL FoRSE»
AL THEMEZER LT3R LFELC X S kit B
FiFsceachd@EsTd 5.

B THER2EEE

W bl EROAMEL XA, BEYAFCER:
BREINETHES Y EHRLE L W, £ CTEVLFEN
REFEAFFETES L5 AEMELLIEECOWTEL
A ORERTHZICEICLYLS. ZORICIEEL
HERVESIK—BHHEMLATAEALA VL WK
2T 5. fhat (80 S— o PIEFER) #F L b,
ML L3538 22 7c b33 &, THAEARZ bro,
ken English % pidgin English #8543 fvni:S 5 ©
Pl TEFRARFEXCY x4 7 AT #HHAELT
Bndh | LS kS ARRET AN VS, T5n
- 7 XAwtx King's English 2 w3 iRcIEI(RA <
HEADWDW 3 5e8EEeE] & MEEEks omfE:
EBtLTw3 tHE5. cofifEoiicoks 2EH
KT 2HDELO2Ob W CHE. HAEEELCVE L
ik, MPEanAZARAZER Loz sk L3
Pl ¥EEL, CcOX5ANTEY A5 &2 L
TERL, ThEFLIICLCroTETHELERED
WEHFOMEL LIF2, LwizlThi. 08T
FEAOEEN S BREICIET € MRERE | % MRS
RHEPFEESPAETHECEI I ST hEIweR
5
¥ FEFBOFHOHMEILDWTTH B, ThXd
BES LT RECEIXScAabhdihidabhne
WEEFEQI R M EER T ETH L. Ao hETORE
BT, £0X5 AXEHOFFRRLTSL &L, Eh
e f,v,8 5 106FT, BYGAKW 2 HFH
CHHIGEL 5. chboDOHEHEOMEIC X, B0 =
PR AAEOT 4 v xR icfa, fi, fu, fe, fo, 2
0a, 6i, Ou, fe, Bo L RWHFFTHEBEHLEL 5. h2E
B, REOTFAOBHFILITHE, HLAHFETY
EEFEICEBTE S, BFK2WTY 5 1 2BELTIS
i, FEEToORF LI zETH 5. flz &
tent %> hand @ X 5 ZHFFEORBEOTHCEZ: 2 )
ZrihLICEETCESILSICT R L TH D, EFHFED
BiEEcit ask OfFEFTH s asked D k 5 iIcFHMH 3D
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LERZCLHDE0TC, ORZEVIZOXIATR
ERHELVEESHE . AP LVRETZ2EY FEDNWT
i, EERVICIATS, HMEEHHE, Moy XakHi
HIELIVOTHELWE L TEAW. —RBICKTBRRE
—FHL WL Ebha b, JioHbick Tkt
LA—EEBLwOTRAWSALES.

RicELATREE LA WORBBORE T 2. 3
ERRMAETO X 5 pfEcELS, HREERES5LT
SWRLATRELALAVOT, EHHFCHELE 2EL
XY ZEERD 1 DICh>TWE. HiicowTEiLXS
o THRNAFERRE LA EL b A WBIFER S
DELTECLTHD. ChHETIKNWS WA RFERKEN
REFINTE N, HEROHEFEFT TARNICHICHEES
NTnEEE LN W ARERRELIESC
ERARTRETCHS 5. LisL, BEROIFHEEFEBIRE
BADr2Ed: o iR i oM gkiEfe & %
BHMNICEZ c L RkTHETH D, Chb ORI AN
ECTHRLBETH? LM E N HERSEA TS E
WwiztiFdbAAlnzETHS. FECREELEATR
ER bR WEIELFIZ 30076, whicx b ic 300 §E,
600 EEXHRL, chbooMiFrMENICELZ XS
ICFhiE, [WEEMNANEE] oBFOMERILEXE LD
EES5.

EEOMELH L 20CARCREFILAEDS. £
SoABEHLTWE X 51, BEEECELRATYVS
HAFEICHEIEL b ONEEN B W L TH B, BHEOH
SE0E R 2ERE T IERUIC SRR D fhEE % 159 3 RiliC, 3TiIc300
HDI2VRENRD EONNREL LTOZEEXH->Tw3
AREMER D B. R, TA bR EARFEEES & ¥
€, MFEMNIEENICATECREREE T IRV
CEERLAEERLTWAVWOLAL XS IC, FED
FALED L ATR FOBGERKETEN L ONRFE L O
ENnEZLEBHMLTCwAREWESTH S, mEEONEE
OFEREHA a0 ic, EpERRE L FRfc ANEbh
TWEHEERDEY, FENCRESTIHEZTSC
ELEIRMIAGECERVES.

HEC LR WHREYREMICE b3 kL LTEW
EILEEAZ2cLTHD. PlalE, eat L3 HifE Mb
b hid have food 2235 k54ahETd 5. B
5/ LBl %27 5 L, something to drink, something
to read, like that Lk 5 ZF WAL A% 5. Library &
WEBERbALARTIIE, BXEERBLES5 AT
s & a place where we borrow books B2 3 X 5Ic#h
REARLEZDDTHS. LN, BrELETED X
SlichahiE, HEWICHEREMPLEC Lk S.
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WL, wbW3HEOBEMIEREL RTR E A L &
W, 22T TWwhd3 | twictifiilisolit, X
gLic ik grammar D5y & syntax O HEDH 51 HLTH
5. Thb 22005 bHMIE R ) FTELZDI
syntax, ¥ VR TH 5. NERROLI LI RED
B, EICEREL o D AMELHEEL Y2 D
hTwatEThs. chiBwiis L, Mk
LTH L T ahkiEmacMRfaman E 2 X
5 BRI FSC O X 5 A3k & R e 3R M i BE
Baceedhs. Tiexzolcds.

As it was raining, I stayed home.

{ It was raining,
I stayed home.

Seeing a big dog, the girl ran away.
{ The girl saw a big dog.
She ran away

EHOLFEOLR 6FEI O TIHTIRIEINEL, Lk
FCORILD X 5 i@ Wl EoTh, fFABREL
HFRCE®RLoIcEL s b iTES. hETIGEY
Lz tobsHAAZWE D f§ 8 ¢ This is a
pen. & 7s Ilike English. R Y X 52 EFT5c LM
TE53. ChiRHL 2 UELCORRLZORD L& w»
B, HHh B ChhIFCHLIS T EPHEBICGRLT
- Rt BN

WER IR ASF T (VEFF+T &, @)=+ EhdE
+ HlidE, (8):A8+ Bha+ B iEE, (OR5E+ uhw + BiE+
if, (0)EG+EhE+ ¥ E AR+ MEEEMEED 5 2T
H5. ERhThH->TwachboNHEEPICICHL T
B0, HFEOIHROPAh X L EMlix 2855
BTH3. chboXR % AR EDLF Iz R
SoTHLZDTLEHFEELVWT ETHHAR W,
LROBERENFELLELLbIRII LA IO,
ch b BEGIL, GH30 ZH LA YCERTLLET
»%. Lal, chbdTHLINRZLIE CETCR
DT, EHENE FRAFSRICH - 2 TRoCE, Hig
LicafofENcHHcCHEE2 > T2 5 X 51Ick
STHhbEINESLIBLLAE LB, ol
2D 24Eh 34RIC A o B TH X L, HFIcZHEh
YrigEo LFcms Tl LT TEEMRNEE] %
A3 EWHTEHTRELTGELS AV, BEEY 2 RH A
HlHicTEhwe &ic, AR Y 2 X5
EFakskho e, HLAWELRHL 5T & ICHEED
AWTHIZELELE. HAEEBTCOWTIRAL LS AT
ERELLNSE. HEEECRETRLI LTI SNEH
ATw3. BLEEFIZHBRTERTIE, BHO5HE
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W PHzZCEEEOTE LY, HHEHEFEC lcoE
EQEERRB LI LT ZHEAMBICTE 232, #HK
LHlb R EXCEERA) LASCES X 5ic, R
HE T [z OPEQEERIIRL I FERO M TR
XTHhhiIFEHICE->THERFIGRT s c e nTE ¥4
A, W ¥R EEA ] & IEEEE OO
PEEMICHECELXS5KA BT L RTEEAL L ES.
FHOBEEE R~ bRMIE LT tEric o THEEM
3| FMEMICEDLATRE, Mo oBEpErD
PR, MEEORIELLREIEE R LT 80
ZHER1DO LAk filEREHET2 LT3, X
DOAlEERIMTAT s L TH 3. BRI D 2L OE
i & RO SN, EEROAEEEGD S
TeHTES. RofhrcEs i AFH oS Bilde
FTHIcfHF ez eThs. fE% B h ¥ flower, K
PRI tree, 2 AT sky W3 k3 A FW D
5. 20Ric, R3RNAREE, 55480 WL
Tiwvhbd, CEH5-EERTIFRESICHT ¢
LT kThB. WEORPTIER R (¥ There are flow-
ers k7. I see flowers. X #. Those flowers are beauti-
ful. L2 :E5X5428fCH3. Thr b, thiZ
e —IEAC LB, EREICRE, FRICA ST
WaARICEOH OH¥ER%E 225 32HFECTT5 X5 1C
Lo 3z eehs. BEAELSENRRIETOT
k35 ichhlE, #EFECRAlGETF 2 EBMNCEZ DR
Thanhn. EALLSKCHEANTCIVWOTHS. f
% I¥, T went to school today., The sky was clear., The
English class was interesting. o X 54 LCckwo T H
3. HFOFALHMLAWEDCEERTERTNE,
PAREHPLEZS L WSEBLbWTZRTFTH3.
DX 5 RIGEONOAIETEEN, Hhkw e AFEEIE
S>THEEL . KPEEHIC TSHEEXTHL COHHICK
LZETICHD TR 27 L2 PR L 2TL X vhb
12TH22CLB-TELA] 2 COHEHSETRS
BEMTL e LELCE-TCbAIET>TH, T
bTLEBLFERVL £ diIchhn. KED AR
ICEHT 2HEFBOENLD D ML, WobnbWwsl
NHRLHLERE T 28R F e+ &¥T, 20
L BT v FAlEEO A RO E LT
Jefed, BREIIGEL TOIKED b, BoTXEE
BTLENTERNDTHS. chidrzThs. chn
L 2 hh RO, ASOXEFED s 7 2 T—K
HALThrdziedrd. LiLhl, F-oTaHEL
kR - CURR O R EEME R EfEc e s LT
H5. Tk, HOTEIET ZAFHELEICO NS L
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B THIEDIEFE L IFATW . BEHN AT 5 C L IARTARETD 5.
2. SEEEARMEOBBARAMETH A, BERA

BhYIc OHEFFICLARL LY [205—k > FDFLD | #FF
BT HHARE LHRY HARNIGEHAE D el
SERFEHTLRAC LREL MR, ANMA¥EED niEw R\,
MEMEFET | X3 EM AL LTHRTHR 3. King's English * > Queen’s English & #» & \»
Fe. BAMELTH 2L, BENAD D - ESEEN AER 5 Xk 5 A EaETE R A IC B RO JFEE M
Joxnw H#HRrRc5Bs ) ¢ lTcshscbhinik btz witi .
] 2ok EENABRBRICR s TWREOT, FEEIC 4. FHENZAARAARTRTES [FENESE LN
SHLTHLIRRZEWEES., Lial, BETE<%2 X 5 IR | #EZLEHET 2 ¢ L A EROKIESMM
iIc, SEEHEOMES LT 2R cEMGNATER D ki b zbBRELELZETHD.
HEERELV R ORIk TH 5. HEHTHREREAL 5. BLWI tRInwoltH#ELELLIRETHS.
b, ZBLWnH®5ENERZORDb b I, BHcEE 6. BENE MBS CHFHETES MR &
R A BELER SR DR L —ERBNTHnEnEH FERRERE | bHE LT BFEEH 5.
HicircohsociRinsytBS. 7. BRI BIEEE L T AR AR
A o—rTliEBlox S laifiecze Dl &y MEPRBREE) 288 CcE2X5%
BELETiofbhTh s, WREBTELTHEC AR 3 T, ¥FFERERTE SR
1. HEROHSER, HEOHRZELER, KFET ROBIDEDO2RETH D,
HARADHIEOH M b HABEL E > T b, ek (ki)

YHEDAA T 4T « AE=Hn—LAL X 52X

(9HEX b L) (BEXLER)
HER#ESE THORAZ T O b 0T A WERMEEE: LToXill N.C. Dorian: Language Death, University of
FEaE8T)  (AiEMHEE) 19784 1 A5, pp. 64—67. Pennsylvania Press, 1981
Todd, Loreta, Modern Englishes: Pidgins and Creoles. M. Chapiro: Language and Politics, Basil
Oxford: Basil Blackwell, 1984. Blackwell, 1984
Trudgill, Peter, and Hannah, Jean, International English: R.F. Foster Jones: The Triumph of the English
A Guide to Varieties of Standard English. London: Language, Stanford University Press, 1974

Edward Arnold, 1982.
FREEGVE TENL o4 F2EEENE] () 197949 A
%, pp. 28—30.

o o

CEMTITT4)

English Toeday: The International Review of the English
Language. Cambridge: Cambridge University Press,
1985—

English World-Wide: A Journal of Varieties of English.
Amsterdam: John Benjamins Publishing Com-
pany, 1980—

World Englishes: Journal of English as an International
and Intranational Language. Oxford: Pergamon
Press, 1985 (1)—

World Language English. Oxford: Pergamon Press,
1981—
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O] #HRF|E L TOXEEE

[E 2GR 33 & BB O E

¢))

MpEEl twscelE: —

ML TAEREE2# 4 2] (ELEC SENSHO),
WEE THEFOREUAE] (BEEE) Arolaz i
THBERERHEARZARCEL BnhnE s
5. TR bwnEAL rArOFO YR EELRLEDICE
BEHBAELAZCLEERDTH D,

L& Lkdisb, Z20oAofcdifiicilibhtwa
MHEE] v c oL MECERT LA
&, tiidzhiE SfilcEid k3. THEE ox
T RF#ELEL LIS foreign language oo
Sforeign {X, to, from, of, in, being, or concerning a
country or nation that is not one’s own. ...(LDCE) ©
X5 ICEZHZEI N T W S5 5, foreign language Ic3f5 2
REE THEE] L3301, LhdiFRBwCRA
v, LaL, THEE) odo T'HE), foreign oiE#HK®
D country %2 nation |%, wolcwiZEBHT 20K
55 h

2CTETROFECFH L C AKX EL W, H#HFEO
SeaoHux, (L) 5000 tEhbhTwn3. »DICTF
BR% & o 3,000 & LTz 5. 198645 1 ABILE, Hat
E#EKFE L Tw 3 EoE, 1670ET H 5. il
EE ] oo THED &, TEER (G848 oE#ic
#5hb, ThRAEEOKBICHEE A WiboES(EE) ]
twnSceichsrb, MAERE] &, Mokl
cRzhwitoEE [(EL) ciibhdc i), 2%

Y BAFRLAN OEFEELET, twnictichs. Bn
#2250, THERE ik PAERERBELTHWS
rNer»EoEKE] 2k, ctkhiRksaTds.

EDXSICEBLL LB EHETLE. vaokWnit
5o 5,000 FED 5 b 167 mEFELS i, [HEFE] Tl
Rwod. BFEbDhTWE C & FORBICHLIE, Bl
MLZdED, THEFE] clkivwoths, toXxsih
BAGOME ¥ BRICRM Lic b ©lc, HEEo gl
FiH) GHEER) oHEHE,ADH . B [HEEL

26

GRS L

HLT, ToNEREXAFEERLTC-3EED B HERE,
BYaEE, d0o0RAh EiCow RN A TEF 15X
3] TORBBFEHEBRI#ES &L, Y =2—aAXGERX TH
EiE] TlAi %3 web22EAFlLLTTAX
FThXv. T4 XRKE, —ooRETRH-TD,

TAXERTRAWhDb, EFEOFTIER, [HERE)
Thiwn, OTH5. [NEGE] CREAVWDTHEhL,
AEBOECRY EFbhs R Fb Aok DTh 3.

*=E2, coEo MHNEE] HEFCEWT, 74 XEOX
5 hRBGERAETEOE T, MEE] & LTHFEBMIIC
BRXhkCctBhhsklEx2TrnwOTRANSS
Fo

PlEgh~THiilid, THEE] 2w, &
sk FEEE) exi@shsc e LciEbhTFr, &
E230THEH, —F, TEHF] 2¥HerwsE
oLbcik TEFIE] LY EEMCSW) b, [EFRE
2EET 3 THEE] v c b ECFERLIAWD
BEEORRAZDOTHS. EHFHE] Ty 2—r
XEE, <AVEE, TAVH A vFAT VB ELVSE
L THERE] LTS Lahnwi wiopi, Rk
Bl 2 EURAEENOTACOEIERIEFC 2 EHA
AiEcRAWEnwS T :TH 3.

TEZ ) 2Rt wEEaEE, TEZE] 2SR
MAEE] Wi tECIEALhRnE NS T 23,
BFAQSHETS [HE) 38, [HE] 8 (st
i€, ZLTH 5—2HFEHFEICH, KEAFEEEFL
THIDTREL Wh—. CThBERERERELRT T
KfEBichs. MRTE, TOCLEFIHHTEOWL,
B EEEcEbL T Wi W ohOMIELZRD _E
7, ZhboBHEEHEHEPHICELD, Wik
¥EA5LB5. A, MRETESXTRENICTS
edic, BECIEURFTFOERGCEHFOIRICY EXR
FrzrlichBrTHBS.

)
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EERoME: —

Rtk ® Yok 5 BT 2 kfREE2Y0X 5
lcEL 205, LALTHE. BRAOSERRE, &
Aficik TEF EEl, 230, SE=-ExEL w5
HAcEfcesThs 5. EXKHEERORE ARSI,
BE0 (HamihEkco) BEER2ERTsCcLTH
5. i%‘.ﬁl‘ﬁ; §0)&—3 Ei@ﬁ%» E:’J@fﬁﬁb
v IEREROER : 68T 228k, BEAOMEREX
b hHLIcRE A CEWIHEESL 65, BED
ERAEE, [HE] oREETZNE —>ICLeDd £
Do, TOX5ABIHBICHY 3EFKEEROT
2k, HAMWASHEICH T 2 BEG0HEeHY,
EFEELUANOFEICHT 2 BHETH . e, K
w5 ORIERTRAZ W EFFEUNERC Lok
T, LWEERIEMES 5. —AE2EEOEEEML L
53—

@In Japan, there is only one language. Everyone

speaks Japanese. There are different dialects, but

people have little difficulty understanding each other

@In some countries of the world, more than one

language is used. In the Philippines, for example, there

are three official languages: Pilipino, Spanish and

English. Besides those three, about 100 other lan-

guages are used in different parts of the country.

(DQOFZEFEHEFEENCHTALLOTHB)
wbwa, AHIE] Z02E4L204060O0EH
BIELW. La»L, @%Fire, AFEE (HBFEE X9
ZEEICLTwa b TtRAWT EXDMhE. 25K
ThiX, Qo HEOEALLETVTHE.
BARFELN OSEOSIE, WE-WiFE T B 3.
TEEMBEA] #7050 5 b, BEFcd 26E - PEsE
EEDL LOEDOALLRE EOREEOHFTCHsTn
SOMEEAT—2—tohbhwi, HERELTE
FEEEE - PEEAS Ebh T w5 LEEFAKD
WMBFiohch ARFEREDATA W] CHizs)ok
E - 8t Al BAM, p.45) OTHS. chETTdo
flik B nhICARIEETH 22 2HT 3 0I5 TH 3
#, Teo2wTico2dmahiE, GE - PSfEAC2n
CTE DR, HEACEIE6FTAICETZ (VHEHTHE
P4 2 ER(E] =#EE).
MESRAEAR] SHHET 2 A8 30 v
Ao, BAEERFf > T 5 (0% b, Japanese citizen
D) TAZRARES & dh. HHEOBEHLECE LI
flirroy 2 V) &0 ARXRERR, 2H4TAOTAX
ADHTT A4 RFRESTEIARVEVRERS T L
ofc. L L, FEEOY I OFEEIEER OB O—
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HELTIToeTARBCBTE74—AFe7—21IC
XoTd, TAXERBEbRATRWEAWLEET ST &
RE3ThHER N B2AL MEbhTwd] IR
Znbhr_apibi, M LiebdchhnwEiit,
BADEMABREDOHEWELAwWAWE LTS, Thereis
only one language in Japan. (Z i & [FUAZAEOICRS,
HIE TEAFE] 1, 1976 K Tw3) O—STHR
LTLEsTl b kasrss.
BALOEADHWFE W, dEHRED—TLA
LbTFbAKACTREYALZA (HRT D ¥ux
—X [#v#—x (B2HLHERED ¥ 5 <]] R
RS, BAOEATRB A, EREEfHoTwn3.
TARBEL VA2 TR R v b RED
HLFN R e EoSEbLicifix s tich 3.
PlERAXKICET ZEFRRRO—IHTH 5. There is
only one language in Japan ... ®3# i, € 5 LRiR
ZhBEEEmb A oAV, BIWRE-T
WTh, AFEREA D TUE « ZVAOFHEOEHE
BebhosTnhWEile, ARBLASOEHEEL
ZBHBERARWEEL S bHERLA W, STHFHICREE
LEMONEND 2HT A4 XEE, YA 25 EBE W
EAECPHAR LT, E5RADIRENE B0
BETHE. ridBOAMickoTThh, HicH
HbNTWEEFES, There is only one language in Ja-
pan. O—ETETH# <L >T L 5K, MFHeH
MoTER] WS ERicEl s RE:#LE2 3. B
RBICH T 2 KEEERD, EFFEIEEZOOTHY, H
KLz, ENORERESHE(L 2> TRERE)
PEREBICT 5535 WEFET LEET bW 5245
oEMIcHT 3 Ak R, ERNoRtorERZR
AR THISAEMHAFOHE D R HHALTwSH
ROVRBHFTR L ECRERA L c R LES.

EREEXHEEATEOME . —

There was in the past a certain period when some
people wanted to use an artificial language, such as
Esperanto, as an international language, but they
were not successful. They failed because they did not
know that a language is deeply related to its culture.

C O L BESSERTEDhTWE K
ERREALOLDTHE L. CONFEORS>TWE Ly
Z v |x, “English as an International Language” o X
4 FPADD & ICHFESF TEEREE] 20 TMled
DT, BIAXEEDL v A ® concluding paragraph
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LLTcEg T boTHE. BT, CONHEOEHDA
FhAueF—3do b bHCHTwE L LB, BED
—fTCH D2, Drob 35 LEERF AL +7HRE
LBl A LicRed Mt ks co—3 % HncmhE
HFods, THEESHA BERO—TEEDMNEMHE
BONhER-2ZDERFTEHE N,

MEREEC 1 FThad. creR=>0BE»> 2.
Blix, =225 (HEBEcRxAF7 A YOA
IiE) » (FEEEo X SK) EEEHRE LTRIILARo %
ERRTWE A, B2, 2V ICRILAR-ELT,
EOT 2L, ¥AYRIELRE, Bl LOERRE
oW TRBER A h o & v ITELBUESHTWE A,
B3R, ¥ArA7eby Bk EcZECEDL Y 2
HLC e EBEBL TV AR TWEHATHS.

FE1oMERICOWT. $hbic, BET£0MAE
EnSHHWERICOLBELTELLIOALIE, ¥k
X6 EDHEHARER-HGEL, 10FELTFO=2
ZryrCRBAREEI-oTw 3. chixBEOMETDH
5. Lal, #EFEOL S ZSED (BR) SiEs [EHER
il L LTHERALEEES, 20SHmEEHEL LTEsT
Wi AflRgEEntaAbic LT NEEAL & w5 B
#EEhE. 20X 5ABFELERIcESNTBREE
TEEERE] LFRRC R LI bLWwWEEL 5h—.

HIB=KE, RERR L CEBELA Y L nS L oT
FEEwDX. wne, BEFICE-An, Bitficey
WCEBRSEL 1, o & bR ATFEEROTIEL]
TELyHEO B BERE) tiRRTw 3. KO
TR, FEE LA L B b RATc i@t 7o
bDOTHEH, T5 LEEHEREPLELATIARS V2
Ei30%biE, Hic [EEE] tFRoKKLEbLL
Dk, FEDTHEDHEAFHHELMCHFIC AL R WA
I 2zHOEND [FEEZEEl ¢ E425%55.

E2olEmconT. $3E3EN EEE] L LT
ERFHT 201, 208EoWNkichs (BF.2a
BEALD) WckzdoThoT, Eiiexibol
HBETDEBL TS0 L5 h e ke EBETH 3.

BIOMEAICDWT. FA YR HRATERREL
2D E(BR)SIE L UERER D 2 5 L&D
o LtBRLTwhbTHoT, TFRLOXEELR
E{MTHE. 2 XX ANOF 2V ER7R, Y ERT
DE—F s FraXr ARKBREEzhENzhi0%
HExboTHEBLTWS. TRACA b, Eabd
BEn 25) (ERASHE] BEHEH) 2ELL¥R
a7, #oREE2EE kYD TH 5. B,
B OB T~ THEDREK & BROHEN & #5002

28

WTHD, ¥Ec o) HSh BN ASBENIE D
FFER, EiRA<{EREORLTEELE L L2G
3] (FHEE Twg, =225 v alwnad 2 b 0]

FopEE] 7 A15p4 1) HbTths.

YA r7 B XL 100 ERjCRE L HERSHEO
HEXHCTHEHM, C5 LATELNRENEDY, 5 &
LEWHEEOHEWFELL X LA YERLRZ T LD
WO MR LER R, BAdic, BfToREoK
Flfticd MTEEEE R0l v sEr—olisT
By, BEKERETR, FALF—<2EEEOHE R
h EFTwa. k35013, Wwihd EEolfAKEo
EE R Hliic LFTwaz k. FALk7D
AU CHEEEAA YV ALSIREZCAVES R
£%. 25 LABHETE#HoRNREHFEOERIE:# LIt
IC2ERH OIEH R BRI Tw 5.

3

ERFEHRERCIEE . —
BRribrftx, THEEE) FEfLEVIRL DT 23k
A, oo EE~] AELARTHDS, B3R EALA
FHCllibhTwsd, CCCHRIILTE 2.
ZEHR DT LETESHL o L VFRKC S+ —F+I X
LB TWRC LIED—2THE 2 E->THSTR
T s 5. B MEEAL TEEKE), TEEREl,
MEgREL ), TEEEBR 28 A Y, SThE E biihwn.
MEER) &, —EZgoREThL, BERCHH:
bbbzt CHMHEEERNENI) =85 250k
b, TEE oo MNE] B, TEHFEI 2FHT5&
EzTkw Thlk, THEEE oo NE] REF*
BHTEDLELTH D, TEFE) 3 "k 7
OLETCHEFRHETH-T, BEFHO EH], 2F D
BB abicd v coks 2 SiEEA ) BikE
%% o T international » \» 5 ¥FEIcEE LSS, [EF
Elo—EERY] LW iREETIEHL, Thif—KL
EiTyPLbAERREOTHSS5. L L, in-
ternational o nation T, IROZ2DEWEHH
cEEEhThRELRVW—.

@ (—2oOBEfF b, —EDH

Nation< +%H3 5, Bih Lol
LTl BH, BEX

@ CEHE0FEE - b2 iE+3

B bolifi: LTtol B
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T OFEAFIES I, country ICb B XA LicdiaT,
The UK is not only one country.... There are four
countries in the UK: England, Wales, Scotland and
Northern Treland &\~ 5 L2 TA[fiEIC 4 5. country (na-
tion) ¥ QOEHFAROA CEHFLTWBRD, EFRA
DEkx ORIEZHEAF bHA 5. 40 ONEERE, &
Y b AEEBFOBICH T > IEEHFRAOMER, o
TE#k] ARATHREVC LIcHE. TRl 2Ri%k
TS 2 ? ImAICE > T<EFI>cmiad s ¢
LML THS. BOSORT OBEEICRL X,
Ho7eb & RIUARSEFET 2 Cc L cmmTtd s e d,
HhAEFREDOLONALWALLOEIETZOL
FLXsic, TRAAWA (B Zbicxdd 230ic
MW 5.

Pla i, StERTISEERREO 4 74 v —1) J(TATHE
JEEINo 1D A cx b A L fE s LTl Dic
bHgh T 1T L A E AL IR E hEED < v 3 [HEIC Eng-
land (English) # T4 ¥V = (4 ¥V) 2 AD) ] LERFC
& OfEFERR2H 5. HE#5, England (English) # 4
FIZ (AFV2AAD)] LT 20%[EBEWETAE X
LIRS D ORI, Hik 2 PHEOREL, ki IR ORE &
RrTwdnbTHs. ZL{OEFFHMIC L, Sheis
English, (fiZix4 ¥ ) 2 A) ROFSH-> Tw 32,
Yz=nZAb, Za3v I FAVICEEDO LTI
M4 ¥V 2] Xhb, »bic Mkl Oy =—r
ZAN@® Ms Evans ©#% -T4%, Ms Evans is English.
HAGEICA SR T TH L. EbicEi MsEvans 237 =
— R NT_ L o3as legitimate 7 & That Welshwom-
an is English. § 24k legitimate TH 2 5. Z5n35
XEEZRIIACHALDEDE W, H2VRAIEDLE
N 2 —AZ AR bHATwEXE\n. ok
Y x—AXEERW2T e 32y L RIECEDS
Te D,

BA-CHlbL I T\ 2 BEIE P IR O FS % FE R
b, KERNOHRECHEFOTFERRS X5 LMl
& 5. English is spoken in England, America and
many other countries. (FR2EEEEFEIE) 1, B RKOERE
YyzbrTEngland iIc T4 ) =] 2FFFHFELLTEHELT
Wik, BIEMICHE The Welsh are English. @ E &
FloEpchbh, T FEH T EhTH2 Tk,
EbALE LHEEMEWFT O CLRATERWESS.
g, SEOES Y ZARIKEDbLRW. FE3h LR
5TH D5, SHEEROBKERIHcHELOLS &
k- T 5.

= bt e EmBEEEcE, .
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. . everybody in Eng-

land speaks English. So the English people are apt to
think of English as the private property of the English.
L»%. ¢ England 2K [ 27 F] & &
555, [4FVR] LD, CoOMBREHEED L
TR > TWw5. HEETRLBRBESFEOEETE S I
L T o7 Ed b A4, Linguistic Minorities in Eng-
land (4 v # %+ F), University of London Institute
of Education, 1983, The other Languages of England,
Routledge and Kegan Paul, 1985 # Y oOJifssR+ it
e, EETRE, 10 EDSEREERATWIC LR
4r#4-3. Everybody in England speaks English. 7p & &
5 statement [T XX T F 27 v=R7 4 v 7 CiFiitlE
hLTw3 e EhaThiEi 5 E .

[E] U &k ic 33 v T, English is spoken in Australia. £
English is spoken in New Zealand. §, 3% 5 \». BHIC
i, (FREL] Lws=xTho, [WiER] €k, T
HY) P=—[Fe~A4 V% (R. A. Benton: The Flight of
the Amokura—Oceanic Languages and Formal Educa-
tion in the South Pacific, New Zealand Council for
Educational Research, Wellington, 1981) O#F{ERIT ¥
2THRLAES.

Bz bALERT 5 1R, TEHFEI 2w
KERE, »5vwREROEMCSMSZRLEB(ZIE)
REMEEAEEEZER LEZETTWd o & 215
C&TH5. %5 LAcHEEMS LT nation (country)
OIERP A FERAEGE LM e LT TER] L LT
Tih, Btk REOESE,bA L TEH] 218
% 7z k¢ international (T THEEEYY) L w5 8GER 5 &
TWZHAPRHELONYE (SHErbi2REL BE)
AHERGEY RERTFT~FLoxd3. co—REH
NAEWRREICIE, ABHZERICKI2FEL LTOR
e &, cONEHSEMRT 5 (e ko) 4R
AHILEZ 3BwRALLRTWE XS5 ICBbh 3.

BUCCEYR iR dh A e £ 2 3 &, FOC{EBNE
HEFON1 B, ByEkolEbssc b @i
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oORERMHBECARZCLTH S, BTk, Eijcw

5 L19864E 1 HEHET 145 hEHO A 2 2 HERICEL T
ZLEDLNISD, REOHRBL-LE{ A3 THS5.
AA&RiE: b oFEx b E 5 L 74 xRk, Pkt
Rz rrEBALcBULEFEsctkTcEhvnikyT
B3 (KBRE TH—Ritaorl 5 2 & L <) #HE
). |iETiE, 3000 ALSEbh s v Fird [HER]
LW CRAEREWFEXLEDbIS. 5 LEAR
R EUEHfoF—~ 3500 wh W 2132 &
Shwv. Rv—FrThRAV. BRI, #EFEHRY ETH
i, HFESEORBERICERLZELILEBELOY IS
7 LcERHTHEZLbTH 5.

—PlE LT X 5. FAOKAT L+ LEEIEREET
%3 Luu 2 A2blwiiliiEs, BECHIKELXSIC
ZoTMb R, 4 X% X7EEHAICL0ED S0 HDH
PELBIC oL thBoRES K. BRICHILT
bhoThhoko i, A2X50EnhEEY (2
AN HEiwnszc okt BALLLLITRAVDR,
COREEEAEFCROEL 2341 T%% + 4
LBk k¥ bBABL Lun XA—FKIE, Ficbl
FUARITHlic T 2341 bFTirhwn J2EdER,
Luu 2 A—FKKLokt bdhwTdHsd5. X 51E
RER: W @2 TH D, BEERETEEHO
#{BEC LT w3 BEAGEFLLEORER CIRIEBEOR
THEizbhTwTh, EEZCZSAOTHES. v VY
DAE—H—X « a—F—}iEEXD, Bovik=a—
F—2HiDEy I =7 LEEER, THREFORE
n, H2VEERICEoTH, RrlCtoTRE DT
embarrassing 7 [ElEIc £ # B EBERET O BRROK
MEDZ T EEERTRWT AW, [A2A4%2, FIHE
EEOIEHLDIONEREFLAOTSH 200, YAA
ICRTFHESS 52, B 255 H8Hh EFa~<%%
DIEEH EFE2_EHDTHS.

7XxYAAIT7XVAER) 77XV ARK:—
SHRCE T 2EREERLZ, EBFRNOERROFEE
RakldFds2nsdErE LTHEEHIoOWTRED
G723, HEADT AV ABORK S, ERELROM
EhoBHfichsTHWRW. 35, RiETH, W
FiHn T==2=v 27205 CEEREY), TN
ZE 729 70BAFHE] (HARE), Xay =7
Vo 7797 «72Y A (MARBEHT), 74
—« oYy Th2sizWilicHy X (TAVH 4
F4 7 vBSE)) GEEH) BEAETT 2V A 47
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4T AER] (WHED ALY, T2A) 2082 2RK
FIREICEE* R AER b XRBTHRT WSS, kL
THDHE, TAY A=EHANYEELZETE, w542
— IR T D,

20T &% ARCHEA LT e D44 6 S 4EHjic
RIFENAEFZT AT & THAAZHER] (B EE
#tpp. 176 ~ 256) TH 5, BEAICtsTO N HE (&
EXET A A) |}, TEERRS I HERIEOER Y RIE
FEEab] THD, EobicHE (i ET 1)
#) Bw2db, BAID SEALKEE, 3k, BERER
MRt 2T A Y A1k TEEEM] CH3X5ichAAE
L EEs TERGOETAThEAL W, BHERAKCE
S TERIEDEFALL LTDT 2 Y #1EEOPMICEE]
HOHRBEHEYRA T TRALEVWOTH S, HL
Ty, T4X="V cfRF{EHBX 5% [E, HH,
v¥y—| DL WE, Zr v EP—OFETATRIER
bhWDThE. ELT, EBEREDTAV V-4V
FAT BT A) ANEoFCHlE IR
ReEax LoERA SRS -TREDRVWC EAEDTH
B. ekixiE, LUTFOkS 2l rd¥isb5s<ih
BT AV HTRE->TRALAWDTHE—.

. .. At one time, the use of any language other than
English for instructional purposes within an Indian
classroom was expressly forbidden by federal policy,
thereby bringing over 100 years of tribally based
bilingual schooling in many communities to an end.
Children were punished for speaking their ancestral
language on the playground or in other informal
contexts . . .—Charles A. Ferguson & Shirley Brice
Heath: Language in the USA, Cambridge University
Press, 1981, p. 135

ok 5 ZEZAMCELA AL T AL, T
RaThkuwoil, 73I2E0n5 BRAODHEICS X
50CTHY, Xbicki THALHLEoTT A HE
HPHECIT 2RI AIACERBLWSELFHI LD LD
DTHBH, b3—2HFK (AN) OMofEL LTRD
CEERTATE BERD S,

Zhix, BRAOARSHOEFICE > THAFA « BE
HE» ARARERESM—kCch 54D, fioEbELCT
Bhwnh:nsEHxEc sz TehHs. BERA X
EHE « BRERO=r—HiER, SiaokEcE L
hiF TEFEXE, HbtolEc@zRinld TH—
S EvoefEE L ELBEDoTWwE. S OEEKA
It ->Th, B ERRLAa—ATH 5 7, My
father is English, but my mother is Scottish; they're
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both British. (LDCE ¢ English @1F) <, I'm
German, but my wife is British. (LDCE @ British ®I1§)
DX 5 AEMMIE, BHALTIHEGRADTH S,
2D, AFIVREELZLELWSORBFEELAVWOT
H%. FLERCEPWTT 2) AREMFELEwOT
H5. FETIOR, BxhfiBriiifc LBETH
b, 5 LEEOEMEE L LTo American TH 5.
Bk e zoREX BB 2 THF] OB #EEIC>W»
TEHTZLROX S ICKE—.

British

Welsh Scottish English Irish ?

zOHEIciE, whWw3 immigrants FAR T A V.
EhEAnhiEd > tBMICES. L LnwThicel,
British (Zfthe> ethnic groups % nations #fRiE+ 354
FehoTREETCRAW. FCHEHRRT A HicDon
ThHTREEZ—.

American

Spanish German  Irish  Mexican ™?

Andrew M. Greeley ¥, Why Can’t They Be Like
Us?, Institute of Human Relations Press, 1969 oo,
ethnic group # immigrant group :HELTw 32,
T2 TRFCERZ LTHEWA W, New Hump-
shire K CTHA%% T T, Language, Ethnicity,
and Education in Wales, Mouton ©3##-t3%# 5 Bud B.
Khleif K235, SEFICEEEER - %2 & £ 5T ethnic group
DEE200 ELFEoTnik. HoA—t v FERANST
i, FEHcEIH»bEhWn. Lil, EbALEAITYFL
B0~ o EHFETRBEI IRV 2 ETR
Teldbd 5. LicdioT, American w5z kiF%
Bic T729 2 Al LwSREZTCEEECSLTY,
ZThbfHE WS ethnic group #fRT 5 & AR
TRETH D, ZOADHICEENER Y OFILTHBETD
5.

EDYH o & HEENEFEO—2R, HHED Ameri-
can QIHORFEERBIC [T AV AL E LAV LTS
5. ZLOAXRDEEFE, L HbIUHEo EHH I,
72BN LWSEIRELLIT A Y BBk 20T
SAEER RS T O TH 5. HHOFFE—2 LT
YBEROEETCRARADT 2V »ickid 3 EEME—
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BIARRERETE—, 408 2V E5b% N,
CCTHUERROBEFECRES. ¥ko Rkl &
TEE)] ottt s BRoE§2HR+5 ¢ Rk
X5icksz—.

HAA

78 @8 L 7 B Tt
2* rE R LE R
R 1% S B>
hE T s

% > §%

E & E

-2 -2 -

zE = 72

BRLVZEEEFEO—EBTH3c i, coELTRT
I AR EKOEE L ATEICHES L TAHH—RD
3. &hix, THEA] t w3 THE] o0& EHE]
O—RTHIRBALFELEL WS HTHE. 2DX5
ARSI EEEY omEE2SL, Ko LTE 5 &, 3ORE
rhashrichihn, LrhiNEABRBFREREEZLSC
Lid, Pla FREA Y LHE~D LBRICHELNL. zoX
5 At cl, ARA-BATE, XEA-KE, T2
AA— (T AV A) ¥EEL w5 ZAEREERSL X5
CDX5hSHEERFoTw 5 &, Englishis the moth-
er tongue for the Americans & 7> The Americans
regard English as their mother tongue. ! \» 5 Bk i3
SMICRIEXEDORE L WS T BN EIRZDLE
BHExwThs5.

@

EREEHCEIHR . —
EFAERNE, ERI2E—T 20 0TMEERE XL
AEMETH-T, BERLDH > CREKDOFRICIEWD
B OEEREEKOANA—Thdo%. [HEH 2
BARBAAMEELETE] twiRER20X545E
A FE—OBIRCH 3 L ZoTIniEs 5. BEE
BIR%EE S &< B 44E 187D, HARH () 24
Kl L F 2 BB ERBOMME « H¥EEHN14EI0RAO
HichR» b MR L. MSoMEME, TAY A, fHa
—a g, fa—wy, TZIH (FLridvrFIT
ET—=FV), W (k4 v vl —n e 4 =
v) OlETtH o. TOMFEFE, 4 BDHEA—BFON
Eicsd+ 30 0ESw e RIERAILTW 3.

HAEAR L > T—HELOEERT A ) A THEH
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HESHVED bR W, 19834EIc, #HZE)IRO 602 AL
BREHZIC LTiThbhNEACK 3 ElMAECH,
HFEAEESZFSR, @7 295 (1RND@=4 =175
ANE@F—2+r 597 (46N D4 ¥9 = (121 @ 7
FF(A02AN) L oTwd (THhZs)|OWE « 1 £ A
D). —H, HeiE<x F STRE, @Yl (G21A)
@7 AV A (144N @KRERE « PIEE R 3 A R
Q4N @FE(BAN) @45 (4BA) LA osTWnE,
T AU ARFER Ol ICEYHToR’, BRADT
AV Aicxfd 5 ambivalent ZRfilfE #b LT CHELE
Bunat, Rikdhnolk, FEiE<x 1t 5k+<TH
ARBHERZE>TwWEETH I L AS 5. WE -k
BRI RT IR, 4 v 77 v PABBED Y
z—AZAFEHEE LTI LB TWS., 5Lk
Zo0h TS —cBELLEofickt, BBEAML
ZEAEBARACELOREBICA>THEEELHS.

PzEZ7 2V ELTHD. 74 ) ErOREHETEH
HATHBE A b o cd], EREF v ERH<ER
@ 100 A\ ic 5B % Ba Tz 4 V ¥ i@ icEl% >
T b5FEMEAR L L3P 3. SiFRF0BEHE
RleEhEBChEDTH I, PioiEwr—2Y, ¥
Y HR—ADOFICEIZ 20 T3 Ab »wT, §EEI0OAD
ALBIEEHELR . TZ7 ) 2¥EROELZDE
WEOZEFEnTWwabiTEAaWw. Bitkohtik
HERICMEEREOEVEED Y 4 ) ¥vit2nwTZ 5450T
$3. 2LT, THAl BELTVWEZEEES>TWS
TZUHEEBNTELTH .

TS5 LicHRADHEICHT 2B800H 0 X 53, #
BHcERICERE L TWT, 3ISREDN O HKE
EHICEEERTBET IHEBRREA B LrE
V. &) DITESZEOERINAC Y. T oREE
XOEEE (5 UC) LN TIEE  FEEFT (604
FERD Tix, AE (A, #14) ~o reference 24521
BB -TEDHRRRKDES5CHR2TRS.

TAY A 13[d]
4F) = 2[q]
bl 1[a]
T— 7y s 1[a]
vy i 1[d]
M E A 3[a]

LT BHHKAE EEES DL TFEAIE EOIK—TE
EhERZL VWS EHLAEWV. T35 L mentality 3
EF &, FoRELMN ORI 2 EELGA, BIDED o
THRICTT & 5 IR O EFEOEEART 7 ) A
X LChio/e & 2 AR (E. Y4 ) 742 [FE
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W e HERAL HEEIE) AT LR —.

For a long time, people called Africa the “Dark
continent,” because they knew little about it. But
Africa has changed a lot since the end of World
War II. It is rich in natural resources, and African
people are learning to use them. We should study
more about Africa and its people.

COX#EE—FHLT, FHER, HMBBER 42 F
EA¥I)R] CHEEDN) OPTERLTWEAFIX
AZEMioERELct3E2EnH L. BL. 3 & &
B, AFI 2R v FiclEAESIAY 26 L, Bwi
mxdboAdcitEhcikAab 2. Ik C
LIERERERZEL OTH B, HMKRZOROUHL
OEEFMEECHIRBT IS 2T FILEwTELRS
#, TR T EMIED patronizing (5 3 - [E condescend-
ing) REDOFHONEED oL 5EL{EVEDLLTW
SWELE->TIWwEES. FIAXRETOREDERD
HHELLDIOTHE. COFHE—H, T7I A
IKCHiE L EERLTWS X5 ICBA 23, RECH3
B TEAEAE] (KR - 770 A-B4R] F=30)
T3 5. Africa has changed a lot. (%, [7 7V #1554
FTESAPREL TV LS aRAOHRTcRd ) T
AJ #&EL, They are learning to use them. (% MiE
RILEBEFTZ Y A (RAHAESET) Kelc
BEoTwaoTd k] LHEn3Y.

2 HEMRMEc 2 FRCHALLEL O LEEB L
2, %5 LicpB0ALEPELT O MED b 04T 7 u
—FFERIT 7Y ADE LA w2ETE-THLE
ATHE LR [HIHF), LObUBT7 I HiCEY
ZEiE L BikolERIity A A AR EMT 212 8H
HHOUELKTIKC, TAXTARDEFHZICRELD
cerEZZHF LRI AVRTROTH .

ki, 77V hov o Xo NERE] 2HFEE
EoxEoSiEcd 5 (Ali A. Mazrui: The Political
Sociology of the English Language, Mouton) 7%, +<¢F
bz a7 eRrAYE ) EALHEBETHSE. o
eWnES5 LTAEDHR? BIBKCHoTH, HEOREES

MEEE s F 2 indiled TEFERS) 28T 24D
I e o BE LD E2Hh viE T -/ & Milton Obo-
te REIBETHRRTWE. —HF v ¥F=TF T, Hr
LIgTcBEic = v & Y EEAEHEREE LTHEAL Twhic i »n
SHENRWICHT ICR s TneDTH 5.

T 7y aoGEREOSHEX i, 19itigECcica—n
v S OFFELGHFIC (BH¥D) WEE2Lictcsrb

ELEC BULLETIN 1986 Special Issue



Yo T3, EFRFEXHROAARAICKE, AHECY
BMEE W RESEFESTFET DCLREFLICS v
Edgar C. Polomé and C. P. Hill: Language in Tanzania,
Oxford University Press, 1980 c X #u1¥, =7 e UEELL
Hic 102 @ Bantu languages » % Ofil3D B EDL I
TwizEERLTWS. AR 2100 FoEic 100 BLE
O TEifl L WHREXRBT s e nT 7Y 1RO
FHLHETRBED E 0.

Lk, BRAOESFEXE R AR SHEo L
TEDX S RWHESREALTW S 2% BENICHTH .
CCTHD LG Wi TETedicik, FEOSHER
S EBAFR2EED, bEHFT UM CAW. £hiT,
EEYyalazyr—avOfATHE L ENETRE
ABTFEELTiRa 2t e o becn kL LD
XH5icES.

alash—va v R AEEL LTERYIEAE
THAL B, S8 (358 »—A0AR (35 WRREH
ic & - T life and death O~ L3z 2 A TH 5.
5 LctisiE, FilbickochomERifEa ¥ 28
LT AEFOHSRIC L > T THRERSAFEELCLRD
BoAMAMEAE 0% HERT 2 FHCPEHFLCH - THE,
radical idealism OBz %, EMELEFOFTREICSOK
RECLERHROLERTRALEWERS.

(B A A)

b=

1) F4X==DAFFo¥=C2TH, TIzZr: Frrw
YATAwY ewb o 2= [FFAF Ko 2 kTG
xit) BMoce.

2) tOk5RTZVADARBbICKT S patronizing %l
ek, FY badesd (Dr Dolittle) @77 ) 2 Alc#+3
WERE & 3kl 3. o —fiik, Doctor Dolittle’s Post
Office DRBOEHHbOFIFTHS.

People who have written the history of the King-
dom of Fantipo all devote several chapters to a mys-
terious white man who in a very short space of time
made enormous improvements in the mail, the com-
munications, the shipping, the commerce, the
education and the general prosperity of the country.
Indeed, it was through John Dolittle’s quiet influence
that King Koko’s reign came to be looked upon as
the Golden Age in Fantippan history. A wooden
statue still stands in the market-place to his memory.

(COBHATREVE, HEOHPI@ICD FY Al
hEFbhTwaC k2 MRELTEL.)

ELEC BULLETIN No. 87

SEM CGRrcBRo» 23E. AL, LTI
h kb oRERS)

(A) Hrie fcrirrEFE] (BEF®H)
HE MEEcio8m)  (EXh)
TARES TEBEOES: & B (HAFm)
HRE L HEboho T4 XEH] (HERE)
AR T7T A4 R & MAAA]  (HRDER)
DNEFRHIE T F A F - % 5 7 o] (FAFHR)
FMEE Mo 3 20 RRMB  (HEME)
ZovY s« F7 ) YTRWER - WA (3 7 3 35H)
WMER Mame WAl (FfociER)
PR TSR EA5] (HREE)
e Mol . e o= EERA] (E4HD
Fe=R e VI LT [=a=U=7 ¥ F1 @GFdRE)
R ritRoxb= b A(F—2+ 7 ) TOHF)]
(B¥IRt)
JIEMEE Ty v O] GRalE )
HREE M= - Kotk] (BEake)
HALEM - MASE 7 7 ) »HR (EFEEH)
ZEZP— TR sfoRE] (HAFEMLD
(B) Roger Fowler and others: Language and Control,
Routledge & Kegan Paul, 1979 (zof@
Orwellian Linguistics [ &#® = » +— Hiff )
S. Greenbaum: The English Language Today,
Pergamon Press, 1985
D. Leith: A Social History of English, Routledge
& Kegan Paul, 1983 (& ¢ ic Part3 o English
overseas DEHFEEVN HF &)
G. Price: The Languages of Britain, Edward
Arnold, 1984
W.F. Bolton: The Language of 1984, Basil
Blackwell, 1984
A.P.R. Howatt: A History of English Language
Teaching, Oxford University Press, 1984
(Efgicix T4 ¥ 72>~ VEEHE] LFEZT
Rhvh:BbLiAESLAD TEFEERTE
HiF i)
J. Edwards: Language, Sociery and Identity, Basil
Blackwell, 1985
R. Wright: White Man, Listen!, Greenwood Press,
1957
B. Comrie: The Languages of the Soviet Union,
Cambridge University Press, 1981
J.R. Mallea: Quebec’s Language Policies: Back-
ground and Response, Les Presses de L’uni-
versité Laval, 1977
William W. Bostock: Alternatives of Ethnicity,
(Immigrants and Aborigines in Anglo-Saxon
Australia), Corvus Publishers, Melbourne,
1977
R.W. Baily and Manfred Gérlach: English as a
World Language, Cambridge University Press,
1982 (25H~FEL)
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%) #HREL L TOXEHRST

WHET VT OREGFEFN

HROE~A Cllibi 3, WwEHWS RO RS (25
X, ZhifEbhTtwigdeLodlick-s<, Fhfh
EROELY S Y, EOoLofiMiE LT, E5
OFEBIEL L 2o Twd. FREHSICRT 2 HFFEOHLE
LEHEERMT A DICE, E0HSoRELN, Han
HHAPEETILEXRDICLRESETL . A
CTH Y LT3R T 7 oF x4, EkAYIC R cliblix
ERMEO AL BT, HEMICAETE T, E
sEicE LTy, XEREKcH T 2 S oM S
hbLELTY ENENHER L2 >TWwE. TDX5%
AR A EL 2L, ThThoEKAG 23FFED
Hifir, %l SHEVSESCoWTERETZ. KRS
EFEOBEMLDL YT HR—1, wb—Y%, Z40 ¥
CHEALCELD BT 335, DwTikcd v FR&TiE2on
THREARHTINA TH AW,
v OEFEIT 2T |Z Platt (1980, 1982, 1983), Wong
(1981, 1983), Augustin (1982), Tay (1982), Richards
and Tay (1981) i€, 7 4 J ¥ v DHFEICDO2WT L Gon-
zalez (1982, 1983), Samonte (1981) ic, 4 v ¥# 27
DIFEIc DTt Nababan (1983) icfi-TW 5.

YuHEFE—n, =L—

I ==Yy« U HR—-LDOEEFER

b=t R REBIEC TN oM
Bch s, HAEHERICEL T wAHKT, 19654i1c
YU AR AR =Y b 5 T TR,
MEE—FREIC LAEGRMFEI CERI FIcd s 2 L, B
By, hany, EMAMSEL oAcwcHitlLT
Wi WEOERERZN, 15 xpiE: LcoBE
bt 3 L, XEROHEBMRCHFwTH, £©5b
b, vVv—3%, HEFR, 4~ FRO3FEEIEROKE
HEEDTWS L friblifizfilonsg. 19700
MEICED e, 2ERICHTI AL IMEMESbE
Fpwr—yTlE0%, > HFE—ATRIBYGE L
Twa., —HNEOKE ZHELE, civb kol
T, vr—Yail=w1r—3546.89, HEFEIM.19%, 4
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E & % 18

v FH&909%, =v—FAPEFEX L THES 2D
lexfL<, Yo HE—nBRHEFT62%, <L —FK150
%, 4 v ¥FE2 10% <, PEBIEENICEwC LT
HbH. TOX5AERIITGEEFA D= v — 1 + OEFEE
HEGRICEM: L, £hLFEOIFEOIFOELE RniC
BIRLTL 20THhoFNEd, LPal L bEFETTo
TR oYFEO M & R#lic k3 28, MENERY,
Hemicdbid 28a2EL, BFLFlxicd 585
HERAhweEL, AETRR—Hicfks5cLicd 3. X~
L— 4 I cH$ 5 Wong (1981, 1983) o3as#, v
HHE—AEFFICK3 2 Tay (1982) oBER-FR LT
EoXEFHEECYTREIbDEEL S,

Ul =le L= DERNETER

= U4l iR & BFE oA AR EA ¥ ) 2R
HiA k=it ¥ 5. 17864Eic <4 » (Penang) ICig
PICHIE b &, 1B194EICik > v HH—n 23, X1824
EICE<T v ApFRILE R o7, 4 X ) XOHE#MD
fesr i, ZROTEASLA v FAMNZ OHRICBE LT
Fere. 190D b Ic BEBELNEE & LTEiosh
EA2, X20fticowEHic:, TAROHWEL LTA
¥ FA, ELZ I A ARFET, HEO=L—-A2 bt
THHDATEHROBEVELERL o DTHE. 24
Frz 0k 5 aaicfnci, FfEERcRzAERE
Gl bOEER e, RiiEMomEoEER ey
¥~V —FETH 2 Bazaar Malay 2 v W7 F v H & L
THiwbh, XEYV L HFEIEI—n0 v AL DEFEOF
B:LcllEbhri.

YU NBR=LE = L— by ORIE R TR SRR
ZHUCHELCTE . 4F ) RABMEFEICL2HFH*
DD RIMHHROMBETH 5. 7 v IC Bk
CE->TARERERN LA+ v HHZEE R Eo D3
wEDC, KB 2 EHFRIVIEECCEI vy ay
cR7—EED, RETHTbATRE. AX) 20
EHITTEE & BSEIEEIs iR T 5 icoh, DX 5 R¥FEE
FERLET VT AOHAOESAHMALT, Bar el
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BRI k 2 EHE o LT C oL ohe, HichE
A4 v FADRT, vbhTE k.

DX CHEOHMEER I B EE 2@ L < |
TCTEE LT E A, EREIGERFHFHECT, £h
DfRIlcZ 3 &, =v—> e, ZEHEF L LTOWFED
BEAHRICIE - ) L LABWMPELCEL. HERICX
RSB L = v —JBIC X % PRI o A 0 19624E
OHBRAIEDOAEENEBNICHEL, 0% TH o,
BB DAL N 4.19 KT E o7z LA L1967
El < L —EREAYEO LRI 30.9%cEE L, *
& FICHERIC X 3 2EARE R 69.1%81KiED LD
TH5. chix =7 v oEFBEROBRSBEICL S
horBbh3. 19574 =7 vl AEEFAT
OIB/EXELE LT L, HBEFR{E-%. T O,
<v—fEtrEiEE L, ¥EcouBNARBIC LT
»3. CcOMHATRERD, AT LEHA
BlEH: LTiibhiTwnikat, 19634E< 1 — 3 v iR
HL, 1970 4EEEEEGE - LT, =L — 2[5 (Bahasa
Malaysia) #FE3E & L<hliE L, 1970480 519824 % ¢
DElICEEEFOSHEMA T L — v EBICIBIRT 3B
WEMo7cDTHS. BIETHE, <L —¥+ Tk, ZE
HEOL ALY, DU, 5o, Frevtier—
Ty iBlEAES, FIREOREN X LD LTHT WS,
—}, voiFE—rodis, 1956E0ENNC, Fircdk
FELLS—2OTHERMS N4 Y v HAEBE D,
EFE, <UL—ik X IAEonwThhdWEE L et
HOEBCLADTH3. COMEICXY, STk
RRIC X 2T R HinoBA Y, ¥EENFEREED
L PFe Ty HFAE—A AL LTOERROZHER &
EEBICRr2:EL LB R YEEASHICE - TH.

BE, Yo Hf—r 0Lk, S, BESORER
mAT, WEERE LT IE» MMM ANEELE 5
HECTHEEVEE» bR Tns. Xvr—r+iC
BnTY, EERENEROHFER CRACAD, 3
WEEESTE A X O BERERR R 2 28R o R B ORIRICTF
Hold:hEni, XENEBETHILDLINWIL, Zh
CiErEE D B b, R~ v—ryichy 38EED
Hfir ik & o A A — e & EEEICRIEE D b HlEDAS & LT Ol
frE0HiN R EBIEEEEZ RETn3 L BEL5THD
5.

ok REREHFCRTARLS. vy HHE—aT
i, FFEXREMTEDS L WS Ax RERTILECRAD L,
30F LU F O TRRT0%LL ETH 553, 30FLL Eicks &
44995, 5094%Wl-Tnd. XFEATLEDIS %S
BEEE LT3Rt BAxOSFHEOBEEL
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PrEEs 3 FCIERCEECH 3. KEALHI»KADME
ol 5 SEEERE LTilivTwid, THICGEWEDS
ELTELLTWAHER 453 oTdh s (Llamzon,
1983).z DA IC2WT RS &, 35F 3 b 18F OLERMEIc
B33 Akebix, 35Fho55FECcoEREONAYICH
=T, KECHRWTHEHL kv, XEMEE, Hbe
e s0hnMmEeFTIRI D XS5 & w5 JHE
Exid 5. chixW@sERMICRT, Fiieb B0
EFLRAY, WFoHMEL LI C L 2HiEoTW
2yorBbha. —hHFENCR, XFERY) L HT T
vAaE LT, BHkMcE@BEcEbhcnsEnhT
<, EnicEBosEs HE R WHE 2 T ERE
REoflcilibhTwni,

—F, =L —v»TOREAOCSEERS L, TEFR
HROMTRIER L FEFHTERT b0 L2004
Wh D EOHBRIEWICH -2 D & LicENHTw S,
WEICL ZEBE 2T b ol b ORFECTII SR
ZlfibAhnwoicl~<7T, ZiFd0ZRIcH LT3%%,
Mapicrf LT8dgaifioTnd & w5 Fifsid 5 (Platt,
1982), MEH*Z %4 v Y RERXS -ETHEE
HHLTWwS S, vvr—FREROESE~ Vv —HOHEH
JEREL RoTWE. Lh LEENCOIEOHEFER
Effcifzh<, YorHF—nicHATEL Z>sTnE
7% BEEE, HEALEMOD 5FICRAARTE .

Y HE—AICRT 5RO AR R RS &, BT
BiER, FEPEFRBT, w7 ReEoRBoMTRIE
WeECES CERAZLTW 32, EENAPERLE
FEHCTREEAEAECETIOS D, b oEb2EM
HE. XvAxAa TR, EEEIPEBC2WTHELS
BTd5. coERD3EBNATEREROLE.
LELZTHRTH B, EHOMAKEREM, 7 41
BT 2 irolifric® 3. HFKE, hEERK4 Hc
wLT28HBY, Ehick IAfElH, ~ L —FEHK1
#HHsEWIRIRTHD. 7 I4CRAPEEREY MW
TWIERNEBHELZFHWTWIER IV SBnT L2
R 2HEDHE. L Ly v ECRISMEOTHET
» 228, BEEBEeER oM, FEIEC X S HRpmi
2594 DK LT, FFEOWMIIES59% D HBTWEY.

2l—=vy (ivr—3v) OFFEY v H—1E
FUC <&, 4SEICk 24805 22, MRERETERE
M1 fir, MK 2frehrs. X, Y94 COELRT
AR —Y2fETH 5, KBR=2—RPav—¥
P AICHET 3. FLEL 4ERE T E N B A5, 1978
EOTEMMEEEI R R 2 &, = Lv— 3B X D
R3Ighoicx LT, HABHOEFE,LLTHS 5 M,

i



AR IC X 3w 158.495% 5T\ 2 (Augustin, 1982).
R, MR FEORRSE L — v+ B THB.
COETY, YrHFE—ALEoEFDE LENALR
3. YU HR—ATREEOERIC T fDichE
75, < lL—@ErHHEKEDh TV 3. MEomcRAH
B 2858, BEeEcHBI288), vv—>»
FEAROBLNEH, HEED ZRIC 2 THEASHATD
5. CHEFHMICHR S RALEOHEHESHECKI > &4
CLFEMLTwE. BRCHTIEHELLOIEELYSHD
2%, SOy oCik<v— 43521 51.3 95, EE A
30. 1957, #FFOFEEREREORICRO LA T3,

o HE—L 2 L— Yy DEEOEENEH

(xR

v B—n e = — vy DRFEOBRE, HESE
ELTH, AFYRAEFEIHME A >TW»3E, BELE
TICD W TRENES ¥ ) 22FED RP }EH b C OHs
OHEEZETCREABOS ZWE ML N, TOHEIKC
WaoTIE RPEE L TEROBANHLWEE DB L
w3,

UTFIKRWT, roiidH—n<b—iry OWBEEOH
ENREE, coHROWETHEOEFATH LEHEL XY
ZITE (RP) 1 b ol & LTitik L, #imofaTit
Bk b Ok > THET 3. SEOLHERT 254,
LWHEHAHASEEN R bW K 2 oHLGE
LTl h 52, COHROMEE IC 2w T,
Platt (1980, 1982, 1983) |3iF&pyic ETIC 7 SZERE A
BLIEIC, #5fiEE (Acrolect), gk (Mesolect), {Efi
i (Basilect) @ 3flic/r T T3, T bDZEME—F
BYIC RS DEE RN, B Eoitfir, HFEOMASED
BABEHED="0EFAZEH LT 5HMOMRICIELD
habDlELTI W 2% ) chboBERETLE
HeEEMAECES 2, ETREECE, BREbLw,
Az ERENTOLE CH b 3 EHICIESE &L
ZOTHE. YoHHE—L»=wlL—y DWUFBEOWAEE

» EEN, FEREAVEFEICHIB SOREETEE
DD, FENCR=F L 0B/ LAYFELTED L Eh
5. $oT, LITOIFEM B P « (S35 i
LbhhabDTHE.

A EHRMNH
1. ¥ 2 E&d
VITNEALD)XLT, H2ETADAFI A
FRRIC R TEHEH OB .
2. EBlIconT
2. 1. BB oME (FE) 2 RP 4 ) =35 L R
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by, MBEHOBREB:iEOHM A RLNE. WS
FMioERoM & L, commént (£F), factlty,
compétent, chardcter %5535 b, WEAEEIORE &
L, &lternative, spécific, fimiliar, preséntation
téchnique, oppértunity 2E2:5% 5.

2. 2. MBOEAICE - THHEEZT BFEICONT,
eI X 3 KRAs s A v, fl4 i, increase, ob-
ject {iE A ¥ ) REFCHABIBORAIC L o TH
HeARCYANDY, YuHF—nemb—y
FFECRFALBSFICRE I NG, X, BHEKEL,
HloooumBrds8E, Zo2oMIcEE &L,
FLMBR =255 X 5 ICHEHT 5.

3. ZEEBHERERICTS
Sou S e — oz “go”

e/ e — e/ ‘“day”
S8, e — o/ “four”
LB e — e:/ “there”

4. BROFEEESHHETEILET 3.
() Aogin#Es 3.
recent oo — recen (t)
risks oo — ris (ks)

5. FEROMSS®RZEL 4, MMEAMATICER 5.
like el — i (ke)
speak oo — spea (k)

6. th &% /t/ « /d/ ICZEZ 5.
tree (three), tink (think), dis (this), dough
(though) %

7. BROHBEIMTHICED.
believe ------—  belief
teethe - —  teeth.

B. ICEMER

1. RiTiERORE

1 1. #EEGR GER) #%e7.

#] : How many bottle?
My house got two bedroom.

1. 2. Z A EOFGRER LT
She study so hard.

His radio sound good.

L. 3. BEBFHSOKE
BEOMEERRT I DIC, HFOEEHHEE
HBwuitwne, FEZHAWS.

A : I start here last year.

T OB IEARNIC I « (EFEORETD 5 25,
SEOEFN GEEBEML AT SR, BEATF
Hrsich 25%, Plil, pased) KowTi,
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HiFETd Boh o (Platt, 1982),
2. Be @i, LA v LEMKORETAOKRE
2. 1. Be BjFEOXHE

copula & LT be &% H3, BEED be b %

LAFMAED L. P, KOXSEIXEDLS.

My car a Toyota.
My sister also not working.
My auntie in America.
2. 2. A w LANEOREGHAORE
7l . (I) speak Cantonese also.
(it) depends on the person.
We don(t) have (it/them).
Z OFFIT be BFEOEEICD - &R 5.
(it) is very cheap.
3. {HInSERIE isn’t it 2is it? ORI
She was quite young, isn't it?
You want Mary, is it?
Richards (1979), Wong (1981) &, = OiSAE
fUEE DR L 3 523, Platt (1982) Tz, HiriEx
CEEEC b Abh s & LTw 3.
4. ERIXIc2wT
4. 1. —EERICicE T 5 do/does DR
What you want ? Why she want to be like that?
4. 2. [EREER oM EERERX O EZ fv 5.
May I ask where is the stamp counter?
I'd like to know what are the procedures.
5. #o—FHokE
All this are wrong.
6. Pif, HIEXEFTIEL LT “got” Ok
I got two brother, one sister. “I have two brother,
one sister.”
Here got many people. “There are many people

here.”

7. EBB@EIC>2WT

7. 1. EBhEHE] (will/would; can/could) @iEEL
He will/would try again.
He can/could do it himself.
I hope the government would take action to put a
stop to this practice.
CDES B EFETHEEIBERERERICHATT
HAFRBCHDLELTWE L LW, £ OHEFIREE
fFfic X< AbohzboTdsd. X, ERFECR
will 5EE kLA CHFEACHEBEES LY
XL Aabhs.
I hope you come again.
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If I see you tomorrow, I show you.

8. HEoEAl, BiFlhw LHFEO—fELES.
Is he angry with me? Angry.
Have you eaten ? Eaten.

9. ZFAKDnT

9. 1. TS « JERHAT ORI
jewelleries, mails, sceneries, informations,
equipments, underwears, machineries, clothings,
etc.

9. 2. many/much % few/less % EB& {5, less
problems, much books

9. 3. FEHEFDKE
You got to have proper system here.

10. BIREEIPE L LT “ornot” DI (§ioRk
Eglc Yornot” I TEIEERDIEWH)
Can or not? Coming or not?
Watch TV last night or not?

11. FiFREAFOFERICDOWT
mine, yours, his, ours, theirs @ {4 b I my one,
your one, his one, her one, our one,their one *{#
5.

12. Ao EEL
with a view of, superior than, arrive to %,

13. FRARZ PiL2nT

13. 1. 7Aa<7 +r0iEH
BHBERO L CHICETREZHANS.
I'm running an electrical shop.

13. 2. 7=~z +EBORE
IHEERIC L BT A7 FEERED S, FRRE
@ already % Z O fUh b ICffT 5.
My father already pass away. “My father has
passed away.”
OB, useto [l THMBEROER
HEEIAL I AL S,
Indian shop, we use to speak English. “We speak
English in Indian shops.”

14, BRAMIEMNEE R v " 15" (la, lah, man,
one, what) o{diff.
DL 5 REDER, ERFEOEADRETSH A
(Wong, 1981), HEx, [ELXZ2EL5W =25
SETHY, BL-HRoMEEORLEE XL
Bca.
Can’t remember his name man.
Too late to save money lah.
I can do it what.
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Come on lah, let’s go.
He can sing one.

C. ERAISE
LIFDX 5 ZaERaait @0 T+ %0 AT
y—mIcERA LML R nTlisoTn 5.

1. b EiEH b OfEH
=, ==y HEROEHMEZ R
UL T, #HRORIEDFER b ORI
FAORBNE. 2,3 ORlELITICETS.

e vF 4 —EE0fEAF  (dhobi “washerman, laun-
dry”), # 3 ABEOHEE (tamby “errand boy”),
FEREOEHR (towkay “proprietor™), — v —ff
O (jaga “guard”, bomoh “to fast™), #a b
HAFEO AP (peon “office attendant™) %,

2. AFYRIEFFEOBERICA-TWEH, AFY =K
i Lo e LW E T <AL S,

2. 1. shillings “coins”, alphabet “letters of alpha-
bet”, follow *“accompany”, chop “stamp, seal”,
heaty “(of food) of a quality of something which
make the body hot™ %,

2. 2. auntie &7» uncle REEEE LToaibT
HEMCEE, S EOARMEL I E AN LIS
L LTEDbRS.

2. 3. take/bring; send/fetch; come/go; borrow/lend
DEFIC B 5 EHHIE G2 R .

2. 4. FEoikE
open/close 7% “switch on/off” o i - lights, fans,
taps, radios, TV Eicfiwb i, X open i “take
off” o3k, shoes, clothes L wbiL 3.

I. 74YEXDEEER

7 4 Y € vk ETR60E Fo, 80K ,-LREE
fiEET, MINEFoSEAsFHI L ZHEHEETS
5. zORTHONASHERZ A e Z7iEE 2 hiGEWE
BRCP2L2NB T4+ VEEETHB. Lh LEGEWIC
1% 16 AT 2 & 1898 {EF CO 2 X4 L HERFHCHE =
RAVEERBAEBEASHE T o1, THhUUET 2
AFFENRER LD oK. KAERFOH, TAY 403K
FETFICA2TH <, 19016EIC I/NECHERIC X 2§33
AP E . 19374, RrOREHICE D 2 5w ZiE%
EifELT2LnoRERDo, ESHEZ71 I EY
T 23ElfE: LCORFORERPEVICHKREL,
ZH e VEERMRECtTbac a7k, 1970
FEOFTETRAODSS %32 Hu riETEn, HM9Hk

38

HrHoTwatnwsz tThs. 19TEREZAHT
ZEMPEFEL T C L AR THERX N, 197T224EDH
odgfe €y €3 (Pilipino)? 2 AHE: 2 h k.
RI9THEICEIC A~ A Y FEMNARREE LTiEmE k.
19734Eo#ETE, BHEHRE: LTHFELE) €V FEo
NAY U HABEELME T 2% 5w, 19TMUERERIX
VEBE»ORFEEITHLY v HABFOBARESL
7e. TOHOREHIFMFRORIH & BARE L SR OHTE
ICEETE, ToflofHICREY €2 2w, XiHikic
X oTi, %oMiEER WSEE O 2EEMBMYICHES
Ens3DTHI. 74 YTl ¥ HuZiE0RE
XFER A v FEREOFEHEORETERD H - T (Ta-Sen,
1978), = v — 4+ Dk 5 R EFEEENEN £ »
RACHE, RiBLALLSTFICLTY, WISHE
LB LIBFLBAT I LR, F2EHE L LT
WFEOHfr E HMEEA AL QICLTYVWS., 74V EY
ICIERRA A - TR RS R A b LA v
P, 74V ¥ HFEOEFAREHET A U H%EEE (Gen-
eral American) ¢35 3. THhIX20EFOEMIEECTD
FoEhLTWhwholTHoH, SEIEDLAWTD
% 9%5. (cf. Samonte, 1981)

74V EUDEFEHRBEF2EHRL WS, HELRAY
A EHMTICEI NLTwE 2 E-Th, TOEOHED,
FREICLREERYIC Y, BEWELREL LSS, WHES
Ax OBFREBICRFTRFCREELR b 02B 5. 7
AV ErYCEITsc0k 5 REFOMECRT 2 L
bhaiffEsrdsoTch Lh s 5. HlE HiEr
Wi, BERoOBRLHLLOS MG TH B2, 74
VU OHEED 2 SAERECHEATVE. 20D
Ty A4 PHEEORICIFEE X e YERPREETCHM
eb OB 5. ch—HmEEokT, —ooithie
YRR —2OBIETEL OTRAL, MEMIKC, WAL
ZRIOXEB (55 A, i, X% 23 5—Ho5HET
#HeT, BLEEDEWSEARLATVS. TS5 L
k%, MSEOMARERIC LT, HFELSTRI,
Englog, %7 v Z§E»Z g hiE, Taglish 2IEFEH 5 &
LB DA, —ic Mix-Mix (IR TWw3. chld
HBEFLWATFOMOOHNVEES Y 2R 2 H-
(Bls, BRELAWT, HL3SL HT) XK,
Gonzalez (1982) [ EiEHAFRIEHZEM (code-switching-
variety) &0 3.

Dk 5 AR OFER, HiEir7 4 €rots
ORCTHEEICETRALTRD T L2 WEED DL B,
REFE2ZELLTOT 1 ) ¥ o o¥FFEORMicsd LR
REBLO0TRAVALLELZILEIHLOTRAENWTD
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% 5#. Gonzalez ic k¥, cofoOBESHEICE N
u ZEERA - THT» B RAEKCR-T, BREL
AT, LEFEEBRCE>TWT, TARHEFECE
FaAhnEbh, < XFe=a—T 2B HTHICHE
BRTWBEEWS, 740 ¥ AO¥RBEERHECE
KEFEEFHL LT, BRAOKFRICLTY, <A A7 4
TOEFBICLTHRE 7 + —< A AAROEIECTH 5.
PED7 4V EVAICEA »7 4 —< AR EEICih 3
Barbihhnikd, Fco20sc eaL, E2
ZoX5AEHROIFBECHICOTTwEIARDPE W
Li_Tw3. tok Rk EkoSkEEESKEL
fetwibiiThs.

CORFHIELINRE, HlEOZ7 49 € AxFEEL
LT OEFOT o alEABREEHB LT wARWE & 2R
+2zichd. LalcoghclEitnbrcl
#Z\». Gonzalez OFER~AAF4TD, LadHE
BEROWFEEWY EFeb0ThHoT, EBIKA v 7
—wARRERELNW IR EGWTORERE L REL
ZwnhbTH3. Gonzalez o342z L 2RIEL,
T 2 e D ICRFECOEFEEFE > T B RIL L H,
KAES LoRT, FEFEEE-T, BRWZTHOEINELK
J e 2SS ORIE WA SIRENTIERLETH 5.

74 VEXEBOBENER ER)

7 4V ¥ OHFEORM Y Gonzalez(1983) @~ = 2
T4 T OHEFEORRICHE->THE->THR%. Gonzalez @
fllorRRF v, U4, HlScEbs TS
=y — OKFEC, {hicKIEOLEMIcEEN L
74V ELOEIETHS. UTOKBREFATHS
TAYAEFEILOBE L LTtk LEzboTh 5.

A. ERAVSE

1. BEoBRFENIHIIAFT+oThs.

Wz, [f=/-/fa/, /if-/1/, [of-/a/ DXIILEE
fRTRREHERB I TWwE A, HnitKcisrs
L LTWwin,

2. BYERE.

natural, national ©5—3%fii#% nature, nation ! [§]

RICRET 5.

X, MYFREDOE, BBOLWEFHICLDnENn

BEEH#s C ihn.

3. th EXRPASECRALRS.

/8 ft), [E) o pd)

4. FEEBOMERRALS.

characterized, automatically, circimstances %%

5. WhEstic ERAFOA v ra—>a v ifna.
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B. 3TERAVESRL
1. AUEF D&
a house located at 19th street (on 19th street)
It’s up for you (It’s up to you)
2. go/come, sell/buy, take/bring ®jR[F].
Z e ZEEICE T b ICTET 2 FERICER A 2 v,
3. EiFoRE R R 5.
He did not come unfortunately.
He came here yesterday to the office.
. SETIELAEREORF
I have seen him yesterday. (I saw him yesterday.)
5. Efllic2wT
5.1 BESCRY ARFRlO—FRL, T A Y hFEE
Rrs.
5.2, (EEAFEEC 5.
Where did you went?
He tried to sewed the dress yesterday.
6. #H, N\HO—HHRELTnI.
He have gone.
The men who arrived yesterday is here,
this boys/books, one of the boy(s)
XEESEHOB S Ex 5.
‘Where does the child goes to school?
How does that affects water?
7. ARAFOGEVEDIRFE
he/she BEAELNE.
8. HFEDEWERRELLTRS.
the academe (academe), majority of the partici-
pants (the majority . . .), United States (the United
...), the Jose Rizal College (Jose Rizal College),
Manila Hotel (the Manila Hotel), the food (fx#h
—froiEsco food), the Filipinos (RiFED 7
4 9 € v A®F . Filipinos) 4
9. WhiE, O TFAEEE{LOHER
hEFEEEBFEE LT#ES. BTo () Ak
+.
Did you enjoy (yourself)?
I cannot afford (it).
I want to ask (you) (something).
10. AfFic2ow<T
10. 1. W5 - FFAHARDRR
equipments, furnitures, researches
10. 2. many/much, less(er)/few DIE[F]
He has many gray hairs “a lot of gray hair”; He
has lesser friends than you have. “He has fewer
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friends than you have.”

10.3. ZF» LB
researching a topic “doing research on a topic™

11, BRI D
soft meat (tender meat), high building (tall build-
ing), a stout person (fat person)

C., FERrsE

1. GRET 2 Y HAGRL B 2 ERERFORERHED
5.
abortion “miscarriage”; comfort room “washroom,
toilet”; denouncement “denunciation™; aggrupa-
tion “group, grouping” ; tong “forced payment
or commission™

2. 74 ) ¥ boREERMmE e b DL LTI
KDL DB 5.
jeepney “(¥— 7 #i& L7-) small bus”; banana-
cue “NI+FOHXL”

HI. 4 > FR>7OREEE

19494 DT LIRTTIX, #* 7 v XEEAEGE, BF
H, H¥%EoaBoSiEe LTEAMNAHINICS - 228,
ML, 2=+ CEEE AT v k<L —FE2EE
(Bahasa Indonesia “A4 » F4 > 7F”) &L THIEL
7. THEARNOWE, Hif, HEEHATCEICK
=@ TH5. BE BEFFEUE, ¥, B Hi
i, #2215, WEGOEMCHS C toTE 3B
BELTWS. KiER, BELmcRc@Biicds+7
CEREERIE AT, PEEHFOWERENLHL IE—0
BHAEGELE>TWS.

AV FRAUTICBEFR2HAD Y, EIEHBETHE
P LTw2EETch 5. WFECHELTWE S VF
Ba<, XFvERL2wTH, AEFEFHZRTE, Y+
HARTHICR - TiEA B0 HORE= = —2#H L
Twni oo, OB ED ) —X s DDA
B EHIRLTWE E Wi oEReH 3. KENIKCE
W, FEREERTHEFE ¢T3, HiHORHE
MICHEAFETR T ORFICEF W5 v 5
WIETFTH I, chiz—EmkKiREL bhtVRRT
5. FENTHE, BXSELHED, NEALEMOD 2
BN CREERELI I EBAEREWEE T L v,
CoX S ARREIGEIFE2EIFL LTTiRAL, AE
R LTOMcHE T 2% TDHiE-Tn 3.

A FRI7TREOEENSR ER)
40

LU Ficif v, Nababan (1983) o, SR
##773 %. Nababan 0¥z, HAEZO¥4E L
BERiciF 3 b o BB OIS, 7 V4 OIGEHBEN b
MehicbDTdH 5.

1. WBEFopNciEs 3 WA /ot k/ IcEE

— iR bR v,
2. FELEBRO /Y MHBEFCES. Yy TED
/td/ REEFTFETHET LEEEE LTS,
3. HEEASEE TS RAMRMED R W,
4. /r/ BREEICT S EMANED 5.
5. FERoNET, /v/ PEEEEICE 5.
{7l leave ------ — leaf

6. MENBEEEBEE /82 8]/ K EREREER s 218,
dz/ L % 3

7. FE&ES /pr ple trey - £, 00/ G /r, ) i
FlerskEr bk v,

8. BHFOFRNAILEATHTHS.
$ic /ef-/e/i/2/-/o/ DIEFIHHES, /e/, /o/ 1k
zhZh /e/, /Jo/ KRAbIS.
hat /het/, ankel /enksal/, hot /hot/,
knock /nok/ %%
R TR /iy, uw, ey, ow/ Ob ik hHFEHERF
b, bV FLhbhn.

9. VvIFIAEALDIXLLEERD.

10. #BodH 4@ (FH) 25843,
emphasize, vulnérable, spécific, purpose, determine
&5

& B

FRECMY EFRRHEET 7 4 hEHEWTR L Sk
- ZERETH L, TRTHhOWMEORESLHREAE 3
by, EFE LTOWTE KT oxnd, EROMFE K
FTHEES TR AL. YfF—n, 740,
< L—+ @ 3 ER0HARICA 5 Th b OBGRERH OTF
CHEEHEELTEL LTHA IR THL. MiEO2H
RECETFRREE LTA1 ) » HAEFEEERRA LS,
=L —y IRE OEEER - HEICE Lckwic, 3k
EiewT attLoZ ANGICHE 2 B & R 5 2 8
HTkL. —FHA v FaeT7iR, LiddErE-T, E
wyic b BigtEn LEEASHECRE» o L, Hord
FIRFiciT B HH L EREECR 0%, FERB2EHEY ¢ i
bk ol. TOETRECKOREEEHTOIACHTE
D, N2E, FEREFEEDHEOLFCORELEMD,
WEPFEINEEL LTEBEOHIARTWIIKBE A
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W, FEENHLS KR WTE 2 SIEOMMICH 2 5 B0
1o, zodLcdFELAMEL L, HE0E
HBELTHELDRTYWERESHTHE. COEARLBES
E, YUHE—N, Z2AVELCO2ERBREFEXE2 S
LT3 EEHIEL, wL—r 2 b 2KiIC TR,
FFEAL AL L HIB0EEE CREFIEDI TWwich
b, YrHF—rALtARIKCELTIWTHESS5. Ll
A FPRSTRCOFEHFEHE A VAL, COEOMHE
FRRE2EEL LToMififiiciR v, v HE—n Ltz
4V E VRIS ) v HABBERITEELT, $528
FEE LTOEFOMMERELIOICLTVER, <L
—ryRvr—vBick 2ETERETR VRS e
ic, E-EROFEORTR, EEOHMIEE2 EH1b
MNEZE: LTOMIC TR -TERTWE. X740 L,
YuoHR—n, =L—+DO3EKCOWT, HiFICELD
BiEEE SRS L, YOHSLEETREET
ZE» b2 ONERLE LTETILH»EFET, wiHn
A2EEOAxTHiREhT WS, ks RRIELDL,
03 EOEGELERNZEMEEP R LT LT
A5THD 5. xLToiiSHEEERELAED
BES, Bk, MiREMREREOwWLWAAERICK
S THNOBERERZRS. Ml LT, ThEfhE-s
ZIFEOERPEE Wb C itk s DTH S, AFETR,
L=y o HFR—DHFRICOWTE, MEOE
LRI LEL X S REMTHE EELTHLN, T
hhbiwr—vrliCBl i~ —FEROLTEOKE
¥, YuHF—riLEG ZFEREROREOKE X,
ThicHEOEEBRWEOEEARE L o Tt TR
S h¥HEOLEMICHELTW b LB, R
ECHEOEEDEFAL LT, ) = #FE (RP
IERR) MELONTHAD, ThhbREFICELEEIC
PoetlidsmEoificiEs wiZ itk hac e
AT 5. Wong (1981) v —+DiiEICD
WwT, 7CIcRi X 5% RP HFEOMELLEMLEE
FAMURFIES, I CRAREOHTE, A, v+—F
IRV EoMcbEECRbLEES5IchoTHD, €
DER LR EETSET5ED, BECEARLS
LWV SMBHERIEEZ Tw3 Liki<Tw3, o Wong @
IV DL S ATFENENTLNE. 740K
FROEHEY, ThEITRENET 2 ) ARFEE=FaL
LTHEHEBX TR, chhbiBZiixz 4 ) ¥ faD
AT ORBICRER Y, 74 ) € L HERME O
fECHSLEMTREELT WL b L FHE LS.
(FILK % EIR)
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E

1) 1963y v HH—n, =7+, [AXFHOEALZTIEOY
SU 7 LU AR LT — il RS 2.

2) 19704, = v —giiz & ic Bahasa Malaysia (s, <=
L= Tl A Ehi. cf. Ta-Sen (1978)

3) chREES L) —X b 0OMAFESFLEREL Ty
3 bTHH 5. Platt and Veber (1980)

4) Mo ZEOHE. 1936%FEIC{EL L EEERS (Institute
for National Language) 2:Z 7w fR%EiF: LT&#
U, EVEJELEBTEC EEHRLE.

5) SEAMEQO (BT & 7R oEaET TR
Mic ks 1968 SFOERICL D &, W2 WiFL LTOHR
i, SEoBRcitwtAROEFIcE Y, fEEEL Lo
HELTTOBHE LTW5%F%2 5. cf Debyasuvarn
(1981).

$EH

Augustin, John (1982)
“Regional standards of English in peninsular
Malaysia”, New Englishes, ed. by John B. Pride.
Rowley, Mass.: Newbury House, 249-258,

WEMENE /AR BHETY-tRbAwT g ) ¥ ] BLCE

1983
emEEE A R Tt AW, ¥ FAST) 3AXH
1982

Bailey, Richard W. and Manfred Gorlach (eds.) (1982)
English as a World Language. Ann Arbor: The
University of Michigan Press.

Debyasuvarn, M.L. Boonua (1981)
“Will EIIL succeed where ESL and EFL fail?”
English for Cross-cultural Communication, ed. by
Larry E. Smith. London: Macmillan Press Ltd.
83-93.

Gonzalez, Andrew (1982)
“English in the Philippines mass media,” New
Englishes, ed. by John B. Pride. Rowley, Mass.:
Newbury House. 211-226.

Gonzalez, Andrew (1983)
“When does an error become a feature of Philip-
pine English,” Varieties of English in Southeast
Asia, ed. by R. B. Noss. Singapore: Singapore
University Press. 150-172.

Llamzon, Teodoro A. (1983)
“Essential features of new varieties of English,”
Varieties of English in Southeast Asia, ed. by R. B.
Noss. Singapore: Singapore University Press. 92—
112.

Nababan, P.W.J. (1983)
“The non-native variety of English in Indonesia,”
Varieties of English in Southeast Asia, ed. by R. B.
Noss. Singapore: Singapore University Press. 113—
124.
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U] HRFBL L TOEERF

EC L30T 5KEHT

ch ¥ CHBHTH O FICE T, HERmeEhick
S 2B, MERIEIENMICERICTbh TEL, +»F°
ZOfFE B LT, BEIC ko T 2 & T2 AERENR
HbhdkdshoTEl S OEBAE, SHEEEH
listening, speaking, reading, writing @ 4 it HE &
LThRAEHh, ZofRFEEHEES, FEEOR>MHE,
BT AR L, ECIEROMME, 4HEEOREDOL
RN EMLEDLNTELC L ICFEEDZ LR
bihz. TrTARicEnTR, ECkEd 3 HEEHH,
BlcaashFa7 « T u—FoMEciaigl
ERTwEI—m y S L B S A @ Council
for Cultural Cooperation * 5 Mo EFICHE A2
T, MEHHE7 vy 7 20038 w5 B LEEESIC
X3 EHOEEEIC2WTEL TR W, &, S
DELHHRBFICO VT RAREE K © A # No. 85
(1986) Nz —w y ~MA PG 7 =] 22BLT
Wwici &z v,

&S Ic X a8 o oFT, J. A van Ek &
J. L. M. Trim & Across The Threshold: Readings from
the Modern Languages Projects of the Council of Europe
(Council of Europe, 1984), J. A. van Ek @ The Thresh-
old Level for Modern Language Learning in Schools
{Council of Europe, 1977) #F.DIC LT, 2 I 2=H7F
A7 TTo—FRBELEND P ATRCHFIHD
HAat, 7 2RELLEHFL ZOHERICOWTH
4 35. #EicEwTii, Janice Yalden @ The Com-
municative Syllabus: Evolution, Design & Implementation

(Pergamon Press, 1983) @thzsb, a3 a=s747
» 72O, AT EELHEEBILTWL
T, S22 7eb LB Ttahi .

1. Council for Cultural Cooperation (CCC) [z T

CCC iz, 19624 iIcfrx v CLIER OM#EY oA
@ Hliksc, BRox#EEEETsc kB ALT
e, COPTHEREFOUNEY AN LBk
ua s bHENE, T TER. WHHADICKZ—H

42

QS 5

O7ud =2 b OREICE, AHOCHS:NHEHEERED
EFESGONENRS D, EHFOHMBENRT, HAME
EEEHELTWS, Bl ABE2HRT2C
LiILHB L LT, TORAEBTCEDLTE L. 197141
o, g—w vy REREOX ) RLA—=X LTI azy—
vav, XhBREHERERLERLT, XYEHHRHEHN
EREEELERT DS v S 7 b h k.
EQ—HOF v 27 PORT, I azh—ia
VEENEER T AT TRAL, EEHOH, HEam
ERBE v 2FEECMEICLEIC X 5 AREEHNE
PHhTrhdCREHTETHS.

1963 4. & 1973 SR lc 2 TiTh R AT IEE (modern
languages) @ 7' = ¥ = 7 b I, i L wEEZE, IR SHEY
FHICX 3 ) ¥ —F OfERICET 5 148 % 5 EEEHIcE
ABT L, GEPLRER VOEBERMOFy Y —2 %
F—wy FEHEEKOPTRBEIE T CLEELD
Hiy & Lic. 19TIEICRRRAE G & LEREEHT
fillEe > A HEME 2 8 5 72 Committee for Out-of-School
Education ic X W IR v — 7ak T hi. ol
JiEIX, “unit/credit scheme” rWw35EXEL233DLL
<#t@Ei x4, J. L. M. Trim @ Developing a Unit-Credit
Scheme of Adult Language Learning (Pergamon Press,
1980) IKEERX N TW3E. T T TWwSH unit iEH o
BHHOHI T L, HEDEHE YL — T DHHIC
HDwT, FEBFELAE BT, SEFEEOA
HEEd oM, THMICEY > bDTHD. ¥
BEOSPL, phbopPEF s TFHEIEaI 2=
F—varORRIKEF3 3 0TH 5. unit & w5ET
Bz bhc¥BEEY, L0274 7THERHLAEE
OHRCEEL, W {2h0ar=y 3 ET LAFCIE—
o TRERS 2 bihd T &2 b “unit/credit scheme™
LFFIERT 5. @ unit o &IcowT I}, threshold
level mELHICHAKEREALADTHE TR LF3 z &
LT, ML CiTEk .

11 chiCcHTE2ACCCRLE37uY =2 FOHiMn
i, “Council of Europe approach™ & LTHIBIW BT 7
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v—F R EhAd, ThilEoF e =2 rofic
yRLNBIFARKEL ST TRD 3 2TH 3.

1) EEXRFDLTHS

2) EEFEFOMRFEMEICHET

3) PSS ACERENDS
FEBECHMZ 1 ADagent & LT RA S hEEE
oEmET M ERRDIC LTS e Y7 A0 ELbR, 0
NAERFEEZEOLEEICESC b OTATREA LA .
b, BifZsHoHfE (language-learning objectives)
ik, B~ E&30, BREEHORSCIET <& 4 HEE
DURAETHLEDDIAZbOTRAL, BELHE-
TEEERM 2 L nwOh TR, FEEIREL<XT
TR Eo% ) T RETHS. i Twr>a
Ve R B LTiRoRAEMZED, BEOH
RICETCTHC LHaTES. EHFEZMIKT L
Theh, FHLTREH-E DV ETFALDOTRNTES X
S5k cnDh? SFohTEROZ, MERCH
mAcEincs, HF2BHBTE2I58E D 2w
7»? BB nEoEEDLL, Al EHox
FHREAbhEX 58k Dicvndi? reading 2
THHichF e r2Rbc thbEHMEEEFC L 2T,
¥PEOHWREIEEITHS. HEOWHRICRX bIC,
EHBOEMATFEELIEMN thbcsFafibo
fed, B85 LHTRXEHTFORY, »5nikz0fETFeE

Ok, FEv 2, ERINWIFEIEOLAREREDLS
PERD 5.

BIoIBRREO2 2hbRELTEALD DT
3. YOBABEREFMBICLTY, ¥ 22 RRFFHERAEA
ENThoPBEHEZTE IR BECEMRLTWE XD
ThREL, WRL LSEHE ¥ v — 7 (target group) iT
IGE LG T A ICIEC E AR AT
AbhiEhbhn. foTy 721, E—7Ar—7H
OO TR IA—T RS2 Iaz=lr—va L HN
Effofe Y —7 OEFHECHIET ¥ 2Hic, HEICZER
TIRERF A R B (unit), TACHr2- b BEREh S C
Lick D, —dio unit OETICHE credit 5% b,
KFED units & credits OFESICL VED XA —T7D
BEMEICIR L AT a7 I AR TCESMNEHTTH S, |
sk “unit/credit scheme” |3, =3 — v v 2L HicHH 3
RADZ »OFEEETE IC c o ATRE2R O AL, B
377 aRETLEECE, 3 —v v tdkifio
diploma 5.2 b 5 & \»5 OREOHEORK A B
HTH Y. vyLBALTORKEFOKERICIE, 4
LR Z{BihTw3.

1.2 &k, SRaEainy, R0 A SEEIORE
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LLTEALR T, FEHER, »wbiE¥ooRiEs
bAAF 47« AE—=H—ICTV, BiviEEhEFAL
~ADOEHRMAEN~F>THEATW b DL IR TH
7=. z®F % KX, “elementary”, “intermediate”, “ad-
vanced” % ML MR EH L <2 bR D, L
A b~ Ko TREgE PR AR oMb #ind- 5.
BEEOHMLFHEENNE T E 2 HF NSRS D
—JERIm L, FEEEPLCB AT 2, HELME
T 5. EfvaicE+2EHIchk, IELWiEERSHT
HHEEY, PIEAICIELLIELWRZf A% RBIRT 3
HEN S Fic2nwTK 3. colaENoLbilik, B
it ¥ COMIZEL , RECEROZ W, Brniki»ng
s ciflses. &H, Phed 100 EES
EHRRICEALKEBRBRODH D Ax DEL 1, FUERAE
FEZFH e L hDBICBAER V. FEALTWHNERER
HENTPWIETERNET 2 L wHEEABAICES
N ANEDHRL, ThUNDOAxR, ZTONEER2ES
THHOHMRTSTERTEZSHE, TLETELITH
EnTHBH5. bbBA, TOAxHeLTHoTRE
PokDTENTLE 2720 d ELEN, WLI ik
B hicthhb b, SiHEAGE OHIEICTEHR
Wehhokk lith?d., o WEWHLTEBLEX
TEPEROEID WX BEICELNTIEHALLS B
THHER VT & HEEn.
EHRNEEEETCEWCRSHEkT Ok BR,
BE) KarETh, HEARREEE I A — T O3
by, HANYBRICHrLDLTE—DLDTHok. L
7 LEBAOSHEENEES oA TeBEL IS
hEERRE, EAEZREANE S LB ERFFoTRD
i EBATH 5. HEHER X > TR BB
R A (static) o, B I a=b—>a viC
B 2fEx 2BRCHIETEZ bDOTRAEW. SREOX
SR NEIELVWIAERLS L LTH, HEIRHAT
HEEEHNEE L Tw 2 S onEitc, #SEicHis
TELLEELAW. AL 4, 0k ERoHEE
2 TnTh, EOEFEHE-CEFETCOLFERL—X
BT E b TixA v, C ORAHSTIEENHEA
L% b o TEEWEMTLNLERETHS.
1.3 Xx-TE% J. L. M. Trim Ot AZ %@ L L7 “unit/
credit scheme” ICEEL, #AMAELHEAcnict
K3 5. ARG LEY, BrEifofofik Li
HhEZbEWHEERRSZ 52, £EARETRER
B BRI 2 s T s 0 L AR, EECHEEL
NRBR, o<, HHTEHLEATHD. WA
iIcE > COFEoREEELNE, SHEEHOBERNA
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B, #15hb LA~ WA A—V 2L 3RAARLZT 7
—FHEFTHRTL S, 207 ve—FTh, REXHT
BEOa I a=fr—va vOUEL2 YT 3 0 ICnEE
7 skills LHIAIREET 5. i, T r s 7 ADIER
#, BLTHEREES D, HoES e LTc23a=d
— = OLRYE, BERRES C L ick VEHEERH
Wezs. FEHEF S HLEONE~LFA—Dil%
Bl oTRAEL, FHEDHRE W ZBEMKIEL TFEE T
27 LEHRELTWL T2, unitic k3 EEEHO
bt ed 3. 197T14ELEE, MR g s
—7iC Xk % units §ERRICEEF 3 AR DD TH 5.
(1) ¥PEREHET 2 THRINZI =T —¥
s v iICE R SHETHORE
DEE XN DS IC AT R 2 mEkse skill
DRE

MHE A FE B EofE
HREOEBEOT R A vk
HEEB O, AWEE, RU T ey L5
fricxi+ 3 il oME

PEIIEU CBEEZEE
FEHECERI NI SIEHC L VSR T 3
Q=23

(8) T—ROEMRUVFBE~DE=2—

(9) FEHEOFFMEV =— = DRhFIck+ 2 BRIl
EEHEOBREECEEE T, IFE L WEHERORE,
FEEHEFBL LB oTw3 HSORN (i
I—ZLCENTERPLENIFEE 4, —@Bk D 02
BN, #EMeney b, -7 MACBE R EE E)
EHRETEIAREETHS. T bhic, SHEFHICEK
BT REBENOBEETT 2 0R¥EBEXTTCRAEL,
AP E A B OMERE & BB Ic T 2 Rio ATl o
SRS ARSI AR LTy 0BERH 3. - T,
ChboHEBREAUCHSOREY:, 1, HEELENR
LA, 3—uv v 2EkoBlisenyh SEER IER

TEAhnE CCC RELTWVE.

(2)

(3>
(4)
(5)

(6)
(7)

2. BEHEFICSTHIHEELBEOLEN

T, 2421 needs-oriented T LY, EEE AL
Hr LTWAHENRER e rsrohtERAELL
Tk TEAn. ZDZ DT RAFICH WTHE
YEEEh, Yolfhala=hFa T u—FD
Eihohcilirhsc tTh s, NEEETCSTS
Hmix, EOMEETEALZD, V27 THEEAD
YR A==2—DOWER L hTESRENAR E 2t
Factdbay, chXdabBEIHE2ZICw3
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FEESA—TORERLELTH S FHEF ST
L[EER, MOwicEREFINEELLEL LT
Dy HHNRIPENEBRZBHELTEIMEI LT LY
HEcEAWRIBCSH B LTvh 3. T OMERIHE
BLEUREARERET HOMELFACLch s 0T,
Th boiiRRET s & ict 3.

e Linic, 4 &b 1 2oMNEE, T hiEEEY
AR TI I a=r—va v TEBHENG,
i3 2 HETd 5. cOBHRRAEEL AL, 7w
75 AOHERAHCTH 32, HEFOIEMEE, word
frequency IcS < MEHFEOTR L 1AL 3. v L=
Ia=f—va rEENBRBETHRE, TOENETH
T bECHR, 20T, B L, % OFiR» bBEAIGE,
BAEHEAREE R D, T o CEEH R AN A EE
(general learners) ¢&% b, —@HA FE v ZILDWT
— I RROR T s =y — > s 2T S EENME
Hras oAby 2 RRESTEC, Bbh
EEFURARcHEis 2 - HIciENERY L, BELR
L, a7 AEkEE LAV AERLRW. EHED
ErhicRiiZ2ZE L, b, BELods rEy 2
FRIRTNER . PEy 2 BBIRE Nicic®, EHE
RELEYE y Z2IL20WTRFTEIZINL S, 2hBH
CEWTRIRHCEBETZA WL WILEREWDT
B350 17 FBCRERBLET>HEILW. PE
v 2 L RBRAEL, aia=b—va st
L3 EFBICiX common core (JLiliik) HFLETS. =
Ia=F—3igw® core |F, BAEM (functions) 7.5
{Xstating, asking, denying, correcting, expressing doubt,
expressing ability 7 ¢, #f& (notions) & presence/
absence, before/after, inside/outside, comparison, con-
trast X X2 El. 2=k —vavid, TOBBENM
exh, HERELIIFeEhclirt 3. SHEOER
WZEEE Eod 5 SEBERIC20WTHFETH 5. ¥
REMHOFCED L ¥y 2 25BENRTH, BFEHHR
23 2= —3a vk EEED common core [CiET 5.
#£-7T, by 2 oBROBEEER KT, BLOH
1tk (transfer potential) o g & 7 2 common core @
TERAE D AWTH 5. ¢ @ transfer potential DFF
B, 23a=#h5F 47« T 7 u—50 techniques ##3
4 L7, Littlewood (1981) i3 2 iR =S 2=
r—va LHNCBT 2B T IATH BY.
communicator ¢ LTOEFHHFLFHELTWwFT,
HiEk, HiiomeiFEEC I a=d—ra VICHBELE
B, BELHER LA RE, BRNEaia=r—a
CEENRES R RBE, BT, FEENLE
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LLTWwBEII a=r—2 o VAL 2L explicit
RbOTRAEWE, ERXZEEE 72 b 2EEmR
WEE=F—F 5T ik, tHHEnliBEIGRCHEE,
WMEMICBIMTEEZ o=y —2a YOEBEHETS
zENRTES.
CHNECEHEDa I a=r—v s VEENRRDICHEE
T ¥ zAf, communicator & LCOEHRFELTTRA
<, ZEEFoHIEH: (learner autonomy) & \» 5%
BhThlRiabhwn. EEHETFOKY XEEOR Y TR
W, BBHEORM TR, oot oo
HEeRAEDZoF D L. BHEELICE 5Tl 25
LM 52 5 0RMKTD 5%, LT L TFHE
N D EEPEIT O EG hEE S OREN TAIfE & & B ER
AU BECH E. KYACT L REEERHL OREN
ICHELHL, 2ROl Hico0, ThiiBkssE
EIELCIEHTEZCLTHD, I3 22AT 477
Tue—Foflfincofpict Bbh s, BaEETITRDL
h3 ey 7 ORIRICEHELESCE, 20RESE
IEE LAE, IPRFE T EHE2EEEN - ¥
h LiiEcE, BT a=F—a o k%
E= X —F BT EHTES. BEE (decision-making)
OEEFEoMCEERICERLbRA ST EICL Y, =3
a=hF 47T 7 v—FICEnTIE learner autonomy
DFEGRHMTIREL £ 5.

3. Threshold Level

= —uw v 1S ic X 2 Modern Languages Project
=2 a=b—a CEEREECE, o, Bk ni=x
F LR, ORI, A, van Ek © The Thresh-
old Level in a European Unit/Credit System for Modern
Language Learning by Adults (Council of Europe, 1975)
& The Threshold Level for Modern Language Learning
in Schools (Council of Europe, 1977) ©¢3 2. R
CCC itk - TR ENALHIE /A —FIC XL 5, kAT
HRELASHEFEECBET vy =27 + OUFEDO—R
ERTHI0OTHS. BHEI, RARHSEL LB
Bl model %EBHBFA~IEHALLLIOT, toEs ¥
a2 v ClRohb 220 threshold level # BB 5L T
HELEND, FHTORBHEEFOOICEFT &k
threshold level (BR{ETIE, A ~<4 & FAVIE 4
2VTEE, Frye—2rEh 77 v RAB~LICHERTW
3) OELLEBRNTS.
31 EBEXEET S LEHLbAIRIAR, o AaTF
HWLHTE BV, o, FH LcHike Bz, KR L
el DhWHAA~EHATZENEEERLTWwARED,
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BEEDCIIaz=r—vavENRBEX LY DT,
—fEf = 3 = =% — < =2 »fES (general communicative
ability) #EB LAt ZE4 & . threshold level (%
unitferedit ~ =2 F LAOHT, FFIICEHEEZNLIETEE
3 5. J. A, van Ek ¥ threshold level # —fiy7 it
EEGEN DR D (EWEREC, NEFECHFLAEL LI
SR HErc 2 s MERCENTHZ L LT 3.

EEF AT T & HERE W 5 ERGEEE (language-
functions) » $#{E4 -~ & & (notions) &, LITFOHEBE
IS wTESh 5.

(1) »a¥Eprr—7 (target group) o—H2
L<BiE53 3 L&A bh 3 FIEHO—E
&

EEEEE) (language-activities)
MEREAE X 1 2 85 (settings)
t&fy « DERRSRE (roles)

(5) F¥w2Z (topics)

(6) FhFhob vy 7Bl 3 ZiETaE

chbOREERI X o, ¥HFEOSEELEN M
(knowledge) Tt < #flf (skill) & LT, B¥ErTh
% SWfTEhc -5 < HiE (behavioral objectives) & LT
BaRxns. (T o “behavioral” & \» 5 JBA L, 778
L2 E R 1L (behavioristic teaching-method) & (3%
ZedMdnAhvocEELTIELY.) BECR B K
SEABEE BIexiREE h, ST 2 SERNERE
ha.

BEfREcEr s chboERoBENREFICLY
Buz. BcrYe2iconwTlkES5 ©d 5. asking,
inviting, apologizing &\ 5 ki, FEO LI E» 2 iC
BFE A { SEsk2 5. “airport”, “peanut-butter” & \a
siEan, FEEXEIM S ETFHRIAPMICKEL
Fhixh 3. —7F “infon” “before/after” & \» 5 EE&ix
FEy 2, SHEOBEETNEZT A, o7, Hi&
X — A2 #E & (general notions) :4HE{LE L Bl &
(specific notions) ICFIRZEh 5. KElbT B
SRy IARENED Y » 2 OFRIC X D EEREX
ook, —EER, fHxk b ¥y 7 LHic
EHLTHEL h3EaTH 5. SHERAECR—RE
#H Y, —AEEEE LFEME & B4 & 3L common core & F
Ehd. thbORGHRORICKR 3.

(2)
(3)
(4)

common core . )
specific notions

language-functions

general-notion

common core }» specific notions K|k, G
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HEE R TF AN & LicEEBE 7 v— 7 OSEEIC
BT 3 ICRARTIRTH 5. FEE I A~+— T a—RRE,
EEFRBEOSHEFNLEERZ T LCR WD 2, C ok
Rrr—7oKRKEEpHTIE Y, BiEayhoTtE e
ORI LA ic5le 5T 5. common core ({I3f&
yr—7ERHR¥EL, specific notions [Ixf§ Firy
A— 7 DHBEHEICHIET 3729, BIROoSMAEIH T
w3, ZZICREAM, 7 2EHY L ERBOLLD
EhaahTwa., —Eo specific notions %3 & 28
# (negotiations) DFFFLER L EHEOWEEDS, Th
Eodami sz eicks.

3.2 R AFE % & 17 threshold level @ model # 22§F
HE~IS ]+ 5 B i, (1) target-group, (2) language
activities, (3) settings, (4) roles, (5) topics, (6) language-
functions, (7) general notions, (8) specific notions (9)
exponents OEFEEHKDWT, HEEREOEENHLEL

5. BIECET 5 — k& &R, vanEk(1977,p.9)
ICX 3 EIKDIEDTHS.

The target-group was to be “the great majority of
pupils in compuslory education”. The language activi-
ties were to be “based on the exploitation of every-
day real-life situations”, which places constraints on
the selection of topics. The level of the objective was
to be “a minimum level of proficiency”. Finally, the
objective was to be “comparable to the threshold
level previously developed for adult education”.

A L D 2 a— 7%, Fig, kA SHESYZ W
2, MEZA—7E LTORBICRCRIEER LS .
WD 1-4 @il 7 v— 70T, 5 kEiEo 7y
—7ICF LLBEMEhHETHS.

1. they would be temporary visitors to the foreign
country (especially tourists); or:

2. they would have temporary contacts with for-
eigners in their country;

3. their contacts with foreign language speakers
would, on the whole, be of a superficial, non-
professional type;

4, they would primarily need only a basic command
of the foreign language.

5. their contacts with foreign language speakers
will not only be oral contacts but, to a greater
or lesser extent, also contacts in writing.

(van Ek 1977, p.p. 10-11)

EED A —FICt > TRADEE L ZRA D, —#
FHomTIEH Y, NEFREREIVER= 72 A
ofTithiLd. c o-willio “the great majority of
pupils in compulsory education” rEFzh<kh, T
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FEEDE, BROBRBWLBMICES T LIckD. §
1 AEEOFHER D oral proficiency Aith:fE% 4@ e L
B LeROVEETH DA, H 5 i © reading,
writing END IR LA REELAR W, 3 —w y 5D
HpRIC X o T, HEQNERE & oAl fhic
BT EEL, NEO ALL2DIGHE » 5 2 H
HOLEEREHTE W, NEFEL - T En 2B
HwEVED, MR 28801k threshold level O WE AR
#-T, oral communication % Hiy e LT
M2 ik, reading, writing OBEN D kD BERD
—ensd. BEEFCR=I 2=y — ¥ 2 LIEEHL
° reading, writing IC X > CH{LIh I &hb D, 24
ROMRTHS. ch B SHASHEHEO Bich
LTRIELERETHS. bichefbshciia, b
Ey 2O, ZNhERO FE v 7 ICB LTHhENTR
TN EHETEL -5 BERR Y, RAOES L IAA
AL -T2,

33 FEHAFEORLAMNE Fr— 7 OREICE DT,
FEFHLT L T X W 5 8 (situations) ik L,
2OMOBEREZHCTWELCW HiEEoTWw3. F
2T DEFICDWT threshold level @ B¢l % 45/
FTECERETT, ZhThoFERE L2 TW 21 &
fkFlZRTCcEicT .

Situation RFFEETEIR L E F 5 T #E T, settings,
roles, topics #: 5%, threshold level (3§90 @
settings 2iZ &4, place L wd 7 =Y —FlLiC in-
doors #idH b, Z 6 ICTFALIC accommodation 2:5 1,
hotel, camping-site, holiday-camp, hostel, boarding
house, farm house &\ 5 settings 230 2 F XL TWH 5.
social roles (%, stranger/stranger, friend/friend il
L %. —J, psychological roles {xrhariy 7 & D 2irp
>, neutrality, equality, sympathy, antipathy i3 %.
antipathy [ZfboB{HIE KR Th s L RBL L W,
dislike & \» 5 DR ZEFEENEHCEATRERLAZ WD
DT, BELEDHECRMEAITEDHTEITES
DT, FEH~OLEHE BRI L v, Situation Do
HHTH S topic ik, IS FMEhTns. i lE
house and home ®#F =) —#%# H5 L, types of ac-
commodation, furniture and bedclothes, rent, services,
amenities, region, flora and fauna » \» - 7= Topics 73
H b, ¥ education oHF ) —% E 7 L+ schooling,
subjects, qualifications 7 X435 5.

B2 oREBFARFEHERSMT 5L ELLNS S
{&H) (language activities) -T# %. threshold level ic &2
WTk, BAECHHEREEEMT 3 6E1E writing X0 b

ELEC BULLETIN 1986 Special Issue



o icEERMEY 5D 5. $£- T speaking, listen-
ing @{FE)2REF X L reading, writing®{FE)E 27 D
PlisE2hTw 5. lR A % 314 & L 7% threshold level
KTz @i, HEHBPLrLxr7 A
= a—EH sENCEbATVS. —F, HiEEME
& L7 threshold level (F, Fi{P v 7w b, a3
a=l—a YiFBCHEHAEIRAZFFX + % reading,
writing OHP LA T3, EHENRERDOI T 2
=f—va rOREHEICKHLTE 3 » OFIHEER,
TESRYABEABCIBEINTR22, ELAEDH
KB TRENRNEE—DONEEHFTOAN TAWC L IX
HETH . NEFEOHRDZHLEN BFETHT
3= b, threshold level Ic@tx /e d oLl ko writing
fEhdERx2 3, cooshThabhwold, thresh-
old level ZH L FChMEFE TOaIa=s—va v
DIREROCHECH ), NEFREHF? ) 27 60—F
LR D183 b ¢, BWilic X Y reading, writing DiFH) D
MET L BERBZ LWL THS,

%5 3 ©EFE T language functions TH 5. k2T,
expressing and finding out moral attitudes 2w 5 # 5
TV —%H3 s, ROBAEERIX F 2 h T 3:
apologizing, granting forgiveness, expressing approval,
expressing disapproval, inquiring about approval or
disapproval, expressing appreciation, expressing regret,
expressing indifference.

&5 4 OFEFER, situation KA WAL 95 DLhTh
@ topic KB LTEEESNI c B TELThERD
HWEETIITH 5. Sportsdh F ) —IlIc RIkoEEic
0% LT\ 5 : the learners should be able to state
their own preferences and inquire about those of others,
inquire about sporting-events, buy tickets for a stadium,
etc., discuss the result of a match. 3Z ailments/accidents
DHF Y —|TPOEEIC K 5 the learners should be
able to report illness, injury, accident, to say whether
they have been ill before and whether they have been
operated upon, to say whether they have to take medi-
cine regularly and if so what medicine.

955 OFEFH notions TH F. FOEHFIC LT LK
b 1§25 @3t general notions TH 5. FEDIE v 7 C
b, B10ERCIAPERLTHE, ThEhD b
Ew 2 LD TOEBETEICLES 3 h 3 03, specific
notions T 5. —~fFEOY X O C, £ & L
notions of relations @ # 5 = ) —|c | spatial relations
& w5 LA 7 = Y —2id b, relative position, distance,
direction, origin, arrangement ®IHH 713 5. ailments/
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accidents © F ¥y 27 KBLT, FEHEINF L AETH
17 & % WEFERES I ill, pain, health, operation, being
operated upon, bandage, accident, diseases 7 Y TH 3.

zhi 5o threshold level @ HES% FE6K
T5H DT, EEENRER LT RE FEETEHRHAR
EhTWw3. coEFLE, —RBEIER -t
BRI 33— vy AHERAMBEECE wTR, &
OEFHICHHEAzh CGRRCEROSHBUEHA s T
w3) B3b0THE. vHHA, WONBERSLEIC
RB3CERBH5ETHAW. FLTREBICHTEZHLED
2, ASBicisE{b¥hk (language-specific) expo-
nents, SFATHHICLE L Xh 2 EEERXOY 2 +CH 3.
3.4 Dl E#t threshold level i3, chiZ$FHE=ET
T Ic{EifT ¥ 5 > 7% (pedagogical syllabus) %3¢
HE, RoRLboThAL, BE¥EHEI A—TE
WP E Lk, WhiE, Eifo raw materials ¢35 5.
Yalden (1983) : “pedagogical syllabus™ & IFEL W3
HhOTRARL, 742 OEH (“proto-type syllabus™)
TH5. CORFICBERLTICEMEINSHEN22D
%. 5 1ic, Wilkins £ van Ek L0 &3 N2 B ETED
mpREBR AL TR WE L, 2 ICHEROME
#» b 1k phrase-book @ik b DTHAZ VA & w5 HEH]
TH5.

(T 0BRM»LRETWL. HEAOEHICEWT,
DPEEMHIFEN 2 2 a=d— 2 a3 VHEN ORI
DhoTHro i HELXEBE®L I LT HTH B.
Stevick %> Krashen 7 Foff7E% RhidHETH 5. B
TEDH2 Bl - NEEHF W, BRSHERICK
SHEHBRE D D OEENNmMAEE AR R T EL
b 3. HEHE D needs, resources [X2EE 0. LEAYRIT
T, threshold level ic A bh 2EEEPD, FHEE v
SEBICH s Zh tEHEXh TS, ¥EEH O needs
resources FHEIC—ELT, ZEELTWL{ b DT, needs
analysis BEFEF 7 v 77 LRI Cck AL, &h
lcdsEixhsdz t2EE Ln. cDfTH, R. Rich-
terich & J. L. Chancerel @ Identifyving the Needs of
Adults Learning a Foreign Language (Pergamon Press,
1980) #ikZEEHEIC A 3. FHFH D motivation [ kic
b, BIRREICE T 2EM & Ak & oA AER
THHT i, TCiIchMh i b T 5. threshold level
RERFBENRZ I 220747« IANRBEER
hieZHEECR AL, W@ LAFEEE I v —-THO
ZEYEE L C[F—28# D needs, resources DZE{EICH
MiETESHDTH 5. van Bk HLICkd v 7 N R X
proto-syllabus ¢, H{ ¥THHA4 ¥F74 v TH5. ¥
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BHECET 2 c o AW AT 0E, BImIZED RN
&, milgEiliexicTcEa &b,

F2ORPBREE S BMORWLOC, SICHEo
7 b OT A, proto-syllabus B iRX AT I o=
r—a LIEENCHT x h 3 BEEER s, R, 4
FTALDY A b EE—REN D E TR W pedagogi-
cal syllabus %, EHEHFIC: s THETH S LY h
FebEy ZREEL, TOPTLEE IR 5 SFEBEC
HET 2 EBEREHAR LAY 0T, B> ifo
TewiciEk i b oTdH 3. Wilkins 4 van Ek b0
RS I AERO 7 v R ICBFRT 2 0T, 8
ZOHEHAZHWE LAbDTRAWE L ICERET 308
HH3.

4. ¥SHAREHEFITRIFA

S a=HF g T T T u—FOHEERC IR H
(techniques) % - 7 Hifi 2 EH IcZ \wrhT, 23—
vy SRS OHRD BRI, 23228747 ¥
7 5 R ICB 5 TF9E I Helgfob 7 4 - 7z, Yalden (1983)
Bz oBERCHEATFET, HFegE¥oaia=hrg
7 LI AAEROFHICHT 3 431, AHEOUITER
RETHICEEM L2, & 72 oIm, FEEL
IO OER BRI LT RS, X ck=ias
=vaviclT 3 0EEYHETSORBELF = v
2IRY, PIARFMOF = v 2 ) 2L (SEESE
v <o skills &%) HPAEZhTwEZ0T, B
FEHEHEZR TV 3 > 752 OFRIS % OfiEgKc b 7
bR, ¢ zTlX, Yalden @ The Communicative
Syllabus O b & T X ZVERICBET 2 FIHEBIET 5.
41 I z2ofEclET 2o b, Fic
1970 T, BER By 7 2 &R Y
@ (7 & 2 ¥ van Ek @ Threshold Level » Wilkins @
Notional Syllabuses) ¥, BMi—OFGRICHES L DTH
DERMENTWAERETHE2, I3SazhFaT v
FAROAeECYT 2 HREEYTH 5. BEEHFOR
meobo, BEEHmOI WA, 2 LTERHAZAZHE
MomCLEERELRLS. coBLTEBC bbb
4, aiashy—La vEEHOEEBAET I e rXro40
BfickablE, FOaiashFgF 542 Th
EFZELAETHhEALAWERE KD S, Yalden ickhid,
EhRROI0EETH 5.

(1) BESEOZEEAD

(2) BESHEIMERIZEHEMmM

(3) BESHEcoXPERVHEE &

(4) 2£W#%7iZI07 3 communicative events
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(5)
(6)
(7)
(8)

PR L a3 SAEIRAE
MBLAThELL A WilE
REE L~ T
P L X5 BEESEED variety LiEEEH D
<LEHELv=A
(9) F|E2hdIHEHEA
(10) »FTEr xh 53EGHEE
CNLDOHEEDTRT, DVRERELALERS TR
DOEBICEBENIORIIa=nF 4T« T ARE
FHENZ 30T, TR EFhOEEOHD ZHEE IR~
<#$H%H:, van Ek (1977), Wilkins (1976), Munby
(1978) R X _Cz oML HiTdOTH 5.
42 Yalden 07w 23 AEROFIHEELTT &, KO
Khs.
I EMOREE
II BEoitk
II ¥ 5%« F¥A v OFBIR
IV proto-syllabus: S E{THE) o HH
V pedagogical syllabus:
1. #H#obiz
2. 7R FHEORRE
EEICE T 3 iEUE N oM
1. 53T, exercise oFEIIHD BN
2. HEEOVEWR
3. EHMD RS — ¥ 2 AERE
b) &EfhiodgE: 77 ve—F oFl, HHGHE
VII 3¢
1. Hfk
2. Fu¥you
3. M
VIII recycling stage (4 o ERRE)
1. BEEhc By~ b oER o g
2. MNAEOHEMNM
3. o, IREERNSoEE
ERicE\wTlt, van Ek @ The Threshold Level for
Modern Language Learning in Schools % i & LT,
T—u oy SMERED L I ARICHTEEATEMMLT
7. LitoFlgome, Hicl s IV FTofsic
HAEXYTEDbITH 22, ToOPTLIEEAORDAK
g, DEEOWE T 3 0Ch B, HGEOR
EEO=a 3 2=4%—va LYHENOBEHI%E R L thresh-
old level %, *®MEICIE, 1971 LEICkER S h T
Krr—7 OS5,

5 ©IUv
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G-y AEE&O CCC L 2—#oTa Y2 b
i, B2 oEx O~ EEHEEMNT, HBRNHAE S v
=7 FELTHERZNTER. CCC NEEKEF T,
iazhFA4T T u—F Rl B EEFTCEM
LT w3 EFEDOR: v r7v—2 b HEES . BES
Z OFFE~OFEEET (2oMASHA BB O v b
v—=2%{EbhTw3) KB 2T b EA cfThh,
“Modern Languages 1971—1981” » i+ 5 Project no.
4 OE#IZHEBR I RS CLVHEEh TG, &
bic, Project no. 4T X > TR X W NEFEHFO v
AFAPHAEUMEL, YReesc t2AML L,
“Learning and Teaching Languages for Communica-
tion” »fH3 5 Project no. 12 4B h, &0 CCC
Ik 3IEEICEHR Lo v,

(B EERRAT)

E

1) g—ey,sEREomMEER, F—-2+07, “A¥—,
(Fux, Fyvw—2, Z79vZ, fF4Y, ¥V12%, T
AZRPYF, TAALIYF, A207,0eFvvaflfy,
ATy, v, FFE, AT —, FrbH
Ny ALY, AP 2=—F Y, AL R, brza, S ¥)XT
H5.c02BEICIMAT, 7 4 ¥2 ¥ FRUEEFH CCC
kKhh#ELcw3

2) B—w ., 4k unit-credit scheme :Ww35DR¥X
HELTRWhWYE, 2oRADINHCIR22B5. 12
i “weak scheme” kN3 %o, HaOREFIEBIR
ththorzzdBonfcERL, BETcMET
DO EREREL LS5 L FELOTHE, £512
it “strong scheme” (PPN ZYOT, BHE T35, 5
VR FIICHRE X n A Mg, EEERYICHEM 5 3 & T,
diploma #5333 bDTH 5.

3) Littlewood (1981, p.p. 44~45) TXkocHEH I LT
n3.

In other words, the usefulness of language learn-
ing does not depend only on what specific pieces
of language the learner encounters. Still more, it
depends on whether he masters the more general
principle which underlie them. Language structures
and communicative functions are not bound to
specific situations: once they have been mastered
so that they can be used creatively, they can be
transferred to contexts other than the one where
they were initially acquired.
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O8] HRFE L ToOXREHT

EDUCATED ENGLISH, JAPANESE ENGLISH
AND INTERNATIONAL ENGLISH

INTRODUCTION

In this paper I would like to concentrate on
three issues that were repeatedly raised and argued
in a series of both formal and informal discussions
which I held with my colleagues, students and
friends on EIL (English as an International Lan-
guage). I will first look at what is meant by “Edu-
cated English”; then I will consider what is meant
by “Japanese English”; and finally the question
of what is “International English” will be discussed.

EDUCATED ENGLISH

In discussing the concept of educated English,
it is necessary to consider what we mean by ‘edu-
cated’ and what kind of ‘English’ we have in mind.
For this purpose, it is quite useful to look at the
definition of “Standard English” provided by
Trudgill and Hannah (1982, 1):

the variety of the English language which is
normally employed in writing and normally
spoken by ‘educated’ speakers of the language.
It is also, of course, the variety of English that
students of English as a Foreign or Second
Language (EFL/ESL) are taught when receiv-
ing formal instruction. The term Standard
English often refers to grammar and vocabulary
(dialect) but not to pronunciation (accent).

Upon the acceptance of the definition of “Stan-
dard English” given above, we can say that English
can be spoken with any accent, to which Strevens
(1983, 88) agrees by defining “Standard English”
as:

a particular dialect of English, being the only
non-localized dialect, of global currency without
significant variation, universally accepted as the
appropriate educational target in teaching
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English; which may be spoken with an un-
restricted choice of accent.

In more practical terms, Smith (personal com-
munication) suggests that the criteria for English
to be used in international communicative settings
be grammaticality, intelligibility, and social appro-
priateness. I take these criteria to mean that English
should be grammatically correct, socially appro-
priate in the Hymesian view of communicative
competence, and understandable to other speakers
of English (both native and non-native.)

Within the framework outlined above, I would
like to, in this paper, define educated English as:

any variety of English, being grammatically cor-
rect, socially appropriate, and intelligible; used
by educated native and/or non-native speakers;
spoken with a trace of one’s native accent; and
possibly serving as a model as well as educa-
tional target for teaching English.

One of the major implications which this proposed
definition presents is that Japanese English can be
defined as “educated English with a Japanese
accent.” And it is this Japanese educated English
that I believe should be set as the goal of English
teaching/learning in Japan.

JAPANESE ENGLISH

In this part of our discussion I want to look at
Japanese English from the following aspects:
Japanese English as broken English
Japanese English as a variety of English
Japanese English as an educated English
Japanese English as a model/performance
target

Al
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Japanese English as Broken English

In a broad sense English spoken by Japanese
people may be considered Japanese English. At
present, the term Japanese English is used to refer
to unintelligible English spoken by Japanese
people, and this unintelligible Japanese English is
often referred to as Janglish, Japalish, Japlish or
Japanglish.

The question to be asked, however, is whether or
not Japanese English is, in fact, unintelligible. I
argue that Japanese educated English is, according
to my definition of educated English, as intelligible
and proper as other native Englishes such as Ameri-
can English, Canadian English, Australian English,
British English, New Zealand English and South
African English.

Think, for a moment, about those Japanese who
are working in international settings. Are they not
using Japanese educated English successfully in
international trade, diplomacy and tourism? When
the English spoken by Japanese pecple is not
understood by other speakers of English, it is not
because they speak Japanese English but because
the English they speak is broken, i.e., grammati-
cally incorrect, probably socially inappropriate,
and generally unintelligible. Any broken English,
whether it is spoken by Japanese, Korean, French,
or Italian, for example, cannot be intelligible.

In addition, it is a fact that the Japanese people
who speak educated English probably speak it with
a Japanese accent, It is also true, however, that
there are quite a number of Japanese people who
speak a Japanese variety of broken English. The
distinction between what I call Japanese educated
English, as defined in this paper, and Japanese
broken English, which has been identified with
unintelligible English, must be clearly understood.

Japanese English as a Variety of English

The English language can be divided into two
major varieties: native and non-native varieties of
English. American English, British English, Cana-
dian English, Australian English, New Zealand
English and South Afrian English are native
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varieties, whereas non-native varieties include
Singapore English, Indian English, Nigerian Eng-
lish, and Japanese English.

Further, the non-native varieties of English can
be classified under performance varieties or insti-
tutionalized varieties. Kachru (1982, 38-39) suc-
cinctly distinguishes between the two varieties:

Performance varieties include essentially those
varieties which are used as foreign languages.
Identificational modifiers such as Japanese
English or Iranian English, are indicative of
geographical or national performance charac-
teristics. These do not indicate an institutional-
ized status. The performance varicties of Eng-
lish have a highly restricted functional range in
specific contexts; for example, those of tourism,
commerce, and other international transactions.
It is the institutionalized wvarieties which have
some ontological status. The main character-
istics of such wvarieties are that (a) they have
an extended range of uses in the sociolinguistic
context of a nation; (b) they have an extended
register and style range; (c) a process of nativ-
ization of the registers and styles has taken
place, both in formal and in contextual terms;
and (d) a body of nativized English literature
has developed which has formal and contextual
characteristics which mark it localized. On the
other hand, such a body of writing is considered
a part of the larger body of writing labeled
English literature.

As can clearly be seen, Japanese English is one
of the non-native Englishes which can be regarded

as a performace variety.

Japanese English as an Educated English

I normally get two different reactions whenever
I state that Japanese people should aim at mastering
Japanese English. Some say, “We should try to
speak English with a Japanese accent without
worrying about its intelligibility. Say something in
English no matter what.” Others say, “We should
not lower the educational standard even if we
cannot speak English like native speakers. We
should aim for a native speaker competence.” I
argue, however, that neither remark is valid.

It is natural for a Japanese who grew up or had
extended stays in an English-speaking country to

51



speak English like a native speaker, However, the
majority of Japanese learners of English study
English only in Japan. For those Japanese learners,
it is quite difficult, if not impossible, to acquire
near-native pronunciation, I think too much
emphasis put on the acquisiton of native sounds
is a waste of time. What is more important is to
convey one’s ideas clearly to other speakers of
English, instead of trying to imitate the speech of
American or British speakers. For that purpose,
Japanese educated English is more than sufficient.

, This brings us to the question of whether or not
we are lowering the educational standard by
encouraging Japanese people to master Japanese
English. My answer is “yes and no.” Consider the
following sentence: “I ate two apple.” If we con-
sider this sentence acceptable on the basis of its
intelligibility and require no further fulfillment of
any criteria, then we are lowering the standard.
However, if this utterance is not accepted on the
basis that it goes against one of the criteria, i.e.,
grammaticality, the accusation that we are being
less demanding than we should be is totally inap-
propriate. As long as the three criteria—grammati-
cality, social appropriateness, and intelligibility—
are observed, the educational standard cannot be
degraded by teaching and speaking Japanese
English.

The above-outlined criteria, when met, allow
for a high educational standard. But what about
the educators? Frankly, I think many Japanese
teachers of English have to improve their own
English before they can think about complaining
about their students’ inability to acquire near-
native pronunciation when they themselves cannot
reach the standard of Japanese educated English.
I am quite certain that a large number of Japanese
teachers of English who do not have native or
near-native fluency would have to start looking for
new jobs immediately if the mastery of Japanese
educated English were required to teach English
in Japan.

Japanese English as a Model[Performance Target
The question of which English can be accepted
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as a model for teaching English is the central issue.

Unlike Singapore, India, or Nigeria where an
L2 local form of English exists and is accepted as
a model, Japan has no L2 local form. Coupled with
the current climate which calls for a native-English
model, American English, in particular, and
British English, to a lesser degree, have been
readily selected as models for formal English edu-
cation in Japan. To consider Japanese English as
a model is a new idea for most Japanese and one
which they may not be able to accept easily.
Thercfore, it appears to be wise to keep either
American or British English as a model for the
time being. I hasten to add, however, that there is
no linguistic reason which prevents us from select-
ing a model from among Australian English, Cana-
dian English, New Zealand English and South
African English. I also hold very strongly that
Japanese educated English would serve as the best
model for Japanese learners of English.

The next issue involves the consideration of the
performance target for English teaching/learning
in Japan. Baxter (1980, 32) states,

The challenge to the Japanese teacher is to
speak English Japanesely as well as internation-
ally. The challenge to the Ll speaker teacher
is to accept the many manners of speaking
English and to realize that it is no longer pos-
sible to assume, even ideally, that students will
speak “as I speak.”

What does it mean to speak English Japanesely
as well as internationally? My interpretation is
that the best performance target for Japanese
teachers/learners of English is Japanese English—
an educated English variety with a Japanese accent
which is intelligible in communication with other
non-Japanese speakers.

Mr. Sachi Sri Kantha, a research associate at the
Laboratory of Biochemistry, University of Tokyo,
writes:

Though I have proved my speaking, and writing
skills in English among professional circles in
America, I, who was born in Sri Lanka, cannot
pass as a native speaker of English. I don’t

want to be one, because I'm proud of my ethnic
heritage as a Tamil speaker (The Japan Times,
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May 19, 1986),

If many more Japanese shared his feelings and
recognized that non-native speakers do not have
to speak and behave like native speakers of Eng-
lish in order to perform successful communication
through English, Japanese English would be
accepted as the model and performance target
much more readily. However, it goes without
saying that the recogrition and acceptance of
Japanese English must be not only on the part of
the Japanese teacher/speaker but also on the part
of the L1 teacher/speaker.

INTERNATIONAL ENGLISH

International English (or English as an Inter-
national Language) is from time to time referred
to as Englic (Suzuki, 1975), Neutral English
(Ogawa, 1981) or Nuclear English (Quirk, 1982).
However, it is quite difficult, if not impossible, to
present “International English™ in any concrete
form. One of the reasons for this difficulty is that
we have not yet succeeded in pinpointing what
“International English” is.

First, “International English” can be looked at
in terms of its function—how the English language
is used in the present-day world. For example,
English functions as an L1 (mother-tongue) and
an international language in Australia, the United
States, England, Canada, New Zealand, and South
Africa. In Japan it is used mainly for international
communication. English is an intranational lan-
guage as well as an international language in
countries such as Singapore, Malaysia, India,
Nigeria, and the Philippines. It is in this widespread
use of the English language in today’s world that
English functions as an international English.

A second interpretation of “International Eng-
lish” is Quirk’s (1982, 19) “Nuclear English” which
is:

(a) decidedly easier and faster to learn than
any variety of natural “full” English;

(b) communicatively adequate and hence a
satisfactory end-product of an educa-
tional system; and

(c) amenable to extension in the course of
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further learning; if and as required.

Quirks’ concept of “Nuclear English” is quite
interesting but there are some problems to be
solved. For instance, the starting point of “Nuclear
English” lies in prescriptive grammar rather than
learners’ communicative needs. Therefore, like
Esperanto and Interlingua, “Nuclear English”
would take on the nature of an artificial language.
More importantly, non-native Englishes have
already developed beyond the scope of “Nuclear
English”, and it would be more realistic to let them
take their own course.

A third possible way is to consider “International
English” as multi-formed. It may be possible to
exemplify all the non-native and native Englishes
with regard to phonological, grammatical, lexical,
and orthographical differences. The purpose is not
of course to try to present “International English”
in a single form, but to observe how each variety
is different from the others. In this fasion, an
attempt can be made, if and when necessary, to
adjust to variation in pronunciation, grammar,
vocabulary and spelling, and make sure that one’s
English variety is intelligible to other speakers of
various Englishes.

We have so far discussed three possible inter-
pretations as to what “International English” is.
There is no empirical evidence to support or refute
one interpretation over another. What does exist
is a suggestive assortment of bits and pieces, and
what is needed is to give “International English” a
more solid and systematic theoretical framework as
a means to translate it into practical terms.

FINAL REMARKS
The conclusions which we can draw from our
discussion are primarily these:

(1) Educated English can be defined as a
variety of English spoken by educated
speakers (native as well as non-native)
with an unrestricted choice of accent.
In addition, it must be grammatical,
socially appropriate and intelligible.

(2) Japanese English can be defined as “edu-
cated English with a Japanese accent.”
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It is the best performance target for
Japanese teachers/learners of English,
while either American English or British
English may serve as a model for formal
English education in Japan.

(3) The educational standard will not be
lowered by teaching Japanese English
as long as its grammaticality, social
appropriateness, and intelligibility are
maintained.

(49) The non-native varieties as well as the
native varieties of English should be
considered equally valid and proper, and
this attitude towards the English lan-
guage is called for on the part of all
users of English.

(5) Further research is necessary to define
“International English” (or English as
an International Language) more clearly
and accurately as well as to search for
an effective means to teach English as
an international medium of communi-
cation.

Although our discussion is by no means exhaus-
tive, I hope I have said enough to hint at what we
understand about EIL at present and what we need
to do from this point on in order to make a more
appropriate contribution to the development of
EIL.

({8 B& International Christian University, Assistant
Professor)
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BT ORI IS I LN EEET ol T
zhwn. tht, ozt EcZwEd s “The Period
of Uncertainty”, =% b R RESEMEORHRICA o 2. 240,
HEDAx CEEE LT SED EREEIcES
LR bR AEIFEND D £ L, EhEHSL, %
ikt R b By, NEEEFOX I,
flix OBESBEMEICH H3B 5 ST TR, FiEEE»D
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FiLLEBREEXECIMYALSD

LHBoFT L LT, EBECO2WTRY b ol
EHi% S Lw S T, JBiE ¥4Ah Kaplan o5 [ L
b OFPDICELET &, 9 EPLbEEPD
Chbifcbdinws T tTd. b bAHAGERBETT
L, BicpEoERETREEN L 0TI oT, 2R/Th
Anltnsziechkil T, eXZENZ}chEER
ICHEA*EL. /& &4 Notional-Functional Syllabus
Zofidihb o Twdh L BvnE 5k, EEPLODD
CLTWL2Wn5CeTY. £OC &icfEL 233,
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AT >TWEZ & X Db, HFCEEDESENTT
DbNTVED LS O fluency 2RBLATNWS
LHwET. ZhhbrFF X C2nT, MEHCSL
i Dbl Lind O~ &3 EF, ARMicdpic e
= THA5 L TR Lnh i wd ORSEZAahk
hhbhnhd LRLEEALH, ECh{ £S5 n5EF)]
OHFHEh ol LB nETH, Fhib LA¥HEED
BELHEBRICIS L AZ AT TCEIILcbEwS T e TF.
chidfeErshCnhhofcbdCidB Y T4A.
& R AETEIC & o T REEE & M2, IRiC
AARLk~, Z LTEHEBWASH~L ws EEREDS -
LBwid. coinifHEEbicERILnoTn
wihd LivEgih,

Enhbh b EEAbEbh T 345, Fhh
DA BEFRFHRFIDA~E WS T L, FFic Silent Way % ¥
BEMRIOZEUT LA LeohninsLhhcid,
CoHMEIIcti b C LTI,

Kic, HEfEOIRLEBE Y cx LTk, BRHO¥ - 2
FEEX 2RO IELTRIFI S CEzOECHFL WS L
KhzHEBeniis, chizdfEocd kb
Bk OENAESEMA S C L EELTLES L,
EEEREETWTLESOTRAVWCLY 55 Fiko
EREEOEEY 25 T, PHISENREREED
203 5 RECEED—oSDOERELEL T, EbicHL
TRESLBEERROLLEZE WS T eCT.

ffkic, TEMRNT 2268 (learning) 2 b 13 METERNAY 42
$3(acquisition) ICIEBE T X v & w5, i LFERE
Do L4 b Krashen %5 o Tw 3 RET3 2,
D LEOED &b XREMRNY ARG NS X 5 ABUE
SLYEBREHLTHEVS T ETT A

ELE, BEEECS2wTiY, HiLwBEAHEZEDY ARS
CETHREDEY B o fiEHfiLo T T EHIBE
ChRAVIE NS OHFDEL TF.

ISRAERES~N ORI

SHRPELNEREET OB Ens Tk, TA)
1 B B R4 3688 1T % - 7= Audiolingual Method, 3%
X1 Army Method 233 IKEIRE ST i HiC,
Bapttammms T CICHGTRICEDEWS X5 iC
BN, MR E5E:Zz0TT. chhbiE, #g
BRriAcked 2 SIEHRI TS cHB Rt wH E
AHRBTCCnAEL REELBVET. KHEEDF
sLleof kS CRENCRFIHTE S MRRSHD LE
WETH EhXI Db L5, WHEEEOHMICAS
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e B, SHEEANATERS RN VENS
»3, i EOHSEE HLEEE HESHEEL
YedHt, &35S performance % 5 IEHERE % ©
125 BB OEA L VS B2OTRAVLLE
AET. RXCHEREEE WS HEER KD nEnT
LT, AR ECETAEHLE WS DR L 21F, Ka-
plan @7 4 o (The Scope of Applied Linguistics; 55
HM - SR NICHSIE¥AR) pi7E) /Ty,
FEHRC LIRS Lo RETY. TORT, ICHEE
2ot 2w ThkiEOa v v 2 EFBL X5 8N
FTECEHARELBWET

e, —2EBadr i, CHERELVWS YOS
RO EFBHATADZ WS T L TT. DEEE¥EL Y
5 DFLEEE BE¥EAEN LTHETCwE b T A
eipro, 1202MoH2dcSREATCERT 3.
LRUTR LW KALEDOCHEHO LS5, W3
WA EEH OGN BECH BICHSEER, ToMT
LIFRICHFCEIOTRAEvHLRWET. [LHBEHE
ZOMERAED, HERTPHEILTW o ELE>T,
FORBRBERFCHHTCEZI LD WAEWAHTL
ZDTEAEVWE, T58B5bF .

RHCH L% LD oo b T EPEIEE C
OHFDUFIELE S » L HEDHTWAFETLERECFIHAT
EF2MAAMHTL SWEEERB 2 LB wET L, LHE
BECPHASHEXOATFCIFHF —<H D n2dH
2r5C+h. 20—>2¢ LT, teESHENAETHE
BEBLWIELHEL DB T BniT.

EEXEENELS

FERIGECOWTR WA WA REL A4S D T2,
TFToru«d 2y oOWHEE, DF DT AY AU, A F
Y RMIE, HFHXWFE, A—R L F Y THEELEECTT,
rhipgdocRrEEcRAvEwic Tt 25
WEEZBNEAXTCRALCT Y YR %272 0D
HFhabdHTETWEOTTR. EEiie, BhicsE
ThhtEERELTWwWI L2 b3 t L0 TTA,
AETEORBR: 2o RBEORBEEE®»S LW
CrpFEThEOCHEVWTLL 5 5. AL VA
T NHAEBEOADEER DM ICS K THHFLE
BEHMS D ETH, PEWES LS bwayhb b
25, FrEcoffasLIGEL LTlEBLRLD, £
S5nsfHlE»RD Y 24

FHWES LELEGT DM EhEVS BT, East
West Center @ Larry Smith ¢, O FTHE® Lo
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WT 7 H =R & v O¥E L o3 “English for Cross-
cultural Communication :the Question of Intelligibility™
(TESOL Quarterly Vol. 13, No. 3, September 1979) &
WERMAH DT i, A WS EEBOA~ I
BARE—F%LTHibw, TAF-ALEREEOA
2 CHHETERL bWEFCEE R L WIERT, &
#1386 ZoAEFHBIC L b DTH. Fhick b 3¢,
BAEADFEERB OTCRAWALEbITrE Lk,
BHCBVEMTT R ¥ zoERIGERR A
Do O bHENFTHAM. £ 5w 5 mutual intel-
ligibility L W5 DRLTFALWEEEZEAL T 3 5 &
Borxi2, EBERWCGERTIREL W b0 nEn
AufErbEL, BETCEORBETOT Y e Y
Y RENLOERIEF LTIV, Z5W0W5C itk
5eEEDIE 5 b LHAMARFE T BEMLKLR
Ao CEREIRT, EMibFhEzA Tz L vE
Aond0TREVWTL x 52

Hrwvid, WARILRAAMY OB LTFHEEBHTLCTF
Z b+ O—IFE LTHIFAT 2 ORFEBEICE LA E 5D,
E5n5IELB L ENET.

EIRERE C KBRF OME

XKHEH fZHEzIhEn5ArbELT, EEELL
TOWEFFE L WS DRAREMNEZEAL TV, BETHE
WRRT v e 327y voHheRAVEHELEL
Twnis. EFEYREFE: LavwAT, Lid20f
EFEAERS BRI a=y —va vODICHEFRME
5Lk D3 HEBELWMTLILAOSHEI A
WHERAKERFE L) bk cof, HI3EE
PREREE MR THM N E Ll Y4 v oiss
RFAVECHEELADD2,33 0 % Liesxzhbistin
FTARTEETCPLoTWE S ICBnES. BERE 2h
hol W R-oTWEEERIAC ETELRA TR
. ZInSCECEERE LTOHFEL w5 % H
ATHIEL AL TEVWT AV EBnET A,

PO TH 4 HH - 2 FE L, WAlEA F) 2HEEL >
Zebdtd. 253F3L, Bt w3 L RKEkEA F) =2
DY DK oebFTE. chuhbRARENICY, Th
LEFEOIOLIHENT e ¥ Y LEHAOLD
KOwcBemFac e ks » LBnEd. Quirk
Nuclear English 2 w5z L 2B sTwEFH, =22
SvirokS AEATHASIHCRAL CELWEESL L
TONFHERHICRT D, ¥, A—R+7V7, A7
Lo eRNcBEROZ Vv, whif neutral % § ©T,
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Th# & bIcEE L OB OEwEHAE A 3~
BICBRELTEBATHIELAZLS5KTS. L RBEC
IBLCRLTTIE v, 25 WS FlEHONELBITL
bwnwoTikAhve. ThABEARCSETTRA
T, FRAREDHNEALET 2SS ICRIAS=L X
OHFENTSLEX5ICTE. T5W0nSC L ZRELTN
s A THT .

PRsE AT R w2 RTWwE R ED, &
& % if tag question 7 Y Er— A BIERICH T Lnas,
BoTW5C & EET 3 confirmation ¢, +Z £ 3
ffifiAnbcd. F0BELILr—AR2HEARDYDY
FIEADBERARLCT, “right? L so0hEFALT
LZE5ThEAvwad., £hd b “I believe John to be hon-
est.” & \ao 7z believe + NP + ro-infinitive & = 5 §§
IR HIRAIEFICE DT, & 2 “I believe John
to come tomorrow.” t R EhAWwbidT3. LiL “I
believe that John will come tomorrow.” 213 L 5 Ic
that-clause # il /e w T context Tliliz 3 b i)
TF. EhLIBEARKEO X owiliEt b€z 5308
R, %505 ERTHEAD S OIGETEE L
FHR et EoTWw3. Sofliksk b ki,
“I believe John to be honest.” Ic4iX5 57 7 » RED
B A WFRCB ST, tHovnS c e BB
GEOUECHEic Ao TRz  D—D2TT AR £
5\ 5 £ k¢ Nuclear English & 5 3 D DNE 58
L, 5530 858 LEbnnheniced
EilcbIinwtBonid. SELE8HEXEL Z3bY
TT+hb.

7c 722 L Quirk @ Nuclear English (5D 3w {2
»DPBEBHR2TOERETT, ZFICh>THBLT
Wabd Ty, £5n5Ct ENEAOIEN LK
TR ICHEE S 5, i EHRES URSbh B8 GED
RBEHLE WS L ~0—2DEHATR RS EEnET.

$ETHEOREL

Tl HNEA, 2FhWFELFIEE Lnw ADMS 3k
FRlIc2WnTiX, Fries & A % W% {4 & 1 production
ficik that TR LEZToTWELAY, i
KHExAoEBEIheX 52t 2B ICHASE
FETR AL TEEANSEFOEE N L BRI
LT3z LB hHewbTih.

KE 35—, #£iE LD LEELAL discourse O]
i, functional 7%, z £-TE % functional : w5 D
| Functional-Notional w3 @& Fdb3 L b &G
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UM = 24400 FEIGEIC L EENABSEED AR
febkwn, BEEDLITRZE5BwET. dHic ac-
tive & passive OF| % H T E Licat, HE bR LIE
#aji 43 1T &% context ¢ OEHIICIRFE S ET Ao
TWi WO T k. TFHhb sentence DH L 7 b
W&y, IRDERSTRAIFIZ T LA
—2 L BRLLERWEFEER T L —RMBL0OTR
A,

il FEEoRBELEVWS T, SHEEDS
WX MRS, WP TEL bR TW A »
55 b0, BielLTEOE IEFGEOfibe 5
LLTwunhing LEERB Y .

KB =5CTh, Hchrr=)—%HATHCT L
LREHDEFNEEZELETE WS 2@V DT L AEBHBETL
r5h. fileaEd e, T, quantifier T4,
many & 7 alot of, all, every % L ¥BERTEAT & —F4E
EfioTwd k5T, chidflc LTEEERL -
FUF e LNt e vt BnEd. Thhb,
L LTHhWaDTRAEWS &\ 5 FlCRREEER -
AEF: oEFlcdh, PLELHICHIER D L KB
particle IL LTlR ¢ BwE 3. So3iETRE from
to (& preposition -¢, before [Fflj 5T+ . while (1§
BESE T T, T 5w5 0% particle I L BT,
BhElc BEhE L fB@E B 5 X 5, FhrarEe L,
BiIcBFARET 2L D from L to, BFL L Fo
2% & B before, v v 7 27T £t 4 5 while 4 &
ICT 3L nnOTREEVD. 5o BT/ LED
category ICDO WTHIEME b ¥ o h bt Bnzdh.

Krashen 2% ("> T

AE EEREE LTOWEREE WS ELHND, BEEHT
HHT Y OFHNEORELOKRERD ZOTRA
BhinibidTd. EORICEELORM L HAN
AT 2HEEHELS L w ‘3&‘3%& BEELTLE. Bk
ic, G, Efsedd L b /e Krashen o {RiH,
SHEROMEC Y2 wWTEHE LW EThiZt BwniT.

il HEoWEHAF CRREAEME WS T LUk
Hed, TOEWCTH Lado X ARG, SHEEN
OIEFLIC X learning & acquisition, 2% b conscious
assimilation & subconscious assimilation @5 D0
LB D 57X 5 5. BiEOEBOER T LWL OM%
BB 35, k¥, NEFHEOESR, EHEchhiE
Z5IE L learning OLEERZL A L. £ 5 v o IEH
ICHEmITTsilado SALOERLE YRS NAEB D
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+h.

B &¥ic, acquisition r learning & \» 5 T4k
BIFE L A e EvnE LA, Krashen @£ im-
plicit knowledge » explicit knowledge » 5o 7{% 5 2%
nin k Bnidh. ElETio T w % acquisition
L learning & RZLEHEABE->TWE X S5ICE n £ 5
.

{#i# Xrashen ®|% % [, acquisition & \» 5 @ [ 'pick-
ing up a language’, learning (% *knowing about a lan-
guage’ W5 C LTL k5. £hih b Krashen Zhb 3
L % #ligeo ‘natural method’ T|% #z { T, Neo-Natural
Approach t o Tt B3 oTdh. i+1A&YEn
5 @ik, Fries @ ‘small steps of contrastive patterns’ 2
—REL 3 LcHADHBELTF 1, ‘abit beyond our
current competence’ » Krashen B E-TwE 35, *
553 o% input kLT LFo5rTwl DTT
b, k&b planned teaching 72 Bw % 4. Ak
BEofkiE EfAMIcREhTrint Bwn i T

D BEAIFLA bAFERDL~E WS, AFELO
o Lesiel b, 4%l process-product hypothesis
LEoRARVELEY, T5hEFC5R3, 05
REREF L ALET, £S5V OIELICREREME. ~DR
BARTThhdbii A, £OFHT Krashen
@ ‘affective filter’ & \» 5 iR AR CTL X 5 1.

XxEk *rx5i HBHEFORKLEAEELWSF—
=T, FHIcEEY, B T LAY H
B biRECBE LRIk AHRBREwEEhic L 5
CBnE. RWICE, MO Eo0¥MSFOHRT,
HHEAERO» LA SHEFETFOREEZMELX S
tFrctREREETHY, w23 FRFAL
HitwiEThdhdabhn] LwikKEEEDD
REEICHEHTES L) AN LET.

XEHFTHEORRN S

ZCT, SHROMEOD E20, w2 O%ERTE
BIEDLSARRTHILESOh] i LTHH
5LrHENWEY. oz iibiREOBATRAYITEY,
Lih, BE2BF2h0oThd5LELET. Lild,
w20 SR, EREERIEbIEOIGEHBEIC
BEicxxstnwiceichact LET. 20OEE,
ENHWENICERTE I L WS C L RBLRICT DT E
B B . baETR, WEFHHHOEZRIE
RBHEDVELLEACEANED S X 5TT. ldic, L&
FIETREND WL 2hDF—& i3, RENILEREE
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KT L5bDTRARL, TDHEEEDDILDTHET &
BEHHEsT LT, LaL, EDilH bLIMOERNSSE
OEHNIARE LW E T EZTH. FEZHED BT,
o LOFEOFFHE D TEL Lo, %
BUIECiTAbL T2 0 HEOTHE . C X
THEAM(ERSE) 20 5] twiFEC-THAR
bRLELOTT. ERICK T, HROMES 2HEIFL
kSt wihotd. ¥4, 200WFHEBEOS LY
LELAER T IR E WS BSich, HEFE
LA cilEIc T s BEEMNS T ET, LTHhHRIRY
RECEhwnitELRLTT. liic, HMOH, H£6E
O, EEHRM, 2 oboBAEE YicEEEI T, 8
Peic MEERE ZO 22 ik, HEBROLS
KfiFhAvwrsidh 4. £, EEGRICE, @8R8
ELXs [Eb2%] BEITRTWET. THhb, H
ZE2200F 2 VEIOEHERHAZEHETY, DAL
LA BARIC X 2 W2 ooRBIFECL LA X
Br5TkLATNEELAVWDEH Y. TDX 5 AL
Hic2WwTiE, &5 LTd MEFFAE] o Mg
Lns k5 nERSTFOBId RS EGRIERD THA.
LSO WEHFOHOH EDABICIE, T35 LcilErc
MLTEFEOREHEEE>L-Tilib T ¥ L kT
ERVDOTRE W L FARFE L £ 9. Hatch & Farhady,
Research Design and Statistics for Applied Linguistics,
Newbury House Publishers, 1982 7 Y, % @08
RRTEXLOVLED2ED 5 LB nE.

XD X5, JFRENNIC NG A RIS O S ERE L
LHlIC, ERNAC L CHREHMBL o TEMRTHE
TbhnC B dEBnEd. 2hid, FGEEHGTIRM
DeBOFT CREEBEE2 Y5 LALIERLS»E W5 3
<3, KEHHFOERNEELZICLTY, Tk, BIF
WOREM, FEARNYFEND, ABIEAVARGEZTASIKLTD, #&
BWicl, EEEOF¥HOEAWERIE LAThERDL
b Tt whicF iR EL L waoTH
Th, EOF—2%2 2#icEhE-TwEIFI+2DY
DHBET R DD ThED 27 h, o DHELAKDONE
K> TLESHhbTY. TR MIENATTHEE L
S5ceoBEOME2TE. FHLbLoF2 MEEMNI W
PEWSEHE, oWl RIHLE Ll 2050 L
WS AERN ARSI ABECH I EBvwET. il
TAMHHOESEREOX 520N L wdh, BEN
DHLEPFHLESTRVWEREL 2T 2220
TRMHEEF > TWwEh E50% 85 LTHD SO0,
BB IcH+ 2 S oNTRIER Ch Tl WOk, Y,
Thicik, 7R+ ORME, FlEM, EREEE5T2
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OhEE, BRLAThEIEbZWEERILFELTWS
X 5.

< 2% QRS T O A4 O RIFT cpET
HrEwsiBEAsoME LT, L, BELFAL LT,
WEHETME WS HALLHOEL BT T
EF L7k

AHRZ, BILLWiC3, BALESICBDNES DY
¥ Lk.
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ELEC PAST AND PRESENT

1956-1986

Mamoru Shimizu

I

How ELEC was founded

Despite the well-balanced principles of method-
ology maintained by such eminent pioneers of
language learning in Japan as the late Baron
Kanda, ete. the actual situation of English teaching
in our country has long been essentially grammar-
and-translation centered, litile attention having
been paid to the aural-oral side. While acquiring
western knowledge through English was the main
objective, the traditional way of learning English
may be said to have fulfilled its role quite remark-
ably. Faced, however, with the need for interna-
tional communication in the post-war world, a
remedy for the neglected side of pre-war English
teaching was urgently called for,

The English Language Exploratory Committee
(ELEC) was organized in 1956 by Mr. Shigeharu
Matsumoto, Dr. Yasaka Takagi, Dr. Takeshi
Saito, etc.—approximately the same people as
those who started the International House of Japan
in 1952-as a preparatory step in a campaign which
would help improve English teaching in Japan.
The idea of International House was conceived as a
center for international cultural exchange, offering
facilities for those who come and go on an exchange
program. The founders of International House
soon became aware that there were very few Japa-
nese able to talk freely with the eminent guests
from abroad. This, it is said, was one of the factors
which had given them the incentive to start ELEC.
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The Specialists’ Conference

A Specialists’ Conference was held under the
sponsorship of the Committee from September
3—7, 1956, inviting Dr. C.C. Fries, Dr. Freeman
Twaddell and Mr. A.S. Hornby (from England) as
consultants. In his address at the Opening Session
of the Conference, Mr. Eikichi Araki, Chairman
of ELEC (he was then Governor of The Bank of
Japan) made it clear why ELEC came into being:

It was this state of English teaching in Japan
at present that has prompted the organization
of our English Language Exploratory Com-
mittee for the purpose of facilitating and
expediting the growing endeavors which
already have been made in various quarters
and by the different agencies for the improve-
ment of English teaching in Japan.

After explaining the General Principles of
Teaching Methods, in which *“oral approach” is
mentioned in connection with such wordings as
“essential at the beginning of language learning”,
“materials of the first stage to be learned”, “a basis
for the more advanced stages of mastery”, the
Conference recommended three items for consid-
eration: (1) to compile new English text books
better suited to oral training; (2) to start three-
week re-training or in-service trainings of English
teachers; (3) to give better consideration in admin-
istering entrance examinations. (“The university
entrance examination”, goes the comment, “rules
over the upper secondary English teaching, in the
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same way as the achievement test does over the
lower secondary school. Coherence is always to be
kept throughout the English teaching program in
Japan so that the students may enjoy learning Eng-
lish without the menace of entrance examination.”)
After due reflection on the problems involved in
the testing procedure, the *“Recommendations™
concluded:

One possibility is a national entrance exami-
nation, prepared by experts in testing tech-
niques and English language teaching, with
the understanding that each university would
continue to set its own standards of achieve-
ment as a requirement for admission.

(The full account of the Conference is given in
Addresses and Papers at The Specialists Confer-
ence Published for The English Language Explora-
tory Committee by Kenkyusha. 1957 (169 pp.))

The First Intensive Training Course and the Com-
pilation of New English Textbooks

To impliment the first item mentioned above, a
new-type intensive English training program was
started in the summer of 1957, inviting a limited
number of young teachers to participate. Assisted
by a number of capable American instructors,
including Miss Patricia O’Connor, Dr. Twaddell
conducted the training with dynamic energy and
enthusiasm.

Simultaneously with the first campaign of the
teachers’ intensive training course in 1957, the
expensive and time-consuming compilation of
new-type text-books was started in order to
“develop”, to quote from the Recommentations,
“such textbooks as to meet the exact demands of
Japanese schools by the united efforts of Japanese
experts with the appropriate suggestions and help
by linguistic scientists at home and abroad.” The
tentative texts, which were tried out in the classes
of the teachers’ training course, were kept in
strictest confidence. After about three years’ strenu-
ous efforts of the compilers, 4 New Approach to
English (for Junior High School) was approved by
Mombusho in 1960. Unfortunately, however, the

ELEC BULLETIN No. 87

epoch-making new text-books did not enjoy wide
circulation, chiefly owing to intentional curbing by
an official supervising Junior High School English
teaching. It is undeniable, however, that with a
“dying fall” they quickened a good many other
textbooks to the new note introduced by ELEC.

The details of how ELEC was organized and
developed have so often been reported in ELEC
publications and elsewhere that I should be brief
in going over the earlier stages and give more space
to describing what has transpired during the last
ten or twelve years.

The readers are referred to “ELEC Past and
Present 1956—1966” by Yoshio Muto in
ELEC Publications Vol. VIII, June 1967,
pp. 126—143; “ELEC Past and Present
1956—1976” by Mamoru Shimizu in ELEC
Publications Vol. X, March 1977, pp. 97—104;
*“25 Years of ELEC” (in Japanese) by M. Shi-
mizu in ELEC Bulletin Nos. 75-76, Nov. 1981,
pp. 6—9; “Dr. Yasaka Takagi, A Pioneer of
Japan-and-America Cultural Exchange” (in
Japanese) by Shigeharu Matsumoto in ELEC
Bulletin No. 82, 1984, pp. 1—5; “How ELEC
was Founded” (in Japanese) in Showashi e no
ichi shégen (A Testimony to the Showa Era)
by Shigeharu Matsumoto, Mainichi Shimbun-
sha, 1986, pp. 279—285; “ELEC no Enkaku
to Jigyo” (ELEC: Its Growth and Workings)
1981 (a brief but overall account of the history
and development of ELEC).

II
Completion of the ELEC Building and the Teachers’
Training Course in Full Swing, etc.

The English Language Exploratory Committee
was incorporated in 1962, changing its name to
The English Language Education Council (ELEC),
and in 1965 the ELEC Building was completed,
giving ELEC a permanent habitation. (Half of the
building cost was donated by John D. Rockefeller
III).

The completion of the air-conditioned building
may be said to have marked a turning point in the
activities of ELEC. The sites of the teachers’
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intensive training course (ITC) kept spreading for
several years—, extending from Tokyo (Toyo
Eiwa Jogakuin, Sophia University, International
Christian University (ICU)) to Kyoto (Doshisha
Joshidaigaku), Tsurugi, Ishikawa Prefecture, Shi-
moda, Shizuoka Pref.,, Sendai, Nagoya, Ebino,
Miyazaki Pref., Asahikawa, Niigata, Tokushima,
Kirishima, Kagoshima Pref., Hinoyama, Tottori
Pref., etc. Gradually, however, we withdrew from
such far-flung fronts, and came to concentrate the
teachers’ ITC at ELEC and the Inter-University
Seminar House at Hachioji. The last local summer
seminar for teachers was held at Ebino-kdgen,
Miyazaki Prefecture in 1979. (Some of these semi-
nars were held jointly with local authorities.) At
the Hachioji Seminar House, we used to have the
ITC programs twice a year—in spring and in
summer. But since 1983 we discontinued the spring
program owing to a shortage of hands at ELEC.

At present, we are responsible for two “summer
programs” for professional English teachers—one
at ELEC and the other at Hachioji. In the early
days of the ELEC campaign, when the term “oral
approach” sounded rather new, though somewhat
shrouded, the training was conducted with spec-
tacular gusto. After years of reflection and open
criticism, the whole training process has become
less stringent on the one hand, while introducing
more creativity on the other. “Practice Teaching”
or “Teaching Practice” has always been a feature
of our teachers’ training courses. For conscientious
teachers, how to teach in classes is naturally a serious
concern. ELEC has been most enthusiastic in
studying the techniques of teaching from the begin-
ning of the campaign, and the participants of
summer programs at ELEC spend hours every day
in improving their teaching methodology by play-
ing “teacher™ and “pupils” alternatively.

Advisor System

A considerable number of the old trainees of the
earlier days have been cooperating in promoting
the study of teaching methodology. They partici-
pate in the summer program as Advisors, and
their devoted help has been highly appreciated by
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all the participants. Further, it is gratifying to see
younger teachers being encouraged by these “vet-
erans” to join them through their experiences at
the ELEC teachers’ programs.

Both central and local seminars for teachers were
mainly taken care of by Mr. Yukio Matsushita until
his retirement in 1976, while Mr. Tamotsu Yambe,
who retired in 1975, made efforts to diffuse the
notion of the “oral approach” through books and
by visiting local schools or taking part in some of
the seminars.

Dr. Genji Takasashi was responsible for all
these programs. In one summer, for instance,
he flew from Tokyo to Asahikawa, and from
Asahikawa to Kyoto to encourage the ELEC
staff and the participants. Working vigorously
together with the late Mr. Yoshio Muto (d. 1974),
whose efficiency of office work was outstanding,
Dr. Takahashi contributed a great deal to the
growth and development of ELEC as Executive
Director.

The ELEC Convention on English Teaching

In this connection, the annual ELEC convention
on English teaching, which has been held on the
first Saturday of November every year since the
ELEC building became available, should be
mentioned.

As a feature of this convention a demonstration
class has been given usually by a young teacher.
Many people interested in the teaching meth-
odology have met and discussed the teaching
procedures and the student’s responses. The dem-
onstrator, who has been especially elected nearly a
year in advance, always spends much time in
preparing for the occasion, when he or she will be
observed by many people. In encouraging and
helping the demonstrator, the cooperation of the
senior members of the “Doyukai” (an alumni’s
association of ELEC) has been remarkable. It
is worth noting in this context that an article
“How ELEC Demonstration Classes Have
Changed—as seen by CARES-EFL Analysis—"
(in Japanese) by Michikazu Kaneda, Yamaguchi
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University, has appeared in the Bulletin published
by “Chugoku-ku Eigo Kyoiku Gakkai”, No. 16,
1986. This is a comment on the teaching methods
as demonstrated at the annual ELEC conventions
on English teaching during the past twenty years.
He has analyzed all the taped materials available
using a computer. Based on the results of the
analysis—the ratio of English spoken by the teacher
and by the students in one class hour, for instance—
the author states his own opinions on the promo-
tion of desirable methodology. Though the criti-
cism sounds rather neutral as to what ELEC has
been doing so far as teaching techniques are con-
cerned, the article contains much that ELEC should
take into consideration
programs.

in developing future

The ELEC Prize

The demonstration has been preceded by award-
ing of the ELEC Prize, which is given to the person
who has writen an outstanding article dealing with
language teaching or an account of an actual
teaching experiment. We have noticed that the
competition of this of this prize has grown keener
year after year. Last year there were eleven articles
submitted, and this year there were thirteen. What
is noticeable is that among those articles submitted
this year, there are some written by non-Japanese
teachers currently teaching in Japan. It is an
indication that non-Japanese teachers are also
keenly and genuinely interested in education, par-
ticularly in language teaching in Japan. They will
be happy to have their ideas taken into the actual
program. Real cooperation with them will mean a
step forward toward realizing a better language
program.

Celebration of ELEC’s Birthday

On the day of the convention, the anniversary
of the founding of ELEC has also been celebrated.
Two guest speakers—one a Japanese, the other a
foreigner—have been invited for the celebration.
In celebrating the twentieth birthday of ELEC in
1976 Dr. Freeman Twaddell, accompanied by Mrs.
Twaddell, was invited by ELEC,
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After talking as a guest speaker on “The
Approach Stage and the Stage of Analysis” (the
title has been changed thus at the author’s request),
he wvisited Asahikawa, Kumamoto, Okayama,
Kyoto and Nagoya. Five years later, Dr. Charles
Scott, who was at ELEC as a consultant for one
year in 1965, and had the honor of teaching Eng-
lish to the Crown Prince, was invited with Mrs.
Scott as a guest to celebrate ELEC’s twenty-fifth
birthday. This year, which falls on the thirtieth
anniversary, Dr. and Mrs. Einar Haugen are
expected to be with us. Dr. Haugen helped greatly
in compiling the New Approach to English, particu-
lary Book 11I. In realizing the invitation of these
three guests, we are grateful for the help of the
Japan Foundation.

Function of the ELEC Institute

Side by side with the teacher training, ELEC has
offered opportunities of getting English training to
students, businessmen, etc. who had to prepare
themselves for jobs of international concern, by
starting ELEC Institute in April 1961. Until the
ELEC building was completed in January 1963,
8 classrooms of Toyo Eiwa Jogakuin Junior
College were rented for its use.

The 20 classrooms available at the new ELEC
building opened a new vista for further activities
and services to be rendered to society. The morning,
afternoon and evening programs run on a three-
term system (spring, autumn and winter), com-
prising a variety of classes, ranging from the lower
to higher grades, have been and are open to anyone
who is interested in improving his or her English
competence. Several classes meant for cultural
enrichment as well as for specialized training are
being provided as advanced courses. In recent years
the enrollment amounts approximatsly to one
thousand each term.

In order to make good use of the classrooms
during summer, when there is no regular schedule
at the Institute, we have been having “summer
sessions™ for several years. These are two-week or
three-week sessions for students and adults in gen-
eral. The enrollments have increased in recent
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years, and there were more than 560 who enrolled
last summer,

The Company Program

No less important than the classes in the Insti-
tute are those given outside the ELEC building,
called “company classes”. Demands from various
offices, companies, etc. to have instructors sent
from ELEC have been increasing during the last
several years. And about thirty-five of our instruc-
tois are busily engaged in teaching, either at ELEC
or for “Company Program”, headed by Mr.
Murray Cameron (né Walker), Mr. Sidney Car-
dozo, Mr. and Mrs. Thomas Clark and Mr. Sher-
man Lew. We miss Mr. Edmund C. Wilkes (d.
1984), who contributed to ELEC so impressively
as Supervisor.)

Japanese (Teacher Training) Course, efc.

In view of the increasing need for providing
qualified Japanese teachers for foreigners, ELEC
started a Japanese Teacher Training Course in
1977, with the help of the National Institute for
the Study of Japanese. There have been so many
eager students of this course that we have already
turned out a large number of capable graduates.
Encouraged by this, we added a one-year course
of teaching practice to better qualify them as
teachers of Japanese as a foreign language. Though
not yet fully programmed, we are trying out various
ways to strengthen Japanese classes for foreigners
as a companion program to the regular English
classes of the Institute.

Special Programs

As a special program of the Vnstitute, we may
mention in passing the Lutheran Volunteer Teach-
ers Training Program. At the request of the Volun-
teer Youth Ministry, Japan, we have been giving
for eight years a six-week orientation program for
those Lutheran volunteer teachers who would be
sent to various places in Japan as English teachers.
So far we have helped about 50 of them. Mr.
Clifford Harrington has been in charge of the
program. The comfortable and friendly atmosphere
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of the class work has always been impressive.
Somewhat similar to this is the FFA (Future
Farmers of America) Orientation Program. For
four years we have been taking care of promising
young farmers from various States (an average of
15 each year) by giving them special training in
Japanese for two weeks (50 hours) before they
disperse to various Japanese farming villages for
homestay. And, though of a minor contribution,
24 AFS boys and girls were accepted by the ELEC
Japanese Program for intensive training this
summer.

Testing of English Proficiency

Testing of English competence using test ques-
tions prepared by ELEC at the request of com-
panies, government offices, etc., and administering
the Graduate Management Admission Test
(GMAT) and Graduate Record Examination
(GRE), consisting of the General Text and Sub-
ject Tests, have long accounted for considerable
weight in ELEC’s activities. However, offering
ELEC's facilities for TOEFL (Test of English as
a Foreign Language) has been discontinued for
about two years.

Open Lectures and Talkshow, etc.

Among other ELEC activities, holding occasional
open lecture meetings, or panel discussions on top-
ics of international interest is worth mentioning.
A serial talkshow, with Professor Masao Kunihiro
as interviewer has also been well appreciated since
the program was first planned. So far, we have
had the honor of having with us Ambassadors to
Japan from Australia (twice), New Zealand
(twice), Zambia, Ireland, Denmark and Sweden.
All these talks and lectures are avaiable in casette
tapes prepared by ELEC’s technical staff,

Besides publishing books on linguistics and lan-
guage teaching, ELEC used to publish quite a few
books not necessarily related to our proper field,
though of other absorbing interest. Foreseeing the
financial difficulty of undertaking promiscuous pub-
lication, ELEC has been careful in the choice of
books put to press. On the other hand, the business
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of our recording room, with good equipment and
advanced technique, has been flourishing for sev-
eral years running, taking care of a good many
orders from outside.

Financial Aid

Financially speaking, ELEC has from the
beginning been supported a great deal both at
home and from abroad. Without going into
details, acknowledgements are due to the Council
on Economic Cultural Affairs (CECA), the John
D. Rockefeller III Fund, the Ford Foundation,
Japan Society in New York and (to aid specifically
Teacher Training) the R.H. Meyer Foundation.
On this side of the Pacific, in March 1958 an ELEC
Supportors Association was organized by such
outstanding people in business circles who under-
stood the cause of ELEC well as Messrs. Tadashi
Adachi, Taizo Ishizaka, Hisaakira Kano, who later
became the second Chairman of ELEC. This asso-
ciation developed into the General Council on Eng-
lish Teaching in Japan (GECET) when the Council
on Language Teaching Development (COLTD)
was formed also by representatives of the financial

world in 1969, Thus GECET supported both
ELEC and COLTD, and to a certain extent JACET
(Japan Association of College Teachers). The
GECET’s help continued until two years ago when
COLTD decided to discontinue its activities. Thus
ELEC is now going almost entirely on its own. We
are no less grateful for the help so far given us
by GECET.

Toward the Fourth Decade

Thirty years have passed since ELEC was
founded in 1956. We regret that some of our
founding fathers are no more. It is yet to be known
how far ELEC has succeeded in achieving the goal
of its campaign. But one thing is certain that ELEC
has had a strong impact on English teaching in
Japan to re-realize the need for communicative
proficiency through English, one of the most widely
used languages of the world. With thanksgiving
and respect to those benefactors of ELEC, let us
continue our humble effort to attain our high objec-
tive to “understand” and “let understand” and seek
out a way that will lead to the true welfare of
mankind. (ELEC%35I23)
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